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தென்றல் பேசுகிறது
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”யாதும் ஊரே யாவரும் கேளிர்” என்ற தமிழனின் உலகளாவிய நோக்கைப் பிரகடனப் படுத்தினார் இந்தியப் பிரதமர் நரேந்திர மோதி, செப்டம்பர் 27, 2019ம் நாளன்று ஐக்கிய நாடுகள் பொதுச்சபையில். அங்கு நிகழ்த்திய தமது அற்புதமான உரையில், “எங்கள் நாடு யுத்தத்தை அல்ல, புத்தத்தைக் கொடுத்தது” என்று பெருமிதத்துடன் சொன்னார். “பயங்கரவாதத்தை ஒடுக்க உலக நாடுகள் ஒன்றுபட வேண்டும்” என்று அறைகூவினாரே அன்றி, பயங்கரவாதத்தைப் பரப்புவது இந்த நாடு என்று தனிப்படுத்திச் சொல்லவில்லை. “எங்கள் நாட்டின் வளர்ச்சி உலக நாடுகளுக்கு ஒரு முன்னோடி” என்று ஒவ்வொரு துறையிலும் பாரதம் அடைந்துவரும் வெற்றிகளைப் பட்டியலிட்டு, “இது வளர்ந்துவரும் நாடுகள் அனைத்துக்கும் நம்பிக்கை ஊட்டுவதாக அமையவேண்டும் என்பதுதான் எங்கள் கனவு” என்று தெளிவுபடுத்தினார். அவருடைய பார்வை விசாலமாக இருந்ததே அன்றிக் குற்றம் சாட்டுவதாக இருக்கவில்லை. “எல்லாருடனும் சேர்ந்து எல்லோருக்கும் வளர்ச்சி” என்கிற அவரது கோஷம் வெறும் சொல் அலங்காரமல்ல என்பதை உலக அரங்கில் உரக்கச் சொன்னார் பாரதப் பிரதமர். இந்தியர் அனைவரும் ஒருசேரத் தலைநிமிர்ந்து மகிந்து கொண்டாட வேண்டிய தருணம் இது.

                                                                   [image: rosedots]

அதிபர் ட்ரம்ப் ஜூலை 25ம் தேதி உக்ரேனிய அதிபருடன் தொலைபேசிய விவரங்கள் வெளியாகியுள்ளன. மக்களாட்சிக் கட்சியின் முக்கியப் பிரமுகரும் 2020ம் ஆண்டு அதிபர் வேட்பாளராக நிற்கப் போகிறவருமான ஜோ பைடன் மீது பொதுவெளியில் சேற்றை வாரி இறைக்கும் முயற்சியை ட்ரம்ப் மேற்கொண்டார் என்பதை அவரது உரையாடல் காண்பிக்கிறது. ‘உண்மை விளம்பி’ ஒருவர் எழுதிய பெயரிலாக் கடிதத்தால் இது வெளிவந்துள்ளது. உரையாடல் எழுத்துப் படிவத்தை ரகசிய ஆவணமாக்கியது, மத்திய அலுவலர்களை ஒற்றாடக் கூடாதென மிரட்டியது என்று தமது பதவிக்கும் தகுதிக்கும் சற்றும் பொருந்தாத பல தந்திரங்களைச் செய்கிறார் ட்ரம்ப். இப்போது ட்ரம்ப்பைப் பதவிநீக்கம் (Impeachment) செய்ய வேண்டும் என்ற குரல் வலுத்து வருகிறது. அமெரிக்காவில் பொருளாதார, வேலைவாய்ப்பு, உற்பத்தி, பன்னாட்டு வணிக உட்படப் பல துறைகளையும் அவர் செயலிழக்கச் செய்துள்ளதைப் பற்றி முன்னர் இதே பத்தியில் பேசியுள்ளோம். பல்லின மக்களும் தழைத்து வந்த நம் நாட்டில் இன்று சாலைகள் வெறிச்சோடிக் கிடப்பதையும் பார்க்கிறோம். கட்சிப் பிரிவினைகளை மீறி நாட்டின் பிரச்சனையாக இதைக் கருதி ஒரே குரலில் எதிர்ப்பது மிக அவசியம். காலம் தாழ்த்தினால் இழப்பு மக்களுக்குத்தான்.
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’மாடு’ என்ற சொல்லைச் ‘செல்வம்’ என்ற பொருளில் வள்ளுவர் பயன்படுத்தி உள்ளார். அது ஏனென்று புரிய வேண்டுமென்றால் கோசேவை ராதாகிருஷ்ணன் அவர்களின் நேர்காணலைப் படிக்க வேண்டும். இன்று இந்தியர்கள் அனுபவிக்கும் சுதந்திரத்துக்கு விலையாகத் தமது உடல், பொருள், ஆவி அனைத்தையும் துறந்தவர்களை நாம் மறக்கக் கூடாது. அந்த வரிசையில் தமிழ் நாட்டில் குறிப்பிடத் தகுந்தவர்களில் ஒருவர் ‘கப்பலோட்டிய தமிழன்’ வ.உ. சிதம்பரனார். சாதனைச் சிறுவன் லிடியன் நாதஸ்வரத்தையும் இந்த மாதம் நீங்கள் சந்திக்கப் போகிறீர்கள். மகிழ்ச்சியோடு திருப்புங்கள் பக்கத்தை.

வாசகர்களுக்கு காந்தி ஜெயந்தி, தசரா மற்றும் தீபாவளி வாழ்த்துக்கள்.
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"பிறநாட்டு நல்லறிஞர் சாத்திரங்கள் தமிழ் மொழியிற் பெயர்த்தல் வேண்டும்" என்ற பாரதியின் கனவை தனக்கான லட்சியமாய்க் கொண்டு இயங்கி வருபவர் நாகலட்சுமி சண்முகம். பாரதி பிற நாட்டினரின் “நல்லறிஞர் சாத்திரங்கள்” என்கிறான், அதைத்தான் தெரிந்தெடுத்துச் செய்து வருகிறார் நாகலட்சுமி. நெப்போலியன் ஹில், டாக்டர் ஜோஸப் மர்ஃபி, ஜேம்ஸ் ஜென்சன், ஜான் மேக்ஸ்வெல், டேவிட் ஷூவார்ட்ஸ், ராபின் ஷர்மா, ஸ்டீபன் ஆர். கவி , பாலோ கொயலோ, பிரையன் டிரேசி, யுவால் நோவா ஹராரி என இவர் மொழிபெயர்த்த, மொழிபெயர்த்துக் கொண்டிருக்கும் படைப்பாளிகள் பலரும் அறிஞர்கள். மேதைகள். பெரிதும் கற்றவர்கள். 


நாகலட்சுமி சண்முகம், மே 23, 1972-ல் பாளையங்கோட்டையில் பிறந்தார். பள்ளி, கல்லூரிப் படிப்பை முடித்த பின்னர் சென்னையில் கணினித் துறையில் வேலை கிடைத்தது. வங்கி அதிகாரி குமாரசாமியுடன் திருமணம் நிகழ்ந்தது. குமாராசாமிக்கு இயல்பிலேயே மொழிபெயர்ப்பில் ஆர்வம் இருந்தது. சிறு சிறு நூல்களை, கட்டுரைகளை மொழிபெயர்த்து வந்தார். பணி நிமித்தம் காரணமாகச் சில காலம் போட்ஸ்வானாவில் வசித்த பின், இந்தியா திரும்பினர். நாகலட்சுமிக்கு மும்பையில் பணி கிடைத்ததால் குடும்பம் அங்கு இடம்பெயர்ந்தது. குமாரசாமி வழக்கம் போல் தனது மொழிபெயர்ப்புப் பணிகளைத் தொடர்ந்தார். ரோண்டா பர்னின் ‘த சீக்ரெட்’ நூலை ‘இரகசியம் எவ்வாறு என் வாழ்க்கையை மாற்றியது’ என்ற தலைப்பில் மொழிபெயர்த்தார். அந்நூலைப் பிரதி மேம்படுத்தும் பணியில் ஈடுபட்டார் நாகலட்சுமி சண்முகம். தமிழிலும் ஆங்கிலத்திலும் அவருக்கு இருந்த புலமை அதற்கு மிகவும் உதவியாக இருந்தது. அப்பணி அவருக்கு மிகவும் பிடித்துப் போனது. தானும் மொழிபெயர்ப்பில் ஈடுபட்டால் என்ன என்ற எண்ணம் தோன்றியது. ஏற்கனவே வேலையைத் துறந்துவிட்டு மொழிபெயர்ப்பில் ஈடுபட்டிருந்த கணவர் குமாரசாமியும் ஊக்குவித்தார். 
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வேலையைத் துறந்துவிட்டு மொழிபெயர்ப்புப் பணியில் ஈடுபட்டார் நாகலட்சுமி சண்முகம். டாக்டர் ஜோசப் மர்ஃபி எழுதிய ’The Power of your subconscious mind’ என்ற நூலை ’ஆழ்மனத்தின் அற்புத சக்தி’ என்ற தலைப்பில் மொழிபெயர்த்தார். 2011ம் ஆண்டில் மஞ்சுள் பதிப்பகம் அந்நூலை வெளியிட்டது. அதுதான் இவரது முதல் மொழிபெயர்ப்பு நூல். அதற்குக் கிடைத்த வரவேற்பு இவரை மேலும் மொழிபெயர்க்கத் தூண்டியது. மஞ்சுள் பதிப்பகம் அதுவரை தமிழில் நூல்கள் வெளியிட்டதில்லை என்பதால் நாகலட்சுமியைத் தொடர்ந்து மொழிபெயர்க்க ஊக்குவித்தது. மொழிபெயர்ப்புப் பணியைத் தீவிரமாகத் தொடர்ந்தார் நாகலட்சுமி. 
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நார்மன் வின்சென்ட் பீல், ஜான் கிரே, ரோண்டா பைர்ன், ஜாக் கேன்ஃபீல்ட், ராபர்ட் கியோஸாகி, ஆண்ட்ரூ மேத்யூஸ், ஜிக் ஜிக்லர், டேல் கார்னகி, ஆலன் பீஸ்-பார்பரா பீஸ் கேரி சேப்மேன், க்ரிஸ் ப்ரெண்டிஸ் போன்றோரின் நூல்களைத் தமிழில் மொழியாக்கம் செய்திருக்கிறார் இவர். இவர்களில் பெரும்பாலோர் அமெரிக்க எழுத்தாளர்கள், மட்டுமல்ல; தன்னம்பிக்கைப் பயிற்சியாளர்களும் கூட. நாகலட்சுமிக்கும் தன்னம்பிக்கைப் பயிற்சிகளில் ஆர்வமுண்டு. உலகப் புகழ்பெற்ற ‘Chicken Soup for the Soul’ நூலின் இணை ஆசிரியர்களுள் ஒருவரான ஜாக் கேன்ஃபீல்டு அவர்களிடம் அமெரிக்காவில் நேரடிப் பயிற்சி பெற்றார். இந்தியாவின் முதல் Passion Test பயிற்சியாளரும் இவர்தான். ஜாக் கேன்ஃபீல்டின் “வெற்றிக் கொள்கை”களை மக்களுக்குக் கற்றுக் கொடுக்க உலகெங்கிலும் இருந்து தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட நூறு பேரில் நாகலட்சுமியும் ஒருவர். இவர் இந்தியா முழுவதும் பயணித்துச் சுய மேம்பாட்டுப் பயிற்சியளித்து வருவதுடன் பல கருத்தரங்குகளில் கலந்து கொண்டு சிறப்புரையாற்றியும் வருகிறார்.


இதுவரை 85க்கும் மேற்பட்ட நூல்களைத் தமிழாக்கம் செய்திருக்கிறார். ‘பழக்கங்கள்’ (The 7 Habits of Highly Successful People), ‘என் பாற்கட்டியை நகர்த்தியது யார்?’ (Who Moved My Cheese?), ‘நீங்கள் உண்மையிலேயே யார், நீங்கள் என்ன விரும்புகிறீர்கள்?’ (Who Are You Really And What Do You Want?) போன்ற மொழியாக்க நூல்கள் குறிப்பிடத்தகுந்தவை. பில்கேட்ஸின் மனைவி மெலின்டா கேட்ஸ் (Melinda Gates) எழுதிய ’The Moment of Life: How Empowering Women Changes the World’ என்ற நூலை, ’பெண்களை உயர்த்துவோம்! சமுதாயத்தை உயர்த்துவோம்!’ என்ற தலைப்பில் தமிழாக்கி இருக்கிறார். பாலோ கொயலோவின் ‘தி அல்கெமிஸ்ட்’ நாவலை ‘ரசவாதி’ என்ற பெயரில் மொழி பெயர்த்தமைக்காகப் பலராலும் பாராட்டப்பட்டார். ஆனந்த நீலகண்டன் எழுதிய அசுரன் (ராவணனின் சுய வரலாறு), கௌரவன் (துரியோதனின் கதை), யுவல் நோவா ஹராரியின் ’சேப்பியன்ஸ் – மனித குலத்தின் சுருக்கமான வரலாறு’ (Sapiens) போன்றவை இவரது மொழிபெயர்ப்பு நூல்களில் முக்கியமானவையாகும். ரிஷிகேச மடத்தில் வாழ்ந்து வரும் பெண் துறவியும், எழுத்தாளரும், ஆன்மிகச் சொற்பொழிவாளருமான தேவி வனமாலியின் ‘ஸ்ரீ ராம லீலா’வைத் தமிழில் ’ராமாயணம்’ என்ற தலைப்பில் ரசித்து மொழிபெயர்த்திருப்பது குறிப்பிடத்தகுந்தது. அப்துல்கலாமின் ‘My Journey’ நூலை இவர் ‘எனது பயணம்’ என மொழி பெயர்த்திருந்தார். அதனைப் படித்த அப்துல்கலாம் இவரைத் தொலைபேசியில் அழைத்து, “நானே தமிழில் எழுதியிருந்தால் எப்படி இருக்குமோ அதைப் போலவே இருந்தது. நான் படிக்கும்போது, நானே பேசுவது போன்று உணர்ந்தேன். மிக்க மகிழ்ச்சி” என்று பாராட்டியதை தன் வாழ்வில் மறக்க முடியாத பாராட்டு என்கிறார் நாகலட்சுமி சண்முகம்.
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மொழிபெயர்ப்பாளராக மட்டுமல்லாமல் எழுத்தாளராகவும் இவர் தனது முத்திரையைப் பதித்த நூல் ’The Forgotten Secrets of a Magical Marriage’ என்பது. இது இவரது முதல் ஆங்கில நூல். தமிழிலும், ’மாயாஜாலமான மணவாழ்க்கை - மறந்து போன ரகசியங்கள்’ என்ற தலைப்பில் வெளியாகியிருக்கிறது. இந்நூலில் அவர் திருமண பந்தம் பற்றியும், கணவன்-மனைவிக்கிடையே எழும் ஈகோ மோதல்கள் பற்றியும், அவற்றிலிருந்து விடுபட்டு நிம்மதியான வாழ்வைப் பெறும் வழிமுறைகள் பற்றியும் விளக்கியிருக்கிறார். திருமண வாழ்க்கை என்பது சொர்க்க பூமியாக இருக்க வேண்டுமா அல்லது போர்க்களமாக இருக்க வேண்டுமா என்பதை முடிவு செய்ய வேண்டியது நாம்தான் என்கிறார். 


“ஒரு நூலைத் தமிழிலேயே நேரடியாக எழுதினால் எப்படி இருக்குமோ அதுபோல் மொழிபெயர்ப்பும் இருக்க வேண்டும் என்பதில் நான் கவனமாக இருக்கிறேன். முடிந்த அளவுக்குத் தூய தமிழ்ச் சொற்களையே நான் பயன்படுத்துகிறேன்” என்கிறார் இவர் ஒரு நேர்காணலில். நாகலட்சுமி சண்முகத்தின் மொழிபெயர்ப்புப் பற்றி தஞ்சை தமிழ்ப் பல்கலைக்கழகத்தின் மேனாள் துணை வேந்தர், முனைவர் ஔவை நடராசன், “அலை புரளக் கரை புரள, அருவி கொட்டும் நடையில் பளிங்குத் தமிழில் எவரும் படித்தால் இது மொழிபெயர்ப்பா என்று வியப்படையும் வகையில் தமிழ்க் கதையாகப் படைத்திருக்கிறார். மொழியாக்கப் பாதையிலேயே நடந்து நடந்து, அவரது எழுத்தும் மனமும் மொழிபெயர்ப்பிலேயே திளைத்துத் திளைத்துக் கலை பயின்ற தெளிவோடு கனிந்த தமிழில் மொழியாக்கக் கலையின் சிகரத்தை அடைந்திருக்கிறார்” என்று பாராட்டுகிறார், ‘அசுரன்’ நூலுக்கான முன்னுரையில்.
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நாகலட்சுமி சண்முகம் தம்முடைய மொழிபெயர்ப்பு நெறிமுறைகளைப் பற்றிக் கூறும்போது, “மொழிபெயர்ப்பில் ஆங்கிலச் சொற்கள் இருத்தல் கூடாது; வடமொழிச் சொற்கள் 99 விழுக்காடு தவிர்க்கப்படுதல் வேண்டும். இலக்கணத் தூய்மையாக வரிகள் அமைதல் வேண்டும். இவற்றைப் போன்று பல நெறிகளை நானும் என் கணவரும் அமைத்துக் கொண்டுள்ளோம். குறிப்பாக, மொழிபெயர்ப்பு என்பதில் மொழிபெயர்ப்பாளரின் சொந்தக் கருத்துகள் அமைதல் கூடாது; அதே சமயம், மூலமொழியின் சொற்களையோ சொற்றொடர்களையோ அப்படியே எழுதுதலும் கூடாது. தமிழின் இயல்பான நடையில் அமைதல் முதன்மையானது” என்கிறார். “மொழிபெயர்ப்பு என்பது ஒரு கலை. படிப்பவர்கள் அதை மொழிபெயர்ப்பு என உணரா வண்ணம் எழுதுவதே அக்கலையின் உச்சம். சில நேரங்களில், நூல்களின் தலைப்பை மொழிபெயர்ப்பதே கடினமாக இருக்கும். எளிய மூலப்பொருளைக் கூட மெருகேற்றிக் கொடுப்பதே மொழிபெயர்ப்பின் அரும்பணி” என்கிறார். மொழிபெயர்ப்புக்கான ஊதியம் குறைவுதான் என்றாலும் ஆத்ம திருப்திக்காகவும், மனதுக்குப் பிடித்த வேலை என்பதாலும் தொடர்ந்து இப்பணியில் ஈடுபட்டு வருகின்றனர் கணவன்-மனைவி இருவரும். 

நாகலட்சுமி சண்முகத்தின் ஒட்டுமொத்த மொழிபெயர்ப்புப் பணிக்காக திருப்பூர் தமிழ்ச்சங்கம், 2014ம் ஆண்டில் விருதளித்துக் கௌரவித்தது. அதே ஆண்டில் சிறந்த மொழிபெயர்ப்புக்கான நல்லி திசையெட்டும் விருது (இறுதிச் சொற்பொழிவு - The Last Lecture, Randy Pausch) இவருக்கு வழங்கப்பட்டது. 2017ம் ஆண்டில் சிறந்த மொழிபெயர்ப்பாளருக்கான தமிழக அரசின் விருதை இவர் பெற்றிருக்கிறார். தமிழ் நாடகத்துறையின் முன்னோடி முதல்வர்களான டி.கே.எஸ். சகோதரர்களில் டி.கே. முத்துசாமி அவர்களின் பேத்திதான் நாகலட்சுமி சண்முகம். தற்போது கணவர், இரு குழந்தைகளுடன் மும்பையில் வசிக்கிறார். தன்னுடைய தாத்தாவின் ‘எனது நாடக வாழ்க்கை’ நூலை ஆங்கிலத்தில் மொழிபெயர்க்க இவர் மிக விரும்புகிறார். இவர் எழுதிய குழந்தை வளர்ப்புப் பற்றிய நூல் விரைவில் வெளிவர இருக்கிறது. மேலும் பல நூல்கள் அச்சில் உள்ளன. தமிழின் சிறந்த மொழிபெயர்ப்பாளர்களுள் குறிப்பிடத்தகுந்தவர் நாகலட்சுமி சண்முகம். 
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(ஆனந்த் நீலகண்டன் எழுதிய 'Ajaya - Epic of the Kaurava Clan' நூலின் தமிழாக்கமான ’கௌரவன்’ நூலிலிருந்த 

நுழையுமுன் - காந்தாரம் 

படைத்தளபதி அந்த அரண்மனைக்குள் நுழைந்தபோது பலத்த மழை பெய்து கொண்டிருந்தது. கொட்டிக் கொண்டிருந்த மழையின் மந்தமான தாளத்தைத் தவிர, அந்த அரண்மனை, வழக்கத்திற்கு மாறாக மிகவும் அமைதியாக இருந்தது. அத்தளபதி அங்கிருந்த மரப் படிக்கட்டுகளை எட்டியபோது, திடீரென்று நின்றார். அவர் மனம் முழுதும் பயத்தால் நிரம்பியிருந்தது. அவருடைய பாதங்களின் அருகே பல வினோதமான வடிவங்களில் செந்நிற நீர்க் குட்டைகள் உருவாயின. குவளை மலர்களின் வெண்மையைக் கொண்டிருந்த, அரண்மனையின் குளிர்ந்த பளிங்குத் தரைகளின்மீது, அச்செந்நிற நீர்க் குட்டைகள் பிரகாசமாகப் பளிச்சிட்டன. தன்னுடைய கவச உடையைச் சரி செய்து கொண்ட அத்தளபதி, தன் உடலைத் துளைத்துச் சென்ற வலியால் முகம் சுளித்தார். அவருடைய உடலில் ஏற்பட்டிருந்த ஏராளமான காயங்களிலிருந்து ரத்தம் வழிந்தோடிக் கொண்டிருந்தபோதிலும், அவர் அந்த வலியைப் பொருட்படுத்தாமல், தன் உயரமான, மிடுக்கான உருவத்தை நேராக வைத்துக் கொண்டார். தொலைவில் இருந்த பனி படர்ந்த மலைகளிலிருந்து வீசிய மிகக் குளிர்ந்த காற்று அவருடைய நீண்ட, கருமையான தாடியைக் கலைத்துச் சென்று, கூரிய கண்ணாடிச் சில்லுகளைப்போல் அவருடைய உடலை ஊடுருவியது. கரடுமுரடான மலைப் பகுதிகளுக்கும் பனிபடர்ந்த கணவாய்களுக்கும் பழக்கப்பட்டிராத அவர், அந்தக் கடுங்குளிரில் உறைந்து போயிருந்தார். கிழக்கில் அமைந்த கங்கைச் சமவெளியைச் சேர்ந்தவர் அவர். அவர் தன் கையில் இறுகப் பற்றியிருந்த வாள், கடந்த ஒரு மணிநேரத்தில் எண்ணற்ற வீரர்களைக் கொன்று குவித்திருந்தது.


அவரிடமிருந்து ஒருசில அடிகள் தள்ளி அவருடைய வீரர்கள் மரியாதையோடு நின்றனர். மழையின் சீற்றம் குறைந்து, இப்போது அது வெறுமனே லேசாகத் தூறிக் கொண்டிருந்தது. கூரையிலிருந்து சொட்டிய மழைநீர், ஓடைகளின் வழியாக ஓடிச் சென்று, மலைப்பகுதியை நோக்கி வேகமெடுத்து, தொலைவிலிருந்த புழுதியான சமவெளியின் ஊடாகப் பாய்ந்து, இறுதியில் கடலை நோக்கிச் சென்ற நீரோடு கலந்துகொண்டது. கூடவே, ஒருசில மணிநேரத்திற்கு முன்பு, காந்தாரம் எனும் மலைநகரைப் பாதுகாத்து நின்று கொண்டிருந்த, ஊர்பேர் தெரியாத எண்ணற்ற வீரர்களின் சதையையும் ரத்தத்தையும் அது உடன் சுமந்து சென்றது.

படைத்தளபதி ஆடாமல் அசையாமல் விறைப்பாக நின்றார். மேற்தளத்தில் இருந்து வந்து கொண்டிருந்த லேசான தேம்பல் ஒலிகளைக் கேட்டு அவர் தன் நெற்றியைச் சுருக்கினார். எங்கோ ஓரிடத்தில் ஒரு சேவல் கொக்கரித்தது. அதைத் தொடர்ந்து பல கோழிகள் ஒலியெழுப்பின. கோட்டைச் சுவர்களுக்கு வெளியே, கைவண்டிக்காரன் ஒருவன் தன் பொருட்களைக் கூவிக்கூவி விற்றுக் கொண்டிருந்தான். ஓர் எருமை மாட்டு வண்டியும் மணியோசை எழுப்பியவாறே கடந்து சென்று மறைந்தது. படைத்தளபதி தயக்கத்தோடு ஓரடி முன்னே எடுத்து வைத்து மாடிப்படியில் கால் வைக்க முற்பட்டார். பிறகு மீண்டும் நின்றார். கீழே கிடந்த ஏதோ ஒன்று அவருடைய பார்வையைக் கவர்ந்திருந்தது. அவர் தன் வலியைப் பொறுத்துக் கொண்டு குனிந்து அதை எடுத்தார். உடைந்து போன ஒரு சக்கரத்துடன்கூடிய ஒரு மரவண்டி அது - ஒரு சிறுவனின் விளையாட்டுப் பொருள். அதன் உடைந்த பகுதியில், காய்ந்து போன ரத்தக் கறை ஒன்று இருந்தது. அவர் பெருமூச்செறிந்தவாறு படிகளில் ஏறத் துவங்கினார். படிகள் அதற்கு எதிர்ப்புத் தெரிவிப்பதுபோல முனகின. அப்போது, சொல்லி வைத்தாற்போல், மேற்தளத்தில் தேம்பல்கள் திடுதிப்பென்று நின்றன.


அந்த நீண்ட தாழ்வாரம், ஒரு கணிசமான தூரம் நீட்டி முழக்கி, நிழலுக்குள் மாயமாய் மறைந்தது. அப்போது பனி பெய்யத் துவங்கியது. தாழ்வாரத்தின் ஓரம் நெடுகிலும் போடப்பட்டிருந்த மர பெஞ்சுகளின்மீது வெண்பனிச் செதில்கள் விழுந்து, வினோதமான வடிவங்களை உருவாக்கின. மாண்டு கிடந்த வீரர்களின் உடல்கள்மீது மிதித்துவிடாமல், அத்தளபதி, எச்சரிக்கையாகவும் மெதுவாகவும் நடந்தார். தன் இடது கையில் அந்த உடைந்த மர வண்டியையும், தன் வலது கையில் தன் வளைவான வாளையும் அவர் பிடித்திருந்தார். பனியையும் மலைகளின் கடுங்குளிரையும் அவர் வெறுத்தார். வெயில் காய்ந்த தன் சொந்த ஊரை நினைத்து அவர் ஏங்கினார். இந்த ஒரே ஒரு வேலையை முடித்துவிட்டு, மீண்டும் கங்கை நதிக்கரைக்குத் திரும்பிச் செல்ல அவர் விரும்பினார்.


ஏதேனும் சத்தம் வந்ததா என்று பார்ப்பதற்காக அவர் சிறிது நேரம் நின்றார். ஆடைகள் சரசரக்கும் ஓசை அவருக்குக் கேட்டது. அறைக்குள் தனக்காக யாரோ காத்துக் கொண்டிருந்ததை அவர் உணர்ந்தார். காயப்பட்ட அவருடைய உடல் பதற்றமடைந்தது. அவருடைய கையில் இருந்த மரவண்டி, அவருக்கு ஒரு சுமையாக ஆனது. “நான் ஏன் இதை எடுத்தேன்?” என்று அவர் வியந்தார். ஆனால் அதைத் தூக்கி எறிய அவருக்கு இப்போது மனமிருக்கவில்லை. தன் வாளின் முனையைக் கொண்டு, பாதி திறந்திருந்த அறைக்கதவை மெதுவாகத் தள்ளிவிட்டு, அவர் அந்த அறைக்குள் நுழைந்தார். அவருடைய உயரமான, அகலமான உருவம், மங்கலாக இருந்த அந்த அறைக்குள் நிழலுருவங்களை ஏற்படுத்தியது. அந்த இருட்டிற்கு அவருடைய கண்கள் பழக்கப்பட்டவுடன், அவர் அவளைப் பார்த்தார். அந்த அறையைச் சூழ்ந்திருந்த நிழல்கள் அவளைப் பாதி மறைத்திருந்தன. தன் கண்கள் தரையைப் பார்க்க, தன் கைகள் தன் கால் மூட்டுக்களைச் சுற்றியிருக்க, அவள் அமைதியாக அமர்ந்திருந்தாள். தன் தலைவிதி என்னவென்று தெரிந்து கொள்வதற்காகக் காத்திருந்ததில் அவள் மிகவும் களைத்துப் போயிருந்தாள். அத்தளபதி சோர்வாகப் பெருமூச்செறிந்தார். அவருடைய இறுக்கமான தசைகள் சற்றுத் தளர்ந்தன. “நல்லவேளை, இன்று இதற்குமேல் ரத்தப் பெருக்கு இல்லை” என்று அவர் நினைத்தார்.
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மூலையில் எரிந்து கொண்டிருந்த ஒரு சிறிய எண்ணெய் விளக்கு, ஒரு சிறிய வட்ட வடிவத்தில் மங்கலான வெளிச்சத்தை ஏற்படுத்தியது. அவ்விளக்கின் பலவீனமான வெளிச்சம், அதன் வீச்சிற்கு அப்பாலிருந்த இருளை மேலும் மிகைப்படுத்த மட்டுமே உதவியது. அத்தளபதி அவ்விளக்கின் திரியை உயர்த்தினார். ஒரு பொன்னிற வெளிச்சம், நேர்த்தியான அழகுடன் திகழ்ந்த அப்பெண்ணின் மீது விழுந்தது. அத்தளபதி திடீரென்று கோபம் கொண்டு, “இத்தகைய அழகான தெய்வீகப் படைப்புகளுக்கு வருத்தத்தைக் கொண்டு வருவதுதான் என் தலையெழுத்துப் போலும்!” என்று தன் மனத்திற்குள் குமுறினார். தன் தந்தையின் வேட்கையைத் திருப்திப்படுத்துவதற்காக பிரம்மச்சரியத்தைக் கடைப்பிடிப்பதென்று தான் திடீரென்று உறுதிமொழி மேற்கொண்ட நாளை அவர் சபித்தார். அவருடைய வாழ்வில் இடம்பெற்றிருந்த அனைத்துப் பெண்களுக்கும் இது மகிழ்ச்சியின்மையைக் கொண்டு வந்திருந்தது. சில பெண்களின் வாழ்க்கையை அது சீரழித்தும் இருந்தது. “இன்று அப்பட்டியலில் மற்றுமொரு பெண்ணை நான் சேர்க்கவிருக்கிறேன்,” என்று விரக்தியில் தன் மனத்திற்குள் அங்கலாய்த்துக் கொண்டே, திடீரென்று, தன்னைப் போன்ற ஒரு பிரம்மச்சாரி, பெண்களைத் துரத்திச் சென்று வேட்டையாடி, அவர்களுக்காகத் தன் ரத்தத்தைச் சிந்த வேண்டியிருந்த வேடிக்கையான தலைவிதியை நினைத்து அவர் வருத்தத்துடன் சிரித்தார்.


தன்னுடைய இருண்ட எண்ணங்களை ஒதுக்கி வைத்துவிட்டு, தன் முன்னே இருந்த அழகிய பெண்ணின் முன்னால் அவர் தாழ்மையாகத் தலை வணங்கிவிட்டு, “மகளே, என் பெயர் கங்காதத்த தேவவிரதன். அஸ்தினாபுரத்தின் அரசாட்சிப் பொறுப்பாளர் நான். பீஷ்மர் என்ற என்னுடைய இன்னொரு பெயரை நீ கேள்விப்பட்டிருக்கக்கூடும். அஸ்தினாபுர இளவரசனும் என் தம்பி மகனுமான திருதராஷ்டிரனுக்கு உன்னை மணமுடிப்பதற்காக உன்னை நாடி வந்துள்ளேன்” என்று கூறினார்.


அதைத் தொடர்ந்து நிலவிய கனத்த மௌனத்தில், கோபத்தில் தகதகத்துக் கொண்டிருந்த அப்பெண்ணின் அழகான சாம்பல்நிறக் கண்களை நேருக்கு நேர் எதிர்கொள்ளாமல், பீஷ்மர் வேறு பக்கமாகத் தன் பார்வையைத் திருப்பிக் கொண்டார். பீஷ்மரின் வார்த்தைகளைக் கேட்ட அவள், மனத்தைக் கசக்கிப் பிழியும்படி ஓர் ஓலமிட்டாள். பிறகு தன்னைச் சுதாரித்துக் கொண்டு, தரையிலிருந்து எழுந்து நின்று, தலையை உயர்த்தி, மிடுக்கான கண்ணியத்துடன், “அரசாட்சிப் பொறுப்பாளரான பீஷ்மரே, காந்தாரம் உங்களை உபசரிக்கத் தவறிவிடவில்லை என்று நான் நினைக்கிறேன். உங்களை வரவேற்பதற்கு என் தந்தையார் இங்கு இல்லை என்பது குறித்து உங்களிடம் நான் மன்னிப்புக் கேட்டுக் கொள்கிறேன். காந்தார இளவரசி காந்தாரியான நான், அவர் சார்பாக உங்களை வரவேற்கிறேன்,” என்று கூறினாள்.


அவளுடைய குரலில் இருந்த கடுமை பீஷ்மரை ஒட்டுமொத்தமாக முடக்கிப் போட்டது. அவளிடம் ஒளிவுமறைவின்றி எல்லாவற்றையும் கூறிவிட வேண்டும், தன் பேரரசிற்காகத் தான் செய்திருந்த செயல்களை நியாயப்படுத்த வேண்டும் என்ற ஒரு வினோதமான தூண்டுதல் அவருக்குள் முளைத்தது. இவ்வளவு சீரழிவுகள் நடந்த பிறகும்கூட, இத்தகைய கண்ணியத்துடனும் அமைதியுடனும் நடந்து கொண்டிருந்த அந்த இளம்பெண்ணிற்கு முன்னால் பீஷ்மர் மிகவும் சிறுமையாகவும் நியாயமற்றவராகவும் உணர்ந்தார். தான் ஒரு கொடுமைக்காரன் என்ற உணர்வு அவருக்கு ஏற்பட்டது. தன்னுடைய கோபம் மட்டும் தன்னிடம் திரும்பி வந்தால் நன்றாக இருக்கும் என்று அவர் ஏங்கினார். அப்படி வந்தால், அவளை வலுக்கட்டாயமாகத் தாக்கித் தன் குதிரையின்மீது அமர்த்தி, அஸ்தினாபுரத்திற்குக் கூட்டிச் சென்றுவிடலாம் என்று அவர் நினைத்தார். ஆனால் அவரால் அது முடியவில்லை. ஏனெனில், அவர் மரபுவிதிகளைப் பேணும் ஒரு வீரர். வீரப்பெருந்தகையாளர்.

“இங்கு எனக்கு வேறு என்ன வழி இருக்கிறது? அஸ்தினாபுரத்தின் அரசாட்சிப் பொறுப்பாளர் தன் தம்பி மகனுக்கு மணமுடிப்பதற்கு எந்தக் கன்னிப் பெண்ணைத் திருடிச் செல்ல வேண்டும் என்று தீர்மானித்த பிறகு, மாபெரும் பரதகண்டத்தின் எல்லைகளில் வாழ்கின்ற எங்களைப் போன்றவர்களுக்கு என்ன விருப்பத்தேர்வு இருக்கிறது? உங்களை வீணாக வருத்திக் கொள்ளாதீர்கள். எங்கள் எதிர்ப்பு முடியும் தருவாயில் உள்ளது. உங்கள் விருப்பம்போலக் காந்தாரம் உங்களுக்குச் சொந்தமாகிவிட்டது. நான் உங்கள் கைதி. குருடனான உங்கள் தம்பி மகனின் மனைவியாக ஆவதற்கு நான் உங்களுடன் வருகிறேன்.”


பீஷ்மர் வாயடைத்து நின்றார். தொலைவில் தெரிந்த மலைகளின் பனி படர்ந்த சரிவுகளை அவர் வெறித்துப் பார்த்தார். அவளுக்கு முதுகு காட்டி நின்ற தன்னை, இக்கணமே ஒரு குத்துவாளை எடுத்து விரைவாகத் தன்னுடைய முதுகில் குத்தி அவளால் தன்னைக் கொல்ல முடியும் என்பதை அவர் அறிந்தார். ஆனாலும் அவளை எதிர்கொண்டு, அவளுடைய சாம்பல்நிறக் கண்களைப் பார்க்க அவர் விரும்பவில்லை. வறண்டு போயிருந்த தன் வாழ்க்கையை ஒரு முடிவுக்குக் கொண்டு வருவதற்கு இந்த அழகான பெண்ணின் கையால் தான் குத்துப்படுவது ஒரு சிறந்த வழியாக இருந்திருக்கும் என்று அவர் நினைத்தார். ஏனெனில், உலகில் இத்தகைய அழகான பெண்கள் இருந்தனர் என்று தெரிந்தும்கூட, தகுதியற்ற அல்லது ஆண்மையற்ற தன் தம்பி மகன்களுக்கோ, அல்லது அஸ்தினாபுரத்தின் அரியணையில் கொலுவேறிய ஏதோ ஒரு மூடனுக்கோ அவர்களைத் திருடிச் செல்ல மட்டுமே அவரால் முடிந்தது. தொடர்ச்சியான போராட்டங்கள், நயவஞ்சகம், அரசியல், சூழ்ச்சி ஆகியவையே அவருடைய வாழ்க்கையாக இருந்து வந்திருந்தன. இது அவருக்குக் களைப்பையும் சலிப்பையும் ஊட்டியது. தன் தந்தை, தன் நாடு, தன் சகோதரர்கள், அவர்களுடைய மகன்கள் என்று எப்போதும் மற்றவர்களுக்காகவே அவர் வாழ வேண்டியிருந்தது. தனக்காக ஒருபோதும் அவர் வாழவில்லை. இவை அனைத்தும் அவருக்கு விரக்தியை ஏற்படுத்தின. ஆனாலும், அஸ்தினாபுரத்தின் அரசாட்சிப் பொறுப்பாளரிடம் சவால்விடுவதற்கு ஒட்டுமொத்த பரதகண்டத்தில் ஓர் அரசன்கூட இருக்கவில்லை .


காந்தாரி ஒரு குத்துவாளால் தன் முதுகில் குத்தக்கூடும் என்ற பாதி எதிர்பார்ப்புடன் பீஷ்மர் அங்கிருந்து நடக்கத் துவங்கினார். ஆனால் அவள் வெறுமனே பணிவோடு தன்னைப் பின்தொடர்ந்து வந்ததைக் கண்டதும் அவர் ஏமாற்றமடைந்தார். அவர்கள் தாழ்வாரத்தை அடைந்தபோது, திடீரென்று வீசிய கடுமையான குளிர்காற்று பீஷ்மரின் முகத்தைத் தாக்கியதில், அவர் உடல் வெடவெடத்துப் பின்னால் திரும்பினார். அப்போது, தன் கையில் இருந்த உடைந்த மரவண்டியை அவள் உற்றுப் பார்த்துக் கொண்டிருந்ததை அவர் கண்டதும், அவர் மிகவும் தர்மசங்கடமாக உணர்ந்தார். அதைத் தூக்கி எறியவோ அல்லது அவளுடைய பார்வையிலிருந்து மறைக்கவோ அவர் விரும்பினார். அப்போது ஒரு தேம்பல் ஒலி கேட்டது. அது தனக்கு முன்னால் நின்று கொண்டிருந்த அந்த அழகான பெண்ணிடமிருந்து வரவில்லை. மாறாக, சற்று முன்பு தனக்காக அவள் எந்த அறையில் காத்துக் கொண்டிருந்தாளோ, அந்த அறையின் இருண்ட ஆழங்களில் எங்கிருந்தோ வந்தது. அச்சத்தம் பீஷ்மரின் காதுகளில் விழுந்துவிட்டிருந்ததைக் கண்ட காந்தாரியின் முகத்தில் பயமும் வெறுப்பும் பிரதிபலித்தன. பீஷ்மர் வேகமாக அந்த அறையை நோக்கி நடந்தார். காந்தாரி அவருடைய கையை இறுக்கமாகப் பிடித்து, அவருடைய முதுகைத் தன் நகங்களால் கீறி, அவரைத் தடுத்து நிறுத்த முயற்சித்தாள். பல ஆண்டுகளாகத் தன்னுள் அடக்கி வைத்திருந்த கோபமும் வெறுப்பும் ஒருசேர வெளிப்பட, திடீர் ஆவேசத்தில் அவர் அவளைப் பின்னுக்குத் தள்ளிவிட்டு, அந்த அறைக்குள் நுழைந்தார். காந்தாரி நிலை தடுமாறிக் கீழே விழுந்தாலும், கண்ணிமைக்கும் நேரத்தில் சமாளித்து எழுந்து அவர் பின்னால் ஓடிச் சென்று, அவருடைய வேகத்தைக் குறைக்கும் முயற்சியில் தன் கூரிய நகங்களால் அவரை மீண்டும் கீறினாள். அவரைக் கடித்தாள். ஆனால் அவற்றால் எந்தப் பலனும் இருக்கவில்லை.


தேம்பல் சத்தம் படுக்கைக்கு அடியிலிருந்து வந்தது. பீஷ்மர் கீழே குனிந்தார். ஆனால் எதிர்பாராத விதத்தில் ஏதேனும் ஒரு கூரிய ஆயுதம் தன் முகத்தைக் கிழித்துப் பதம் பார்த்துவிடாமல் இருப்பதற்காக, அவர் தன் வாளைத் தனக்கு முன்னால் நீட்டிப் பிடித்திருந்தார். அவருடைய கையில் இருந்த பொம்மை வண்டிக்காக ஒரு சிறிய கை நீண்டது. பிறகு அது மின்னல் வேகத்தில் மறைந்துவிட்டது. ஆனால் பீஷ்மர் அச்சிறிய கையை இறுக்கமாகப் பிடித்து வெளியே இழுத்தார். அவன் ஒரு சிறுவன். அவனுக்கு ஐந்து வயதுகூட இருக்காது. அவனை வெளிச்சத்தில் பார்ப்பதற்காக, பீஷ்மர் அவனைத் தாழ்வாரத்திற்குத் தூக்கிச் சென்றார். அவன் உடல் முழுவதும் ரத்தத்தில் தோய்ந்திருந்தது. ஆனால் அவனுடைய இடது காலில் ஏற்பட்டிருந்த ஒரு காயத்தைத் தவிர அவன் உடலில் வேறு எந்தக் காயமும் இருக்கவில்லை . அவனுடைய பெரிய விலங்குக் கண்கள் பீஷ்மரைப் பார்த்தன. தன் இளம் வாழ்வில் அவன் சேகரித்திருந்த பகைமை அனைத்தும் அவன் பார்வையில் தெறித்தது. போர்க்களத்தில் அவரால் ஓராயிரம் அம்புகளை எதிர்கொள்ள முடியும், ஆனால் இச்சிறுவனின் கண்கள் அவருடைய கவசத்தையும் ஊடுருவி, அவருடைய இதயத்தின் ஆழத்தைத் துளைத்தன. பாரபட்சமின்றி இச்சிறுவனைக் கொன்றுவிடுமாறு அவருடைய ஆலோசனையாளர்கள் அவருக்கு அறிவுறுத்தியிருப்பார்கள். ஒருவன் ஒரு நாட்டைக் கைப்பற்றும்போது, எல்லா ஆண்களையும் கொன்றுவிட்டு, எல்லாப் பெண்களையும் சிறையெடுத்துச் செல்வதுதான் புத்திசாலித்தனமான செயலாக இருக்கும். தன் வாளை அச்சிறிய இதயத்திற்குள் செருகிவிடுமாறு தன் தந்தையின் குரல் தன்னைத் தூண்டியதுபோல பீஷ்மரின் காதுகளில் கேட்டது.


அவர் மிக மெதுவாக அவனைக் கீழே இறக்கினார். ஆனால் அவனுடைய கால் பலமாகக் காயப்பட்டிருந்ததால், நிற்க முடியாமல் நிலை குலைந்து அவன் கீழே விழுந்தான். “யார் இவன்?” என்று பீஷ்மர் காந்தாரியிடம் கேட்டார்.


“இவன் பெயர் சகுனி. காந்தார நாட்டின் இளவரசன். நீங்கள் அவனைக் கொன்றுவிடுவீர்கள் என்று எனக்குத் தெரியும். சத்திரியர்களின் நியாயம் அதுதானே? போர் வீரர்களின் நெறிமுறைகளைப் பற்றி எனக்கு எல்லாம் தெரியும். ஆனால் என் கண் முன்னால் அதைச் செய்ய வேண்டாம் என்று நான் உங்களைக் கேட்டுக் கொள்கிறேன். அவன் என் தம்பி.... தயவு செய்து அவன்மீது இரக்கம் காட்டுங்கள்...” என்று காந்தாரி கெஞ்சினாள்.


பீஷ்மர் தர்மசங்கடத்துடன் எழுந்து நின்றார். கடுந்துயரத்தில் இருந்த அந்த ஆணவக்கார இளவரசியையோ அல்லது தன் பாதங்களில் மூச்சிரைப்புடன் விழுந்து கிடந்த அச்சிறுவனையோ அவரால் நேருக்கு நேர் பார்க்க முடியவில்லை. அவருடைய வாள் அவருடைய கைகளில் நடுங்கியது. அவர் மெதுவாக மண்டியிட்டு அமர்ந்து, தன் கையிலிருந்த மர வண்டி பொம்மையை அவனுக்கு அருகே வைத்தார். அவன் அதை வெடுக்கென்று எடுத்துத் தன் மார்போடு இறுக்கமாக அணைத்துக் கொண்டான். பீஷ்மரின் கண்கள் குளமாயின. தன் பலவீனத்தைக் கண்டு அவருக்கே தன்மீது எரிச்சல் ஏற்பட்டது. அவர் உடனே அச்சிறுவனை விலக்கித் தள்ளினார். சகுனி வலியில் அலறினான். “நான் அவனைக் கொல்லப் போவதில்லை. அவனை நீ எவ்வளவு தூரம் நேசிக்கிறாய் என்பதை என்னால் பார்க்க முடிகிறது. இவனையும் உன்னுடன் அஸ்தினாபுரத்திற்குக் கூட்டி வா. இவன் அங்கு ஒரு  ‘குரு வம்ச’ இளவரசனாக வளரட்டும்” என்று பீஷ்மர் கூறினார். தான் இவ்வளவு தூரம் இறங்கி வந்தது குறித்து அவர் ஒவ்வொரு கணமும் தன்னை வெறுத்தார்.


தன் சகோதரன் உயிர் பிழைத்தது குறித்து நிம்மதியடைந்த காந்தாரி பலமாகப் பெருமூச்செறிந்தாள். பீஷ்மர் அவர்கள் இருவரையும் பார்த்தார். காற்று வலுவடையத் துவங்கியிருந்தது. சகுனி குளிரில் நடுநடுங்கினான்.


காந்தாரி அவனைத் தன் கைகளில் தூக்கிக் கொண்டாள். ஆனால் அவனுடைய எடை தாங்காமல் அவள் தடுமாறினாள். பீஷ்மர் அவனை அவளிடமிருந்து வாங்கிக் கொண்டார். அஸ்தினாபுரத்தின் அரசாட்சிப் பொறுப்பாளர் அவனைத் தூக்கியபோது, அவன் தன் பகைமையுணர்வு முழுவதையும் ஒன்றுதிரட்டி அவருடைய முகத்தில் உமிழ்ந்தான். தன் முகத்தில் தெறித்த ரத்தம் தோய்ந்த எச்சிலைத் தன் புறங்கையால் துடைத்துவிட்டு, பீஷ்மர் தொடர்ந்து நடந்தார். அவருடைய முகம் ஒரு கருங்கல்லைப்போல இறுகிப் போயிருந்தது.


அவர்கள் அனைவரும் மீண்டும் கங்கைச் சமவெளிக்குக் குதிரைகளின்மீது பயணித்தனர். யானைகளின் நகரம் என்று அழைக்கப்பட்ட, இந்தியாவின் புகழ்பெற்ற தலைநகரமான அஸ்தினாபுரத்தில் அமைந்த அரண்மனைக்கு அவர்கள் சென்றனர். மாபெரும் வீரரான பீஷ்மரின் குதிரையின்மீது சகுனி சோர்ந்து போய்க் கிடந்தான். காந்தாரத்தின் அழகிய இளவரசி, அவர்களுக்குப் பின்னால் ஒரு குதிரையின்மீது ஒய்யாரமாக வந்தாள். அந்தப் பயணம் நெடுகிலும், தன் தம்பியின் மற்றொரு மகனான பாண்டுவிற்கு ஒரு மணப்பெண்ணைத் தேடுவது பற்றிய எண்ணங்களில் பீஷ்மர் மூழ்கிப் போயிருந்தார். பெரும் பட்டறிவு வாய்ந்த வீரரான அவர், அந்த எண்ணங்களில் மட்டும் தொலைந்து போகாமல் இருந்திருந்தால், தான் தன்னோடு கூட்டிச் சென்று கொண்டிருந்த அச்சிறுவனின் கண்களில் தகதகவென்று எரிந்து கொண்டிருந்த பகைமையுணர்வைக் காண அவர் ஒருபோதும் தவறியிருக்க மாட்டார். குரு வம்சத்தின் அரசாட்சிப் பொறுப்பாளரான அவர், தன்னுடைய நீண்ட, ஒளிமயமான வாழ்க்கையில் செய்த ஒரு மாபெரும் தவறு அது.


நன்றி: மஞ்சுள் பப்ளிஷிங் ஹவுஸ், போபால்


***
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  சினிமா சினிமா 


 
 

 

 
 
 
 
 


 


 
அக்னிச் சிறகுகள்
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விஜய் ஆண்டனி நாயகனாக நடிக்கும் படம் அக்னிச் சிறகுகள். நாயகி ஷாலினி பாண்டே. முக்கிய வேடத்தில் அருண் விஜய் நடிக்கிறார். உடன் பிரகாஷ்ராஜ், ஜெகபதிபாபு, செண்ட்ராயன் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். தமிழ் மற்றும் தெலுங்கில் வெளியாக இருக்கும் இப்படத்தை, ‘மூடர் கூடம்’ என்ற வெற்றிப்படத்தைத் தந்த நவீன் இயக்குகிறார். “இது ஒரு திகில் படம். அருண் விஜய் இதுவரை நடிக்காத ஒரு கேரக்டரில் நடிக்கிறார். ஷாலினி பாண்டேவுக்கும் மிக முக்கியப் பங்கு இருக்கிறது. தமிழ், தெலுங்கிற்கு தனித்தனியாகப் படப்பிடிப்பு நடக்கும். கோல்கட்டா, கோவா மற்றும் ஐரோப்பிய நாடுகளில் படப்பிடிப்பு நடக்கிறது” என்கிறார் நவீன். இசை: நடராஜன் சங்கர். ’அக்னிச் சிறகுகள்’ என்றாலே அப்துல்கலாம் நினைவு வருவதைத் தவிர்க்க இயலுமா?




அக்னி நட்சத்திரம்
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மணிரத்னம் இயக்கத்தில் 1988ம் ஆண்டில் வெளியாகி வெற்றி பெற்ற படம் அக்னி நட்சத்திரம். தற்போது அதே தலைப்பில் மீண்டும் ஒரு படம் தயாராகிறது. க்ரைம் த்ரில்லராக உருவாக இருக்கும் இப்படத்தில் விதார்த், உதயா இருவரும் கதாநாயகனாக நடிக்கின்றனர். பா. விஜய் பாடல்கள் எழுத, ஒய்.ஆர். பிரசாத் இசையமைக்கிறார். விஷ்ணுவர்த்தன், மோகன் ராஜா ஆகியோரிடம் இணை இயக்குநராகப் பணியாற்றிய சரண், இப்படத்தில் இயக்குநராக அறிமுகமாகிறார். 




ஆதித்யா வர்மா
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தெலுங்கில் வெளியாகிப் பெரும் வெற்றி பெற்ற ‘அர்ஜுன் ரெட்டி’ படத்தின் தமிழ் மறு உருவாக்கம்தான் ஆதித்யா வர்மா. நடிகர் விக்ரமின் மகன் துருவ் இதில் நாயகனாக நடிக்கிறார். பனிடா சாந்து, ப்ரியா ஆனந்த் ஆகியோர் கதாநாயகிகள். ‘அர்ஜுன் ரெட்டி’ இயக்குநர் சந்தீப் வாங்காவிடம் உதவி இயக்குநராகப் பணியாற்றிய கிரிசாய்யா இப்படத்தை இயக்கியுள்ளார். இசை: ரதன். படத்திற்காக துருவ் ஒரு பாடலைப் பாடியிருப்பதாகச் சொல்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




ஜலசமாதி
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திறமைகள் பல பெற்றிருக்கும் நடிகர் எம்.எஸ். பாஸ்கர் முக்கிய வேடத்தில் நடிக்கும் படம் இது. வீட்டுக்குச் சுமையாக இருக்கும் வயதான முதியவர்களை ’தலைக்கு ஊத்தல்’ என்ற வழக்கத்தின்படி, எண்ணெய் தேய்த்துக் குளிக்க வைத்தும், இளநீர் கொடுத்தும், ஜில்லென்ற தண்ணீரில் குளிக்க வைத்தும் இறக்க வைப்பது சில இடங்களில் வழக்கமாக உள்ளது. தன் தந்தையின் வேலை தனக்குக் கிடைக்க, அவர் இறக்க வேண்டும் என்று நினைக்கிறான் மகன். எவ்வளவோ உழைத்தும் கூட பாசம் காட்டாத, குடும்பத்தினரின் அன்பு கிடைக்காத தந்தை அதனை ஏற்றுக்கொண்டு, குடும்பத்திற்காகத் தன் உயிரை மாய்த்துக்கொள்கிறார். இதுதான் படத்தின் கதை. 




தந்தையாக எம்.எஸ். பாஸ்கர் நடித்திருக்கிறார். மலையாள எழுத்தாளர் சேதுவின் ‘அடையாளங்கள்’ என்ற நாவலின் அடிப்படையில் உருவாகியிருக்கிறது இப்படம். வேணு நாயர் இயக்குகிறார். “வீட்டில் மூத்தவர்களை மதிப்பது இந்திய கலாச்சாரத்தின் ஒரு பகுதி. ஆனால் அது வேகமாக மாறி வருகிறது. தேவை முடிந்தவுடன் அப்புறப்படுத்தப்பட வேண்டும் என்ற எண்ணம் மனித உறவுகளுக்குள்ளும் வந்துவிட்டது. குடும்பத்தில் பணப் பிரச்சினை வரும்போது, குழந்தைகள் கூட வீதியில் விடப்படுகிறார்கள். இந்தத் தூக்கிப்போடும் கலாச்சாரம், அதிகரித்து வரும் நுகர்வோர் கலாச்சாரத்தின் தாக்கத்தால் உண்டானதே ஜலசமாதி திரைப்படம்.  பார்வையாளர்களுக்குப் பிரச்சனையின் உண்மைத் தன்மையை கொண்டு சேர்க்கவேண்டும் என்பதற்காகவே இதில் கமர்ஷியல் விஷயங்கள் சேர்க்கப்படவில்லை” என்கிறார் நாயர். மலையாளத்தில் உருவாகி வரும் இப்படம் தமிழிலும் வெளியாக இருக்கிறது.




சங்கத்தமிழன்

[image: Cine-SangaTamilan-600]
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படத்தின் நாயகன் விஜய் சேதுபதி. இவருக்கு இப்படத்தில் இரட்டை வேடம். ராஷி கண்ணா, நிவேதா பெத்துராஜ் என இரண்டு கதாநாயகிகள். வாலு, ஸ்கெட்ச் படங்களை இயக்கிய விஜய சந்தர் இப்படத்தின் இயக்குநர். நாசர், சூரி, ஜான் விஜய், ஆசுதோஷ் ராணா, ரவி கிஷன், மொட்டை ராஜேந்திரன், மாரிமுத்து உள்ளிட்ட பலர் முக்கிய வேடமேற்றுள்ளனர். இரட்டையர்கள் விவேக்-மெர்வின் இசையமைத்துள்ளனர். இப்படத்திற்காக இசையமைப்பாளர் அநிருத் ஒரு அதிரடியான பாடலைப் பாடியிருக்கிறார் என்கிறது கோலிவுட் குருவி. இப்படம் அக்டோபர் தொடக்கத்தில் வெளியாகிறது.




இரும்புத்திரை 2
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விஷால் - அர்ஜுன் இணைந்து நடித்த வெற்றிப்படம் இரும்புத்திரை. தற்போது அதன் இரண்டாம் பாகம் உருவாகி வருகிறது. விஷால் நாயகன். ஷ்ரத்தா ஸ்ரீநாத், ரெஜினா கதாநாயகிகள். ரோபோ சங்கர் முக்கிய வேடத்தில் நடிக்கிறார். புதுமுக இயக்குநர் ஆனந்த் இயக்குகிறார், இவர் இயக்குநர் எழிலிடம் உதவியாளராகப் பணியாற்றியவர். முதல் பாகத்தைப் போன்றே இப்படத்திலும் விஷாலுக்கு ராணுவ வீரர் வேடம். ஷ்ரத்தா ஸ்ரீநாத் காவல்துறை அதிகாரி. ஷ்ரத்தா அதிரடியாகக் கலக்குகிறாராம். இசை: யுவன்ஷங்கர்ராஜா. 




*** 




தீபாவளித் திரைப்படங்கள்
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தீபாவளிக்கு இரண்டு படங்கள் வெளியாகின்றன. அரங்குகள் கிடைத்தால் மேலும் சில படங்கள் வரக்கூடும்.




பிகில்

[image: Cine-Bigil-600]


விஜய் இரட்டை வேடத்தில் நடித்திருக்கும் இப்படத்தை அட்லீ இயக்கியிருக்கிறார். நயன்தாரா கதாநாயகி. ஜாக்கி ஷெராப் முக்கிய வேடத்தில் நடித்திருக்கிறார். இந்துஜா, ரெபா மோனிகா, விவேக், கதிர், டேனியல் பாலாஜி, தேவதர்ஷினி, கு,ஞானசம்பந்தன் யோகிபாபு உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ள இப்படத்திற்கு ஏ.ஆர். ரஹ்மான் இசையமைத்துள்ளார். கதை, திரைக்கதைக்கு வசனங்களை அட்லீயும் ரமணகிரிவாசனும் இணைந்து எழுதியுள்ளனர். அதிரடி ஆக்‌ஷன் + த்ரில்லர் படமாம் இது. விஜய் இதில் ஒரு பாடலைப் பாடியிருக்கிறார் என்பது கொசுறு தகவல்.




கைதி

[image: Cine-kaithi-600]


கார்த்தி நாயகனாக நடிக்கும் இப்படத்தை லோகேஷ் கனகராஜ் இயக்குகிறார். இவர் ஏற்கனவே ‘மாநகரம்’ என்ற வெற்றிப்படத்தைத் தந்தவர். நாயகியாக ராஷ்மிகா மந்தனா தமிழுக்கு அறிமுகமாகிறார். நரேன் முக்கிய வேடத்தில் நடித்துள்ளார். உடன் பொன்வண்ணன், தலைவாசல் விஜய், மகாநதி சங்கர், ரமணா, தீனா, யோகிபாபு உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். இசை: சாம் சி.எஸ். முழுக்க முழுக்க இரவு நேரத்தில் நிகழும் சம்பவங்கள்தான் படத்தின் கதை. அதிரடி + ஆக்‌ஷன் கலக்கல் படம்தான் இதுவும்.
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`இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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[image: temp] கற்றாழை (Aloe Vera) மோர்
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தேவையான பொருட்கள்

சோற்றுக் கற்றாழை - 5 அங்குல நீளத் துண்டு

இஞ்சி - 1/2 அங்குலத் துண்டு

மோர் - 1 டம்ளர்

உப்பு (தேவையான அளவு)

கொத்துமல்லி இலை (சிறிது)
















செய்முறை









 கற்றாழையைச் சிறு துண்டுகளாக வெட்டி, தோல் நீக்கவும். உள்ளிருக்கும் சோற்றைத் தண்ணீரில் ஐந்தாறு முறை கழுவும். (அப்போதுதான் வழவழப்பு போகும்). அதை மிக்ஸியில்  போட்டு இஞ்சி சேர்த்து இரண்டு சுற்று சுற்றவும். அத்துடன் மோர், உப்பு, கொத்துமல்லி இலை சேர்த்தால் கற்றாழை மோர் தயார். இது உடலுக்குப் பல வகைகளிலும் நன்மை தரும் பானம்.
 
 




***

 
பாகற்காய் ஊறுகாய்
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தேவையான பொருட்கள்


 பாகற்காய்(சிறு துண்டுகள்) - 2 கிண்ணம்

பொடியாக நறுக்கிய இஞ்சி - 1/2 கிண்ணம்

எலுமிச்சைச் சாறு - 1/2 கிண்ணம் 

உப்பு - 1 1/2 தேக்கரண்டி 

மிளகாய்த்தூள் - 1 1/2 தேக்கரண்டி 

மஞ்சள் பொடி - 1/2 தேக்கரண்டி 

சர்க்கரை - 1/2 தேக்கரண்டி

பெருங்காயப்பொடி - 1/2 தேக்கரண்டி

வினிகர் - 2 தேக்கரண்டி





 







 செய்முறை

பாகற்காயை நன்கு கழுவி,ஈரமில்லாமல் துடைத்து,இளசாக இருந்தால், கொட்டையுடன் சிறு சிறு மெல்லிய துண்டுகளாக்கவும். (தண்ணீரில் ஊறப்போட்டுப் பிழிந்து எடுத்தால் அதன் சத்துக்கள் போய்விடும்). ஒரு பாத்திரத்தில் மற்ற எல்லாப் பொருட்களையும் சேர்த்து, நன்றாகக் கலக்கவும். 2 மணி நேரம் ஊற வைக்கவும். எளிய ஆரோக்கியமான பாகற்காய் ஊறுகாய் தயார். இதை ஒரு கண்ணாடி பாட்டிலில் போட்டு ஃப்ரிட்ஜில்,வைத்து உபயோகிக்கவும். ஒருமாதம்வரை காய்த் துண்டுகள் நறுக்கென்று நன்றாக இருக்கும். எண்ணெய், உப்பு, காரம் அதிகம்

இல்லாததால் முதியோரும், குழந்தைகளும் விரும்பிச் சாப்பிடுவார்கள். ஊறிவிட்டால் கசப்பும் இருக்காது. 
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கே: ஆடிட்டருக்குப் படித்து வெளிநாட்டில் பணியாற்றிய உங்களுக்கு பசுப் பராமரிப்பு இல்லம் அமைக்கும் எண்ணம் வந்தது எப்படி?

 
ப: நான் மஸ்கட்டில் 15 வருடம் பணியாற்றினேன். 1997ல் தமிழ்நாட்டுக்கு வந்தேன். 1998ல் இங்கே ஒரு B.P.O. நிறுவனத்தைத் தொடங்கி 2005ம் ஆண்டுவரை நடத்தி வந்தேன். அந்தக் காலகட்டத்தில்தான் எனக்கு கோசாலை அமைக்கும் எண்ணம் தோன்றியது. அதற்கு முக்கியக் காரணம், காஞ்சி மகாபெரியவர். வேதத்தைப் பாதுகாத்தல், பசுக்களைப் பாதுகாத்தல் இவையிரண்டும் அவர் வலியுறுத்திய விஷயங்கள். நான் சிறு வயதில் வேதம் படிக்கவில்லை. சரி, பசுக்களையாவது பாதுகாக்க முற்படுவோமே என்று நினைத்தேன். அதற்காக 2003ல் மதுராந்தகம் அருகே நிலம் பார்க்கச் சென்றேன். ஐந்து எக்கர் நிலம்தான் வாங்கப் போனேன். ஆனால், 60 ஏக்கர் நிலம் விலைக்கு வந்தது. அருகில் மிகப்பெரிய காடு இருந்தது. இந்த இடத்தில் கோசாலை அமைத்தால் சிறப்பாக இருக்கும் என்று எண்ணி அதை வாங்கிப் போட்டேன். வெறும் முட்புதராக இருந்தது. நான் அதை வாங்கிச் சரி செய்தேன்.

 
2004ல் சிறிய அளவில் கோவிந்தன் கோசாலையை அங்கே அமைத்தேன். வெட்டுக்குப் போன பத்து மாடுகளைத் தடுத்து, அவர்கள் கேட்ட விலையைக் கொடுத்து வாங்கி அங்கே வைத்துப் பராமரிக்க ஆரம்பித்தேன். 2012ல் என்னுடைய நிறுவனப் பணிகளையெல்லாம் முற்றிலுமாக நிறுத்திவிட்டு கோசாலையைப் பராமரிப்பது மட்டுமே பணியாகக் கொண்டு அதில் இறங்கினேன். நிறுவனத்தில் வந்த பணம் அனைத்தையும் கிணறு, மின் மோட்டார், குடில்கள், கொட்டில்கள் என்று கோசாலைப் பராமரிப்பிற்கு மட்டுமே செலவழித்தேன். மாடுகள் பல்கிப் பெருகின. இப்போது கிட்டத்தட்ட 250 மாடுகள் கோசாலையில் இருக்கின்றன. அவற்றில் பெரும்பாலான மாடுகள் வெட்டுக்காகக் கொண்டு செல்லப்பட்ட போது, தடுத்து வாங்கப்பட்டவை. மற்றவை அங்கேயே கன்றுகளை ஈன்றவை. பசு மாடுகளுடன் அதிக நேரம் செலவழிக்க வேண்டும் என்பது எனது முக்கிய விருப்பம். எனது குடும்பம், வீடு, அலுவலகம் என அனைத்தும் சென்னையில் இருந்தாலும் நான் மாதத்தின் பெரும்பாலான நாட்களை இங்கே கோசாலையில் பசுக்களுடன்தான் கழிக்கிறேன். இதை ஒரு தன்னைத் தானே தாங்கி நிற்கும் முன்மாதிரி (self-sustaining model) ஆகச் செய்யவேண்டும் என்பது என் ஆசை.
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கே: இதைத் தொடங்கும்போது ஏற்பட்ட சிக்கல்கள் என்ன?

 
ப: ஒரு ஆர்வத்தில் ஆரம்பித்து விட்டேனே தவிர எனக்கு அப்போது பசுப் பராமரிப்புப் பண்ணை எப்படி இருக்க வேண்டும், என்ன தேவை என்பது எதுவுமே தெரியாது. நாங்கள் பசு வளர்த்ததுமில்லை. பசுக்களில் நாட்டு மாடு, கலப்பு மாடு என்ற வித்தியாசங்கள் எனக்குத் தெரியாது. ஆனால் கோசாலை அமைக்க வேண்டும் என்ற எண்ணம் தீவிரமாக இருந்ததால், அதற்கேற்ப எல்லாம் நடந்தது. ஒரு நற்பணியை நாம் துவக்கி நடத்த முற்பட்டால், நல்ல எண்ணம் இருந்தால், அதற்கு இறைவன் துணை புரிவான் என்பதற்குச் சான்று வேண்டுமென்றால் இதைத்தான் சொல்லவேண்டும். 

 
பசுமாடு வளர்க்க எந்தச் சூழல் சிறப்பாக இருக்குமோ அப்படி இருந்தது நான் வாங்கிய இடம். சுற்றிலும் ஆயிரம் ஏக்கருக்குக் காடுகள். அருமையான சீதோஷ்ண நிலை. மலையடிவாரம். ஊரிலிருந்து மிகவும் தள்ளி இருந்ததால், கார், பஸ், டூ வீலர் இரைச்சல் இல்லாத அமைதியான இடம். ஹாரன் போன்ற ஒலிகள் தொடர்ந்து கேட்டுக்கொண்டே இருந்தால் மாடுகள் மிரளும். மேய்ச்சலுக்கு உகந்த பூமி. இதெல்லாம் நாம் உண்டாக்க முடியாது. இயற்கை தானாக உண்டாக்கி வைத்திருக்கிறது, அதுவும் இந்தப் பசுக்களுக்காகவே என்பது எனக்குப் பின்னால்தான் புரிந்தது. ஆக, நான் அந்த இடத்தைத் தேர்ந்தெடுக்கவில்லை. அந்த இடம் பசுக்களுக்கு உகந்தது என்பதால், அது என்னைத் தேர்ந்தெடுத்திருக்கிறது. நான் கோசாலையை நடத்துகிறேன் என்றெல்லாம் சொல்ல முடியாது. குருவின் அனுக்கிரகத்தால் என்னைக் கருவியாகக் கொண்டு இதெல்லாம் நடக்கிறது என்பதுதான் உண்மை.
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கே: உங்கள் கோசாலையின் சிறப்பு என்று எதைச் சொல்வீர்கள்?

 
ப: முதல் சிறப்பு, இங்குள்ள அனைத்துமே நாட்டு மாடுகள். இரண்டாவது அத்தனையுமே இந்தப் பகுதியிலேயே - அதாவது செங்கல்பட்டு மற்றும் அதனை ஒட்டிய பகுதியிலேயே - தலைமுறை தலைமுறையாகப் பிறந்து வளர்ந்து வரும் மாடுகள். அந்தச் சீதோஷ்ண நிலைக்கேற்ற உடல் திறனை, வாழும் தன்மையைக் கொண்டவை. மூன்றாவது அத்தனையுமே வெட்டுக்காகக் கொண்டு செல்லப்பட்டவை. நான் தடுத்து, அவர்கள் கேட்ட பணத்தைக் கொடுத்து மீட்டவை. நான்காவது முக்கியமான விஷயம், இவை தினந்தோறும் மேய்ச்சலுக்குப் போகும் மாடுகள்; ஜெயில் போல அடைத்துக் கட்டிப்போட்டு, வளர்க்கப்படும் மாடுகள் அல்ல. சுமார் 10 கி.மீ. தூரமாவது இவை தினமும் நடக்கின்றன. மனிதனுக்கு எப்படி ‘நடப்பது’ அவசியமோ அதுபோல  நாட்டு மாடுகளுக்கும் அவை முக்கியம். அவை நடக்கவேண்டும், ஓட வேண்டும். வெயிலில் அலைந்து, மழையில் நனைந்து உரம் பெற்றால்தான், ஆரோக்கியமாக இருக்கும். மேய்ந்தால்தான் மாடு. 

 
சொல்லப்போனால் மாடு என்றால் அது நாட்டு மாடுதான். அன்றைக்கு இந்த மாடுகளை 2500, 3000 கொடுத்து வாங்கினோம். இன்றைக்கு ஒரு மாட்டின் விலை 22000, 25000 சொல்கிறார்கள். இந்தப் பகுதியில் மட்டுமே இருக்கும் மாடுகள் இவை. காளைகள் கிடைப்பதுதான் கடினமாக இருக்கிறது. பொலிகாளைகள் கிடைப்பதில்லை. இந்த நாட்டு மாடுகள் இனம் தக்க வைக்கப்பட வேண்டும், சந்ததி வளர வேண்டும், இல்லாவிட்டால் இந்த இனம் அழிந்துபோய்விடும் என்பதால் நான் அதில் மிகவும் கவனம் செலுத்தி வருகிறேன்.
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கே: இவற்றின் உணவுத் தேவைகளை எப்படிச் சமாளிக்கிறீர்கள்?

 
ப: இந்த மாடுகள் கொட்டிலில் அடைந்து கிடப்பவை அல்ல. தமக்குத் தேவையான உணவை மேய்ச்சலில் உண்கின்றன. உபரியாகச் சத்துக்களை நாங்கள் புண்ணாக்கு, தவிடு, வைக்கோல் என்று அளிக்கிறோம். அதற்காக எங்கள் நிலத்தில் இயற்கை விவசாயம் செய்கிறோம். சம்பா அரிசி விளைவிக்கிறோம். அதிலிருந்து மாடுகளுக்கான வைக்கோல் கிடைத்து விடும். கைக்குத்தல் அரிசி தயாரிக்கிறோம். எண்ணெய்க்காக வேர்க்கடலை பயிரிடுகிறோம். அதிலிருந்து புண்ணாக்குக் கிடைத்து விடும். தவிர, மாடுகளின் தீவனத்துக்காகப் புல்லைத் தனியாக வளர்க்கிறோம். அது தவிர்த்து பரந்த காடு அருகே இருக்கின்றது. மேயப் போகாமல் இருந்தால் ஒரு மாதத்திற்கு எட்டு லட்சம் ரூபாய் வரை செலவாகும். ஆனால், எங்கள் பசுக்கள் மேயப்போவதால் 2, 3 லட்சம் ஆகிறது. ஒழுங்காக மழை பெய்தால் மார்ச், ஏப்ரல், மே மாதம் தவிர்த்து மற்ற மாதங்களில் அவற்றுக்கான இரை மேய்ச்சலிலேயே கிடைத்துவிடும்.
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கே: இந்தப் பசு இல்லத்தின் மூலம் உங்களுக்கு என்னென்ன கிடைக்கின்றன?

 
ப: கோசேவை செய்வதுதான் என் முதல் நோக்கம். வியாபார நோக்கம் எதுவுமில்லை. ஆனால், கோசேவை மூலம் பணம் சம்பாதிக்க முடியும் என்பதும் உண்மை. பலரும் மாடு வளர்ப்பில் வருமானம் என்பது பாலின் மூலம்தான் என நினைத்துக் கொண்டிருக்கின்றனர். அது அப்படியல்ல. ஆந்திரா, கேரளா, தமிழகத்தில் நாட்டு மாடுகள் அதிகபட்சம் 3 லிட்டர் கறக்கும் அவ்வளவுதான். ஆனால் நாள் பூராவும் பல விதங்களில் உழைக்கும். வட இந்திய மாடுகள் நிறையப் பால் தரும். 8 லிட்டர், 10 லிட்டர்கூடத் தரும். ஆனால் உடல் உழைக்காது.

 
நாங்கள் பாலை விற்பதில்லை. கன்றுகளையே குடிக்க விட்டு விடுகிறோம். காலையில், கன்றுகள் குடித்தது போக எஞ்சிய சிறிதளவு பாலைக் கறந்து அருகிலிருக்கும் ஆலயங்களுக்குக் கொடுக்கிறோம். மதியம் கறக்கும் பாலைப் பயன்படுத்துவோம். இங்கே 15, 20 பேர் வேலை செய்கிறார்கள். அவர்களுக்குக் கொடுத்தது போக எஞ்சியதைக் கொண்டு நெய் தயாரிக்கிறோம். 

 
உண்மையில் மாட்டின் மூலம் கிடைக்கும் வருமானம் என்பது பால் விற்பனையைவிடச் சாணம் மற்றும் கோ மூத்திரம் மூலம் கிடைப்பதுதான். ஆனால், நாங்கள் இதை எல்லாம் பெரிய அளவில் செய்யவில்லை. குடிசைத் தொழில்போல, தேவைப்படுபவர்களுக்கு மட்டும் சிறிய அளவில் தயாரித்துத் தருகிறோம். இவற்றின் மூலம் நிறையச் சம்பாதிக்க முடியும் என்பது உண்மை. மற்றபடி மாட்டின் கழிவுகள் எங்கள் பண்ணைகளில் உரமாகின்றன. சாணம் மிக நல்ல இயற்கை உரம். வறட்டி செய்தும் விற்கலாம். ‘பஞ்சகவ்யம்’ தயாரித்தும் அளிக்கலாம். மனிதர்களுக்கு மட்டுமல்லாது நிலங்களுக்கும் அது நல்ல இயற்கை உரம்.
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கே: பசுக்களின் எண்ணிக்கை, குறிப்பாக நாட்டு மாடுகளின் எண்ணிக்கை மிகவும் குறைந்து வருவதாகச் சொல்கிறார்களே!

 
ப: உண்மைதான். பலரும் நாட்டு மாடுகளைவிடப் பால் அதிகம் தரும் கலப்பின மாடுகளையே வளர்க்கின்றனர். அதனால் நாட்டு மாட்டினங்கள் வெகுவாகக் குறைந்து விட்டன. கலப்பின மாடுகளின் பாலை உட்கொள்வதால் பல்வேறு நோய்கள் வருவதாகக் கூறப்படுகின்றது. ‘பசுமைப் புரட்சி’ என்று சொல்லி, ரசாயன உரங்களை அதிகம் பயன்படுத்தினோம். அதன் விளைவு என்ன என்பதை நான் சொல்ல வேண்டியதில்லை. அதுபோல ’பால் புரட்சி அல்லது வெண்மைப் புரட்சி’ என்றார்கள். மாடுகளை வெளிநாட்டில் இருந்து இறக்குமதி செய்தார்கள். என்ன ஆயிற்று? இன்றைக்கு ஏ1, ஏ2 என்று வந்து, ஏ1 (கலப்பின மாடுகளின்) பால்தான் பல நோய்களுக்குக் காரணமாக இருக்கிறது என்று சொல்லும் நிலைமைக்கு வந்திருக்கிறோம்.  ஏ2 பால் என்பது  நாட்டு மாடுகளின் பால். அதில் நிறையச் சத்துக்கள் உள்ளன என்பது கண்கூடான உண்மை. அதனால்தான் அதன் விலையும் அதிகமாக இருக்கிறது. 1 லிட்டர் பால் 110 ரூபாய். ஆனால், இன்றைக்கு நாட்டு மாடுகளின் எண்ணிக்கை அருகிக்கொண்டே வருகிறது. 

இயற்கையே இந்த இடத்தில் இப்படிப்பட்ட மாடுதான் வாழ முடியும் என்று ஆயிரக்கணக்கான ஆண்டுகளாக நிர்ணயித்ததை மாற்றியமைக்க நாம் யார்? அப்படி இயற்கையோடு சண்டை போட்டு நாம் வெல்லமுடியாது. இயற்கையோடு ஒன்றித்தான் வாழவேண்டும். வாழ முடியும். இன்றைக்கு நோய்கள் பெருகியிருக்கின்றன. நம் முன்னோர்கள் போல் ஆராக்கியமாக வாழ வேண்டுமென்றால் நாம் இயற்கையோடு ஒன்றி வாழவேண்டும். இயற்கைப் பொருட்களை உண்ண வேண்டும். பசு அதற்கு உதவுகிறது. பசுவின் பால், தயிர், மோர், நெய் என அனைத்துமே நமக்கு உணவாகிறது, மருந்தாகிறது.

 
கே: உங்கள் கோசேவா தயாரிப்புகளை எப்படி வாங்கலாம்?

 
ப: எங்கள் இணையதளத்தின் (www.goseva.net) மூலம் வாங்கலாம். தீவிரமாக எங்கள் பொருட்களின் விற்பனை மற்றும் சந்தைப்படுத்துதலில் நான் ஆர்வம் காட்டவில்லை. முக்கியக் காரணம் நேரமின்மை. மற்றுமொரு காரணம் கோசேவை ஒன்றே எனது நோக்கம் என்பதுதான். விருப்பமுள்ளவர்கள் வாங்கலாம். தளத்தில் குறிப்பிடப்பட்டிருக்கும் அந்தந்தப் பகுதியில் உள்ள நபர்களைத் தொடர்பு கொண்டும் தேவையான பொருட்களை வாங்கிக் கொள்ளலாம்.

 
வெளிநாட்டில் வசிப்பவர்கள் நேரடியாக வாங்க இயலாது. எக்ஸ்போர்ட், டாகுமெண்டேஷன் என்று அதில் நிறைய வழிமுறைகள் உள்ளன. ஒவ்வொரு நாட்டுக்கும் ஒவ்வொரு விதிமுறை. அதனால் கொரியர்/தபால் என்று பிரத்யேகமாக எங்களால் அனுப்பமுடியாது. ஆனால், இந்தியாவிலிருந்து வெளிநாடு செல்பவர்கள் வாங்கிக் கொண்டுபோய்க் கொடுக்கலாம். இந்தியாவிற்குள் எங்கு வேண்டுமானாலும் அனுப்புகிறோம்.

 
கே: “மாடுகளை எங்களால் வளர்க்க முடியாது; நீங்கள் வளருங்கள்” என்று சொல்லி உங்களிடம் யாரேனும் மாடுகளைக் கொடுக்க முன்வந்தால் அல்லது ‘கோ தானம்’ ஆகக் கொடுக்க முன்வந்தால் ஏற்றுக் கொள்வீர்களா?

 
ப: நாட்டு மாடாக, அதுவும் செங்கல்பட்டு மாடாக இருந்தால் மட்டும்தான் வாங்கிக்கொள்வோம். இங்கிருக்கும் மாடுகள் எல்லாமே ஒரேவகை மாடுகள்தான். கோதானம் செய்ய விரும்பினால் சொல்லுங்கள், நல்ல செங்கல்பட்டு மாடாக நாங்களே தேடிப் பார்த்துச் சொல்கிறோம். நீங்கள் பணம் கொடுத்து, மாட்டை வாங்கி எங்களிடம் தரலாம்.
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கே: ஆலயங்களுக்குத் தானமாய் அளிக்கப்படும் மாடுகள் சரிவரப் பராமரிக்கப்படுவதில்லை என்ற குற்றச்சாட்டு குறித்து உங்கள் கருத்து என்ன?

 
ப: கோவிலுக்கு நேர்ந்துகொண்டு பசுக்களை விடுகிறார்கள். சில இடங்களில் பராமரிக்க முடியாமல் வேறு யாரிடமோ கொடுக்க, அவை இறுதியாக வெட்டுக்குச் செல்கின்றன. ஆகவே கோதானம் செய்பவர்கள் கவனமாக இருக்க வேண்டும். எல்லா இடங்களிலும் நல்லது, கெட்டது இருக்கத்தான் செய்யும். ஆகவே அவர்கள்தான் கவனமாக நல்ல கோசாலையாகப் பார்த்து, மாடுகளைச் சரியாகப் பராமரிப்பார்களா என்பதை அறிந்து, பின் மாடுகளை அளிக்க வேண்டும். இல்லாவிட்டால் தானம் செய்து பலனில்லை.
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கே: இந்த கோசாலை பராமரிப்பதற்கான நிதி ஆதாரங்களை பற்றி...

 
ப: ஒன்று, எங்கள் பொருட்களை விற்பதில் கிடைக்கும் வருமானம். அது சிறிய அளவுதான். மற்றொன்று, நன்கொடைகள். பசுக்களுக்கான தீவனத் தேவைகளைச் சுழற்சி முறை இயற்கை விவசாயம் மூலம் நாங்களே உற்பத்தி செய்வதாலும், பசுக்கள் மேய்ச்சலுக்கு விடுவதாலும் எங்கள் தேவைகளைச் சமாளிக்க முடிகிறது. நாங்கள் 80ஜி வருமான வரிவிலக்குப் பெற்றிருக்கிறோம். பலர் உதவுகிறார்கள். யார் வேண்டுமானாலும் கோசேவைக்கு உதவலாம் (www.goseva.net/gosevamadeeasy.aspx). எங்கள் இணையதளத்தில் (www.goseva.net/contributions.aspx) வங்கிக் கணக்கு விவரங்கள் உள்ளன. வெளிநாட்டிலிருந்து நிதி பெறுவதற்கான FCRA நான் வாங்கவில்லை. அதற்கென்று தனிச் சட்டதிட்டம் இருக்கிறது. வெளிநாட்டில் வசிப்பவர்கள் இந்தியாவில் இருப்பவர்கள் மூலம் உதவலாம். 

 
கே : எதிர்காலத் திட்டங்கள் என்னென்ன?

 
ப: இன்னும் நிறையப் பசுக்களைச் சேர்த்து விரிவாக்க நினைக்கிறேன். மக்களிடையே கோசேவை பற்றிப் போதிய விழிப்புணர்ச்சியை உண்டாக்க வேண்டும் என்ற எண்ணமுண்டு. 

 
ஒரு திட்டம் இருக்கிறது. ஒருவர் ஒரு லட்ச ரூபாய் கொடுத்தால் அவர் வாழ்க்கை முழுவதும் அவர் குறிப்பிடும் நாளில் மாடுகளுக்கு உணவு கொடுப்பது என்பது. அதுபோல கோபூஜை செய்ய வெளிநாட்டில் வசிக்கும் ஒருவருக்கு ஆர்வம் இருக்கலாம். தங்கள் நட்சத்திரம், தேதி, பெயர் சொல்லி, அதற்கான தொகையை அனுப்பிவிட்டால் நீங்கள் குறிப்பிடும் நாளில் உங்கள் சார்பாக நாங்களே கோபூஜைக்கு ஏற்பாடு செய்துவிடுவோம். 

 
அந்த பூஜையின் வீடியோவையும் பதிவுசெய்து காண்பிக்கும் திட்டம் இருக்கிறது. நிறைய கோபூஜை இங்கே நடக்கிறது. விடுமுறை நாட்களில் இங்கேயே வந்து செய்கிறார்கள். 365 நாளும் கோபூஜை நடத்தும் எண்ணம் இருக்கிறது. நடக்கும் என்ற நம்பிக்கை இருக்கிறது. 

 
கோசாலையில் தியானம், ஜெபம் செய்தால் ஆயிரம் மடங்கு பலன் என்கிறது சாஸ்திரம். அப்படிப்பட்ட இடத்தில் புண்ய கர்ம ஹோமங்கள் செய்தால் இன்னமும் அதிகப் பலன் கிடைக்கும். விருப்பம் இருப்பவர்கள் அனுமதிபெற்று இங்கு வந்து செய்யலாம். 365 நாட்களும் கோசாலை திறந்திருக்கும். விரும்பினால், நீங்களே வந்து கோபூஜை செய்யலாம். அதுபோல நன்கொடை கொடுப்பதும் அவரவர் விருப்பம். யாரிடமும் நான் டிமாண்ட் செய்வதில்லை. தனி ஒருவராகத்தான் செய்யவேண்டும் என்பதில்லை, ஒரு குழுவாகச் சேர்ந்தும் செய்யலாம்.

 
 பாவம் போகும். புண்ணியம் பெருகும். சந்ததிகள் நன்றாக இருக்கும். பசு இல்லாவிட்டால் விவசாயம் இல்லை. பசு இல்லாவிட்டால் வேள்வி, வழிபாடு போன்றவையும் இல்லை. அந்த அளவுக்கு முக்கியமானவை பசுக்கள். அவை போற்றிப் பாதுகாக்கப்பட வேண்டும். நம் முன்னோர்கள் போற்றிப் பாதுகாத்தார்கள். நாம்தான் தவறியிருக்கிறோம். அதைச் சரிசெய்ய வேண்டும் என்று உணர்ச்சிமயமாகப் பேசி முடிக்கிறார் ராதாகிருஷ்ணன். தனி ஒருவராக அவர் செய்துவரும் சாதனைகளைக் கேட்டு நமக்குப் பேச்சே எழவில்லை. அவரது முயற்சிகள் சிறக்க வாழ்த்தி விடைபெற்றோம். 

 
*** 

 
பசு தரும் அரும்பொருட்கள் 
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நாட்டுப் பசுமாட்டின் நெய் மிகச் சிறந்த மருந்து. இதுபற்றி ஆயுர்வேதத்தில் சொல்லியிருக்கிறார்கள். பல நோய்களைத் தீர்க்கிறது. குறிப்பாக அல்சைமர், மனச்சிதைவு (டெமென்ஷியா), உறக்கமின்மை, நரம்புப் பிரச்சனைகள், ஜீரணப் பிரச்சனைகள் போன்றவற்றுக்கு இது அருமருந்தாக உள்ளது. கோ மூத்திரத்திலிருந்து கோ ஆர்க் தயாரிக்கிறோம். சாணத்திலிருந்து விபூதி. முறைப்படி வேத மந்திரம் சொல்லி, விரஜா ஹோமம் செய்து, சிவராத்திரி அன்று இதனைத் தயாரிக்கிறோம். அது தூய விபூதியாக மட்டுமல்லாமல் சிறந்த கிருமிநாசினியாகவும் இருக்கிறது.

 
- கோசேவா ராதாகிருஷ்ணன்

 
000

 
கோ ஆர்க்: அறிவியல் நிரூபணம்

 
காய்ச்சி வடிக்கப்பட்ட பசுவின் சிறுநீர் ‘கோ ஆர்க்’ எனப்படும். இதன் மருத்துவ குணங்களை விரிவாக ஆராய்ந்து நான்கு US காப்புரிமங்கள் வாங்கி வைத்திருக்கின்றனர். (United States Patent Nos: 6896907, 6410059, 20040198769, 7297659). அமெரிக்காவில் பேடண்ட் வாங்குவது சாதாரணமான விஷயமல்ல. இதிலிருந்தே இதிலிருக்கும் உண்மையை அறிந்து கொள்ளலாம்.

 
கோ ஆர்க்கிற்கு இரண்டு விஷயங்கள் முக்கியம். மாடு நாட்டு மாடாக, மேயும் மாடாக இருக்க வேண்டும். பயோ கேஸில் கொதிக்கவைத்துத் தயாரிக்கும்போது பூரண பலன் கிடைக்கும். அதற்கு மண்பானையைப் பயன்படுத்துவதுதான் சிறப்பானது. அப்போதுதான் அது வீரியமுள்ளதாக இருக்கும். ஒரு வருடம் வரைக்கும் பயன்படுத்தலாம். இதற்கான பயிற்சியை நாக்பூர், கோ விஞ்ஞான் அனுசந்தான் கேந்திரா (http://govigyan.com) ஆராய்ச்சி நிலையத்தில் தருகிறார்கள்.

 
- கோசேவா ராதாகிருஷ்ணன்

 
000

 
கோ ஆர்க்: மருத்துவ குணங்கள்

 
காய்ச்சி வடிக்கப்பட்ட பசுவின் சிறுநீரான ‘கோ ஆர்க்’ என்பது சர்வரோக நிவாரணி. இதன் முதல் முக்கியமான பயன் நோய் எதிர்ப்புச் சக்தியை அதிகரிப்பது. தவிர, ரத்த அழுத்தம், நீரிழிவு, ஒவ்வாமைகள் (அலர்ஜி), நோய்த் தொற்றுகள், தோல் நோய்கள் போன்றவை இதில் குணமாகின்றன. புற்றுநோயைக் குணப்படுத்தும் ஆற்றல் இதற்கு இருக்கிறது. இது பல நோய்களுக்கு மருந்தாகிறது என்று ஆய்வுகள் சொல்கின்றன.

 
- கோசேவா ராதாகிருஷ்ணன்

 
000

 

 
நாங்கள் செய்வது

 
பசுவின் பாலை கோசாலையில் வேலை செய்பவர்கள் பயன்படுத்திக் கொள்கிறார்கள். அதுபோல இயற்கை விவசாயம் மூலம் உற்பத்தியாகும் காய்கறிகளும் அவர்களுக்குத்தான். வெளியில் விற்பதில்லை. அவர்களுக்குச் சாப்பாடும் அங்கேயே கொடுக்கிறோம். இரண்டு, மூன்று பேர் மட்டுமே அங்கே இரவில் தங்குவார்கள். மற்றவர்கள் காலையில் வந்துவிட்டு மாலையில் சென்று விடுவார்கள். வேர்க்கடலை பயிரிடுகிறோம். அதிலிருந்து ஆர்கானிக் கடலை எண்ணெய் எடுக்கிறோம்.  நெல் பயிரிடும்போது வைக்கோல் கிடைத்துவிடும். தீவனத்துக்காகப் புல்லையும் வளர்க்கிறோம். எங்கள் தயாரிப்புகள் குறித்த விவரங்களைப் பார்க்க: www.goseva.net/productlistvideo.aspx

 
இங்கு வந்தால் வசிப்பதற்காக சிறிய அறை ஒன்றைக் கட்டியிருக்கிறேன். மின்சார வசதி இருக்கிறது. மோட்டார் பம்ப்செட் இருக்கிறது. சோலார் பேனல் போடும் உத்தேசமும் இருக்கிறது. ஐந்து இடங்களில் மோட்டார் இருக்கிறது. 60 ஏக்கர் என்பதால் ஒவ்வொன்றும் ஒவ்வொரு இடத்தில் இருக்கிறது. ஒவ்வொன்றுக்கும் போய் ஆன் செய்யமுடியாது. கிணற்றுக்கு அருகே போய்த்தான் மோட்டார் போடவேண்டும் என்பதில்லை. மொபைல் மூலமாகவே ஆன் செய்துவிடுவேன்.

 
பசு மாடுகள் தனி, கன்றுக்குட்டிகள் தனி, காளை மாடுகள் தனி என மொத்தம் ஐந்து கொட்டில்கள் இருக்கின்றன. மாடுகளை அவ்வப்போது பரிசோதிக்க டாக்டர் வந்து செல்வார்.

 
- கோசேவா ராதாகிருஷ்ணன்.

 
**

 
மந்திரமாவது நீறு

 
பசுஞ்சாண விபூதி சைவ சமயத்தில் முக்கியமானது. அதன் பெருமையைக் கூற திருநீற்றுப் பதிகமே இருக்கிறது. ‘மந்திரமாவது நீறு’ என்கிறார் ஞானசம்பந்தப் பெருமான். அது வெறும் மதச்சின்னம் மட்டும் அல்ல. உன்னதமான மருந்தும் கூட. ஆனால், இன்றைக்கு நிறைய கலப்படம் வந்துவிட்டது. அதனால் பலருக்குத் தோல்நோய்கள் ஏற்படுகின்றன. இங்கே நாங்கள் இயற்கை வழியில், நமது பாரம்பரியப்படி அதைத் தயாரிக்கிறோம். அது விபூதியாக மட்டுமல்லாமல், சிறந்த கிருமி நாசினியாகவும் இருக்கிறது. அதுபோல வறட்டி கொடுக்கிறோம்.

 
- கோசேவா ராதாகிருஷ்ணன்

 
**

 
கோசேவையின் பலன்கள்

 
பசுப் பாதுகாப்பு நம் கர்மாவைப் போக்க உதவும் வழிமுறைகளுள் ஒன்று. எங்களிடம் நெய், விபூதி வாங்கினாலும் அந்தப் பணம் பசுக்களின் நலனுக்குத்தான் செல்கிறது. இதில் வணிக நோக்கம் எதுவுமில்லை. இங்கு எவ்வளவு பணம் கொடுத்தாலும் பொருள்களுடன் சேர்ந்து புண்ணியமும் சேர்ந்து கிடைக்கிறது. வேறென்ன வேண்டும்?

 
- கோசேவா ராதாகிருஷ்ணன்

 
000

 
பசுவும் விவசாயமும்

 
இயற்கை வேளாண்மையைப் பசுமாடு இல்லாமல் முடியாது. மாட்டுச் சாணம் செறிவான உரம். அதன் சிறுநீரும் விவசாயத்துக்கு உதவுகிறது. இவற்றைக் கொண்டு உருவாக்கப்படும் பஞ்சகவ்யம் நிலத்திற்கு மிகப் பெரிய வளத்தைச் சேர்க்கிறது. நீங்கள் என்னதான் ரசாயன உரங்களைப் பயன்படுத்தினாலும் அவை பசிக்கு விட்டமின் மாத்திரை சாப்பிடுவது போலத்தான். பயிருக்கு, நிலத்துக்கு உண்மையான உணவு சாணமும் பசுவின் சிறுநீரும்தான்.

 
சென்னையிலிருந்து பள்ளிக் குழந்தைகள் பலர் வாராவாரம் இங்கு வருவார்கள். அவர்களுக்கு நான் இயற்கை பற்றி, விவசாயம் பற்றி, மாடுகள் பற்றி, சுற்றுச்சூழல் பற்றி எல்லாம் வகுப்பெடுப்பேன். அவர்களிடம் எதிர்காலத்தில் என்ன ஆக விருப்பம் என்று கேட்டால் பல விதமான பதில்கள் வருமே தவிர, யாருமே ’விவசாயி’ என்று சொன்னதில்லை. காரணம், அவர்களுக்கு விவசாயம் பற்றித் தெரியாததுதான். விவசாயி இல்லை என்றால் நாம் இல்லை, சென்னை இல்லை, மெட்ரோ இல்லை, ஏன் எதுவுமே இல்லை. இதுபற்றி எல்லாம் பலரும் யோசித்தே பார்ப்பதில்லை. காசு கொடுத்தால் அரிசி கிடைக்கிறது, அப்புறம் என்ன என்று அக்கறை இல்லாமல் இருக்கிறார்கள். இது இப்படியே தொடர்ந்தால் உணவுக்குத் தவிக்க வேண்டிய நிலைமை வந்துவிடும். இது அனைவரும் சிந்தித்துப் பார்க்க வேண்டிய விஷயம்.

 
- கோ சேவா ராதாகிருஷ்ணன்.

 
**

 
பசுப் பாதுகாப்பு

 
பசு பேதம் இல்லாமல் எல்லாருக்கும் பால் கொடுக்கிறது. அதனைப் பாதுகாக்கும் பணியை எல்லாரும் சேர்ந்து செய்ய வேண்டும். அதற்குச் சாதியோ, மதமோ, இனமோ தடையாக இருக்கக்கூடாது.

 
ஒருவருக்கு பித்ரு தோஷம், மாத்ரு தோஷம் என எது இருந்தாலும் அதற்குப் பரிகாரம் கோசேவைதான். திருமணம் ஆகவில்லை, குழந்தை பிறக்கவில்லை, ஆரோக்கியம் இல்லை, வேலை இல்லை, செல்வ வளம் இல்லை என எல்லாவற்றிற்கும் அவரவர் கர்மாதான் காரணம். இந்தக் கர்மாவை மாற்றும் எளிய, சிறந்த வழி கோசேவை. ‘பஞ்சகவ்யம்’ போன்ற மருந்துகளுக்கு இதில் முக்கிய இடமுண்டு. அவற்றால் வியாதி போகும். கர்மாவும் மாறும். ஆனால் அவை அதற்கேற்றப்படி தயாரிக்கப்பட வேண்டும். அப்போதுதான் பூரண பலன் கிடைக்கும்.

 
பசுவுடன் இருக்கும்போது உங்கள் மன அழுத்தம் எல்லாம் போய்விடும். இதனால்தான் அந்தக் காலத்தில் பிரச்சனை என்று வருபவர்களுக்கு மகான்களும், ஞானிகளும் கோசாலையைப் பராமரிக்கச் சொன்னார்கள். இன்றைக்கும் நியூ யார்க்கிலோ எங்கோ பசு மாட்டுடன் ஒரு மணி நேரம் இருப்பதற்கு 50 டாலர் வாங்குவதாகப் படித்தேன். அந்த அளவுக்கு ஆற்றல் மிக்கது பசு.

 
- கோசேவா ராதாகிருஷ்ணன். 
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“.... கப்பலோட்டிய தமிழனுக்கு பிரம்பூர்ச் சிறிய வீடு பிரும்மானந்தம் தரக்கூடிய மாளிகையாக விளங்கியது. இந்தச் சிறு வீட்டில் கப்பலோட்டிய தமிழனைத் தனிப்படச் சந்தித்துப் பேசச் சமயமே அகப்படாது. எப்போதும் எவரேனும் சிலர் வந்து கூடிப் பேசியபடியேயிருப்பார். பிரம்பூர் நம் நண்பருக்கு வாழ்க்கைக்குரிய வசதியளிப்பதாயில்லாமற் போகவே நண்பர் ஒரு வருஷத்துக்கெல்லாம் தூத்துக்குடி சென்றார். அப்பால் நண்பரைக் காண முடியாமற் போயிற்று. அவ்வாறு ஏழு வருஷ காலம் கழிந்தது. அப்பால் ஒரு சமயம் நான் தனுஷ்கோடிக்குப் பிரயாணம் போகையில், மதுரை ஸ்டேஷனில் என்னை அவர் காண நேர்ந்தது. பார்த்தும், “பாரதி, எங்கே இந்தச்சீமைக்கு வந்துவிட்டாய்?” என்று கேட்டுக்கொண்டே என்னைத் தழுவிக்கொள்ள ஆவலுடையவரானார்.

 
நான், “கும்பிடப்போன தெய்வம் குறுக்கிட்டாற் போலாயிற்று! நல்ல காலம்” என்று சொல்லிக்கொண்டே இறங்கினேன். அப்பால் ஸ்நேக வாஞ்சையுடன் கொஞ்ச நேரம் பேசிக் கொண்டிருந்து பிரிகையில், தங்கள் புத்தகம் விற்பனையான வகையில் இருபது ரூபாய் தருகிறேன். வைத்துக் கொள்ளுங்கள்” என்று ரூபா இருபது தந்தேன். அவர், “பாரதி, இந்த ரூபா இருபதும் இருபது நூறு” என்று கை குவித்தார்; “இந்தா இவைகளைச் சமயம் வந்தபோது உன்னுடைய பால விநோதினியில் பிரசுரம் செய்”' என்று மூன்று விஷயங்களடங்கிய ஒரு காகிதப் பையைக் கொடுத்தார். அதை நான் “பாக்கியம்! இது எனக்கு இருபதாயிரம்” என்று பெற்றுக் கொண்டேன். அதற்கு மேல் தாமதிக்கப் புகைவண்டி இடந்தரவில்லை” - இப்படிக் குறிப்பிட்டிருப்பவர் வரகவி அ. சுப்பிரமணிய பாரதியார். (பக்: 29, 30; பாரதமணி, ஜனவரி, 1943) 

 
மிகப்பெரிய செல்வந்தர் குடும்பத்தில் பிறந்து, செல்வ வளம் மிக்கவராக வாழ்ந்த கப்பலோட்டிய தமிழர் வ.உ. சிதம்பரம் பிள்ளையின் இறுதிக் காலத்து வறுமை நிலையை உணர்த்த, இதைத் தவிர வேறு சான்று வேண்டுமா என்ன?

 
இளமை

“வெள்ளையனே வெளியேறு” என்று இந்தியாவில் முதன்முதலில் குரல் எழுப்பிய தமிழர். சுதந்திரப் போராட்ட வீரர், தமிழறிஞர், எழுத்தாளர், மொழிபெயர்ப்பாளர், பத்திரிகையாளர், பதிப்பாளர், கட்டுரையாளர், சொற்பொழிவாளர் எனப் பல திறமைகளைக் கொண்டிருந்த சிதம்பரம் பிள்ளை, செப்டம்பர் 5, 1872 அன்று, தூத்துக்குடியை அடுத்துள்ள ஒட்டப்பிடாரத்தில் உலகநாதப் பிள்ளை-பரமாயி இணையருக்கு மகனாகத் தோன்றினார். செல்வக் குடும்பம். பிள்ளையின் கல்வி அவ்வூர் திண்ணைப் பள்ளிக்கூடத்தில் நடந்தது. பிள்ளைக்கு ஆங்கிலம் பயிற்றுவிக்கத் தந்தை விரும்பினார். ஆனால், அவ்வூரில் பள்ளி இல்லை. அதனால் தன் சொந்தச் செலவில் பள்ளி ஒன்றைக் கட்டியதுடன் அறம்வளர்த்தநாத பிள்ளை என்பவரை அதன் ஆசிரியராக நியமித்தார். அறம்வளர்த்தநாதர் மூலம் சிதம்பரம் பிள்ளை மட்டுமல்லாமல் ஆர்வமிருந்த பலரும் ஆங்கிலம் கற்றனர். உயர்நிலைக் கல்வியை தூத்துக்குடி செயின்ட் ஃபிரான்சிஸ் பள்ளியில் பயின்றார். கால்டுவெல் பள்ளியில் மெட்ரிகுலேஷன் பயின்று தேர்ச்சி பெற்றார். படிப்பில் மட்டுமல்லாமல் விளையாட்டிலும் சிறந்திருந்தார். நெல்லை ஹிந்துக் கல்லூரியில் பட்டம் பயின்று தேர்ந்தார்.

 
வழக்குரைஞர் சிதம்பரம் பிள்ளை

படிப்பை முடித்ததும் சில மாதங்கள் ஒட்டப்பிடாரம் தாலுகா அலுவலகத்தில் குமாஸ்தாவாகப் பணியாற்றினார். தந்தை, பாட்டனார் இருவருமே வழக்குரைஞர்கள். ஆகவே அப்பணியின் மீது இயல்பாகவே இருந்த நாட்டத்தால், சட்டம் பயில விரும்பினார். தந்தையின் பரிந்துரையின்படி திருச்சியைச் சேர்ந்த கணபதி ஐயர்-ஹரிஹர ஐயர் என்ற புகழ்மிக்க இரு சட்ட நிபுணர்களிடம் சேர்ந்து சட்ட நுணுக்கம் பயின்றார். 1895ல் தேர்வு எழுதி வழக்குரைஞர் ஆனார். ஒட்டப்பிடாரத்திலேயே வழக்குர் பணியைத் துவங்கினார். பணியில் நேர்மையைக் கடைப்பிடித்தார். பணத்தாசை சிறிதுமின்றி பாதிக்கப்பட்டவர்கள் சார்பாக நின்று வாதாடினார். அதனால் இவரது பெயரும் புகழும் வளர்ந்தது. ஆனால், உயரதிகாரிகள் பலரது அதிருப்திக்கு ஆளானார். அவர்களால் இவருக்குப் பல்வேறு சிக்கல்கள் ஏற்பட்ட போதும், அவற்றைத் துணிச்சலாக எதிர்கொண்டு வழக்குகளில் வென்றதுமல்லாமல் நேர்மை தவறிய அதிகாரிகளுக்குத் தண்டனையும் வாங்கிக் கொடுத்தார். தகுதி, திறமை, நேர்மை போன்ற காரணங்களால் ஆங்கிலேய நீதிபதிகளால் மிகவும் மதிக்கப்பட்டார் சிதம்பரம் பிள்ளை.

 
சிதம்பரம் பிள்ளைக்குத் தொடர்ந்து ஏற்பட்ட இடையூறுகளைக் கண்ட தந்தை, பிள்ளையைத் தூத்துக்குடிக்குச் சென்று வக்கீல் தொழிலைத் தொடருமாறு அறிவுறுத்தினார். அது நன்மையையே தரும் என்பதை உணர்ந்த பிள்ளை அவ்வாறே செய்தார். 1900முதல் தூத்துக்குடியில் அவரது வழக்குரைஞர் பணி துவங்கியது. 

 
திருமணம்

வள்ளியம்மை என்பாருடன் திருமணம் நிகழ்ந்தது. இல்லறம் துவங்கியது. ஆனால், அது நீண்ட நாட்கள் நிலைக்கவில்லை. மணமான சில வருடங்களிலேயே வள்ளியம்மை காலமானார். அவரது பிரிவு சிதம்பரம் பிள்ளையைப் பெரிதும் வாட்டியது. மனம் கலங்கினார். சில காலத்திற்குப் பின் குடும்பத்தினர் வலியுறுத்தவே, உறவினரான மீனாட்சி அம்மாளை மணம் செய்துகொண்டார். இருவருமே வள்ளியம்மையைத் தெய்வமாகத் தொழுதனர். பிற்காலத்தில் தனது முதல் மனைவியின்மீது கொண்டிருந்த அன்பாலும், மதிப்பாலும் சிதம்பரம் பிள்ளை ‘வள்ளியம்மை சரிதம்’ என்ற நூலை எழுதி அவர் நினைவைப் போற்றினார்.

 
விவேகபாநு

சிதம்பரம் பிள்ளைக்கு ஆன்மிகத்திலும் இலக்கியத்திலும் ஈடுபாடு அதிகம். வள்ளிநாயகம் என்ற துறவி இவருக்குக் குருவாக அமைந்தார். அவர் மூலம் கைவல்லிய நவநீதம், விசார சங்கிரகம் போன்ற ஆன்மஞான நூல்களைக் கற்றுத் தேர்ந்தார். பிள்ளை கற்ற ஆங்கில இலக்கியங்களும், மேனாட்டு சிந்தனைகளும் அவரது வாழ்வில் மிகப்பெரிய மாற்றங்களை ஏற்படுத்தின. தான் கற்ற அனைத்தும் ஆர்வமுள்ள பிறரும் பெற வேண்டும் என விரும்பினார். கிடைத்த ஓய்வு நேரத்தில் ஆங்கில இலக்கியங்களை மொழிபெயர்க்க ஆரம்பித்தார். தமிழிலும் மிகுந்த ஈடுபாடு கொண்டிருந்த இவர் கட்டுரை, கவிதை எழுத ஆரம்பித்தார். மக்களிடையே ஆன்மிக, இலக்கிய விழிப்புணர்ச்சியை ஏற்படுத்த விரும்பிய இவர் மு.ரா. கந்தசாமிக் கவிராயர், அரசஞ்சண்முகனார் போன்றோரைத் தூண்டி ”விவேகபாநு” என்ற இதழ் வெளிவருவதற்கு முக்கியக் காரணமானார்.

 
இதுபற்றிச் சிதம்பரம் பிள்ளை தனது சுயசரிதையில்,

 
“விவேக பாநு விளங்குற எங்கும்

விவேகபாநுவை வெளிவரச் செய்தேன்

உண்முகம் நோக்கும் உபாயம் தெரிந்தேன்” என்று குறிப்பிட்டிருக்கிறார்.

 
“விவேகபாநு” இதழில் இவரது கவிதைகள் பல வெளிவந்தன. ‘சுதேசி’ என்ற புனைபெயரில் அவ்விதழில் கட்டுரைகள் எழுதியிருக்கிறார். தேசபக்தியை வலியுறுத்தி இவர் எழுதிய ’சுதேசாபிமானம்’ என்ற கட்டுரை பலரையும் சிந்திக்க வைப்பதாக இருந்தது. ’சிந்தாமணி சரித்திரம்’ என்ற தொடரை விவேகபாநுவில் எழுதினார். சைவத்தின்மீது ஈடுபாடு கொண்டிருந்த பிள்ளை தூத்துக்குடி சைவ சித்தாந்த சபையில் சேர்ந்து, எளிய மொழியில், பாமரருக்கும் புரியும் வண்ணம் சைவ சித்தாந்தக் கருத்துக்கள் குறித்துச் சொற்பொழிவாற்றினார். மதுரைத் தமிழ்ச்சங்கத்தாருடன் இணைந்தும் பல சொற்பொழிவுகளைச் செய்தார்.
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வ.உ.சி.யும் பாரதியும்

உலகநாதப் பிள்ளையும் பாரதியாரின் தந்தை சின்னச்சாமிப் பிள்ளையும் நெருங்கிய நண்பர்கள். அந்த வகையில் பாரதியாரும் சிதம்பரம் பிள்ளையும் ஒருவரைப் பற்றி மற்றவர் கேள்விபட்டிருந்த போதிலும் அவர்களுக்கிடையே நட்பு பாரதியார் சென்னைக்குச் சென்ற பின்பே ஏற்பட்டது. பாரதியார் அப்போது ’இந்தியா’ பத்திரிகை ஆசிரியராக இருந்தார். அதன் உரிமையாளரான மண்டயம் ஸ்ரீநிவாஸாச்சாரியாரைப் பார்க்கச் சென்றிருந்தார் சிதம்பரம் பிள்ளை. அவர்மூலம் பாரதியின் அறிமுகம் ஏற்பட்டது. அந்தக் கணம் முதல் இருவருக்கும் விவரிக்க இயலாத பிணைப்பு ஏற்பட்டது. பாரதியைக் கம்பராகவும் தன்னைச் சோழனாகவும் கருதிக் கொள்ளுமளவுக்கு அவர்களது நட்பு வளர்ந்தது. அங்கிருந்த நாட்களில் கடற்கரைக்குச் சென்று உரையாடுவதைத் தங்கள் வழக்கமாகக் கொண்டனர். பாரதத்தின் விடுதலை, மேன்மை, உயர்வு, சுதந்திரப் போராட்டம் பற்றியே அவர்களது பேச்சு இருந்தது. 

 
நாளடைவில் பாரதியை மாமனாராகவும் தன்னை மருமகனாகவும் கருதி அன்பு பூண்டார் சிதம்பரம் பிள்ளை. இது குறித்து அவர், “அவர் (பாரதி) என் வீட்டிற்கு வரவும், என்னோடு உண்ணவும் உறங்கவும், நான் அவர் வீட்டிற்குப் போகவும், அவரோடு உண்ணவும் உறங்கவும் ஆகியிருந்தோம். பிரான்ஸ் தேசத்துச் சரித்திரமும், இத்தாலி தேசத்துச் சரித்திரமும், அவைபோன்ற பிறவும் அவர் சொல்லவும் நான் கேட்கவுமானோம். இத்தாலி தேசாபிமானி மிஸ்டர் மாஜினியின் தேசவூழிய ‘யௌவன இத்தாலி’ சங்கத்தின் அங்கத்தினராகச் சேர்ந்தோர் செய்துவந்த பிரமாணச் செய்யுளை ஆங்கில பாஷையில் என் மாமனார் எனக்குப் படித்துக் காட்டினார். அதனைக் கேட்டதும் நான் சொக்கிப் போனேன். அச்செய்யுளைத் தமிழ்ப் பாட்டாக மொழிபெயர்த்துத் தரவேண்டும் மென்றேன். அவர் அதனை அன்றே தமிழ்ப் பாட்டாக மொழிபெயர்த்துத் தந்தார். அதுதான் ‘பேரருட் கடவுள் திருவடியாணை...’ என்று தொடங்கும் பாட்டு. தேச ஆட்சியைச் சீக்கிரம் கைக் கொள்ளுதற்குச் செய்ய வேண்டிய முயற்சிகளைப் பற்றிப் பேசினோம்; பிரசங்கம் செய்தோம். தேசாபிமானத்தின் ஊற்றென விளங்கும் திருவல்லிக்கேணிக் கோவில் பக்கத்திலுள்ள மண்டையன் கூட்டத்தாராகிய திருமலாச்சாரியார், ஸ்ரீனிவாஸச்சாரியார் முதலியவர்களோடு அடிக்கடி பேசலானோம்; ஆலோசிக்கலானோம். அவ்வாலோசனையின் பயனாகத் திருவல்லிக்கேணியில் ‘சென்னை ஜன சங்கம்’ என்று ஒரு தேசாபிமானச் சங்கத்தை ஸ்தாபித்தோம். பின்னர், நான் தூத் துக்குடிக்குத் திரும்பினேன்; தேச அரசாட்சியை மீட்டும் வேலைகளில் ஈடுபட்டேன்” என்று குறிப்பிட்டிருக்கிறார். (பக். 26-27, வ.உ.சி.யும் பாரதியும், ஆ.இரா. வேங்கடாசலபதி).

 
இவ்வாறாகத் தொழில் நிமித்தமாகச் சென்னை செல்லும்போதெல்லாம் பாரதியாரைச் சந்திப்பதை வழக்கமாகக் கொண்டிருந்தார் சிதம்பரம் பிள்ளை. அவர்களது பேச்சு எப்போதும் நாடு, சுதந்திரம், விடுதலை முயற்சிகள் என்பவை பற்றியே இருந்தது. மென்மையான போக்கு விடுதலைக்கு உதவாது என்பது சிதம்பரம் பிள்ளையின் எண்ணம். பாரதியும் அவ்வாறே எண்ணினார். ஏற்கனவே திலகரால் ஈர்க்கப்பட்டிருந்த வ.உ.சி., பாரதியைப் போலத் தானும் திலகரையே தலைவராகக் கொண்டார்.
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ராமகிருஷ்ணானந்தரின் உபதேசம்

சென்னைக்கு வந்திருந்த சிதம்பரம் பிள்ளைக்கு, ஒரு சமயம், விவேகானந்தரின் நெருங்கிய நண்பரும், ராமகிருஷ்ண பரமஹம்சரின் நேர் சீடர்களுள் ஒருவருமான ‘சசி’ என்ற ராமகிருஷ்ணானந்தரைச் சந்திக்கும் வாய்ப்புக் கிடைத்தது. அது அவரது வாழ்வின் முக்கியத் திருப்புமுனையாது. ராமகிருஷ்ணானந்தர்தான் சிதம்பரம் பிள்ளையை சுதேசி இயக்கத்தின் மீது தீவிர ஈடுபாடு கொள்ள வைத்தவர். அதைப் பற்றிச் சுயசரிதையில் சிதம்பரம் பிள்ளை,

 
“இராமகிருட்டிணா னந்தனைக் கண்டேன்

‘தராதலம் பரவிச் சாரும் சுதேசியக்

கைத்தொழில் வளர்க்கவும், கைத்தொழில் கொள்ளவும்

எத்தகை முயற்சி இயற்றினை” என்றான்”

......................

......................

“‘சுதேசியம் ஒன்றே சுகம் பல அளிக்கும்

இதேஎன் கடைப்பிடி’ என்றனன்

அவனுரை வித்தென விழுந்தது மெல்லிய என்னுளம்

சித்தம் அதனைச் சிதையாது வைத்தது”

 
என்று குறிப்பிட்டிருக்கிறார். ’பிரிட்டிஷ் இந்திய ஸ்டீம் நேவிகேஷன் கம்பெனி’க்கு எதிராக ’சுதேசி கப்பல் கம்பெனி’ என்பதைச் சிதம்பரம் பிள்ளை தோற்றுவிக்க ராமகிருஷ்ணானந்தர் தந்த ஊக்கம் மிக முக்கியக் காரணமாய் அமைந்தது என்பதில் ஐயமில்லை. 

 
சுதேசி இயக்கச் செயல்பாடுகள்

 
சென்னையிலிருந்து தூத்துக்குடி திரும்பிய சிதம்பரம் பிள்ளை, ‘சுதேசி பிரச்சார சபை’, ’தர்ம சங்க நெசவுச்சாலை’, ’சுதேசிய பண்டக சாலை’, ’வேளாண் சங்கம்’, ’தூத்துக்குடி கைத்தொழில் சங்கம்’ போன்றவற்றைத் தோற்றுவித்து தீவிரமாக அவற்றின்மூலம் சமூகப் பணியாற்ற ஆரம்பித்தார். அக்கால கட்டத்தில்தான் வங்கப் பிரிவினை ஏற்பட்டது. அது இந்தியா முழுவதுமுள்ள தலைவர்கள் மத்தியிலே மிகுந்த எழுச்சியை ஏற்படுத்தியது. அதுமுதல் தீவிரமாக அரசியலில் ஈடுபட ஆரம்பித்தார் பிள்ளை. அந்நிய ஆட்சியை எதிர்ப்பதையே தமது முக்கிய நோக்கமாகக் கொண்டார். 1942ல், காந்தி ’வெள்ளையனே வெளியேறு’ இயக்கம் தொடங்குவதற்கு முன்பே தூத்துக்குடியில் சுதேசி ஆதரவுப் போராட்டங்கள் பலவற்றைத் தலைமையேற்று நடத்தி அதில் “வெள்ளையனே வெளியேறு” என்று முழங்கினார். மக்களிடையே சுதேசியப் பொருட்களின் தேவை, சுதேசி இயக்கத்தின் முக்கியத்துவம் குறித்து தீவிரமாகச் சொற்பொழிவாற்றினார். அவற்றால் மக்கள் மனதில் சுதந்திரக் கனலைத் தூண்டினார். இவரது பிரசார உத்திகளும் அதற்காக மக்கள் திரண்டதும் பிரிட்டிஷ் அதிகாரிகளின் கவனத்திற்குச் சென்றன. அவர்களும் சிதம்பரம் பிள்ளையை ஒடுக்குவதற்கான தகுந்த சூழ்நிலையை எதிர்பார்த்திருந்தனர்.

 
சுதேசி கப்பல் கம்பெனி

அக்காலத்தில் ’பிரிட்டிஷ் இந்தியா ஸ்டீம் நேவிகேஷன் கம்பெனி’, இந்தியா - இலங்கை இடையே கப்பல்களை இயக்கியது. ஆனால், அது பிரிட்டிஷாரின் வியாபாரத்திற்க்கே முக்கியத்துவம் கொடுத்தது. தொழில்திறமை இருந்தும், செல்வம் இருந்தும் பல இந்திய வணிகர்கள் அதனால் கடுமையாகப் பாதிக்கப்பட்டனர். எனவே இந்தியர்களுக்காகத் தாமே ஒரு கப்பல் நிறுவனத்தைத் தொடங்கி நடத்தினால் என்ன என்ற எண்ணம் பிள்ளைக்கு ஏற்பட்டது. மிகவும் சிந்தித்து, திட்டமிட்டு தனது எண்ணத்துக்குச் செயல்வடிவம் தந்தார். மூலதனம் ரூ.10 லட்சம் என்றும், பங்கு ஒன்று ரூ.25 வீதம் 40,000 பங்குகளை விற்பனை செய்வதன் மூலம் அதைத் திரட்டலாம் என்றும் அறிவித்தார். துண்டுப் பிரசுரங்கள், பத்திரிகை விளம்பரங்கள் மூலம் அந்த செய்தியை மக்களிடம் கொண்டு சேர்த்தார். பலர் பங்குதாரர்களாகச் சேர்ந்தனர். 1906ல் ’சுதேசி ஸ்டீம் நேவிகேஷன் கம்பெனி’ ஆரம்பிக்கப்பட்டது. சேலம் விஜயராகவாச்சாரியார் உள்ளிட்ட பலர் இதன் ஆலோசகர் குழுவில் இருந்தனர். மதுரையில் நான்காம் தமிழ்ச்சங்கம் கண்ட வள்ளல் பாண்டித்துரைத் தேவர் இதன் தலைவர். சிதம்பரம் பிள்ளை துணைச் செயலாளர் பொறுப்பேற்றார்.

 
பம்பாயிலிருந்து கப்பல் ஒன்றை விலைக்கு வாங்கும் முயற்சியில் பிள்ளை ஈடுபட்டார். ஆனால் அதற்குத் தாமதமாகவே, வாடகைக்கு ஒரு கப்பலை எடுத்து, தூத்துக்குடி - கொழும்பு கப்பல் போக்குவரத்தைத் துவக்கினார்.

 
 கப்பலோட்டிய தமிழன்

பிரிட்டிஷாரை எதிர்த்துக் கப்பல் விடுவது சாமானியமா என்ன? அதற்குப் பல இடையூறுகளும், பிரச்சனைகளும் ஏற்பட்டவாறே இருந்தன. தனது திறமையாலும், பொறுமையாலும் அவற்றை எதிர்கொண்டார் பிள்ளை. இவருக்குக் கப்பல் அனுப்புவதாகச் சொன்னவர் பிரிட்டிஷாரின் தூண்டுதலால் அனுப்ப மறுத்தார். அதனால் பம்பாய்க்குப் புறப்பட்டுச் சென்றார். கடும் முயற்சிகளை எடுத்து அதில் வெற்றி பெற்றார். ‘காலியா’ என்ற கப்பல் தூத்துக்குடித் துறைமுகத்துக்கு வந்து சேர்ந்தபோது அதைக் காண தூத்துக்குடி நகரமே திரண்டு வந்தது. சிதம்பரம் பிள்ளையின் திறமையை வியந்து பாராட்டியது. மற்றொரு கப்பல் ஃபிரான்ஸிலிருந்து நேரடியாக வாங்கப்பட்டது. அதன் பெயர் ‘லாவோ’ கப்பல்களோடு இரண்டு இயந்திரப் படகுகளும் வாங்கப்பட்டன. சொந்தக் கப்பல் போக்குவரத்து துவங்கியது. ’கப்பலோட்டிய தமிழன்’ என்று வ.உ. சிதம்பரம் பிள்ளை புகழப்பெற்றார்.
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பிரிட்டிஷ் அரசு வெகுண்டது. சிதம்பரம் பிள்ளையின் செல்வாக்கைக் கண்டு அஞ்சியது. அவரது கப்பல் நிறுவனத்தை எப்படியாவது ஒன்றுமில்லாமல் செய்துவிட நினைத்தது. தங்கள் கப்பலில் கட்டணம் இல்லாமல் பயணிகள் செல்லலாம் என அறிவித்தது. பலனில்லை. சுதேசிக் கப்பல் போக்குவரது வெற்றிகரமாக நடந்து கொண்டிருந்தது. பிரிட்டிஷ் கப்பல் கம்பெனிக்கோ மாதம் ஒன்றுக்கு 30,000 முதல் 40,000 ரூபாய் வரையில் இழப்பு ஏற்பட்டது. இதனால் மிகுந்த சினமுற்றது பிரிட்டிஷ் அரசு. பலவிதமான சூழ்ச்சிகளைக் கையாள ஆரம்பித்தது. பங்குதாரர்கள் மூலமும், வியாபாரிகள் மூலமும் நெருக்கடி கொடுத்தது. சிதம்பரம் பிள்ளை மீது பொறாமை கொண்டிருந்த சிலரும் இந்தச் சந்தர்ப்பத்தைப் பயன்படுத்திக் கொண்டனர். பல புரளிகளைக் கிளப்ப ஆரம்பித்தனர்.

 
(தொடரும்)
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   முன்கதை:

ஷாலினியின் சக ஆராய்ச்சியாளரான என்ரிக்கே காஸ்ட்ரோ தன் செயற்கை மரபணு (Synthetic DNA) தொழில்நுட்ப நிறுவனம் பெரும் பிரச்சனையில் சிக்கிக் கொண்டதாகக் குறிப்பிடவே, ஷாலினி அவருக்கு சூர்யாவை அறிமுகம் செய்தாள். என்ரிக்கே, க்ரிஸ்பர் முறையால் எவ்வாறு மரபணு எழுத்துத் தொடர்களில் ஓரெழுத்தைக்கூட மாற்றி நோய்களை நிவர்த்திக்கவும், உணவு உற்பத்தியைப் பெருக்கவும் முடியும் என்று விளக்கினார். பிறகு க்ரிஸ்பர் முறையின் பலவீனங்களைப் பற்றி விளக்கி அவற்றைத் தன் ஆராய்ச்சியால் நிவர்த்தித்துள்ளதாகவும், ஆனால் திடீரென நுட்பம் தவறாகச் செயல்படுவதாகவும் சொன்னார். சூர்யா அவரது தலைமை விஞ்ஞானி விக்ரம் அளவுக்கு மீறிய செலவாளி என்று அறிந்தார். நிதித்துறைத் தலைவர் ஷான் மலோனி தன் நண்பர்களிடம் பல மில்லியன் டாலர் நிதி திரட்டியதால் மிக்க கவலையில் ஆழ்ந்துள்ளதை உணர்ந்தார். அடுத்து ஹான் யூ என்னும் இன்னொரு மரபணு நுட்ப விற்பன்னரைச் சந்தித்த போது நடந்தது என்ன? 

தன் குழுவில் மற்றொரு தலைசிறந்த விஞ்ஞானி ஹான் யூ என்று என்ரிக்கே அறிமுகம் செய்ததும் வழக்கம் போல் யூக அதிர்வேட்டால் அசத்திவிட, ஹான் யூ சூர்யாவின் வேண்டுகோளுக்கு இணங்க நம் துப்பறியும் மூவரைத் தமது ஆராய்ச்சி மையக் கூடத்துக்கு அழைத்துச் சென்றார்.

 
நீள்வட்டக் கட்டடத்தின் மையத்தில் அமைக்கப் பட்டிருந்த ஆராய்ச்சிக் கூடத்தின் நீள்பக்கங்கள் இரண்டிலும் சிறு சிறு அறைகள் இருந்தன. அவற்றில் சில திறந்திருந்தன, சில மூடியிருந்தன. அவ்வப்போது வெள்ளை அங்கியணிந்த விஞ்ஞானிகள் விறுவிறுவென ஓர் அறையிலிருந்து மற்றோர் அறைக்குப் போய்வந்து கொண்டிருந்தனர். நடுவில் சில மேஜைகள்மேல் கணினித் திரைகளும் மேஜைகளைச் சுற்றி வசதியான நாற்காலிகளும் இருந்தன. ஆனால் கூடத்தின் குறும்பக்கங்கள் இரண்டும் சிறு ஜன்னல்களுடன் கூடிய பெரிய வெள்ளை உலோகக் கதவுகளால் அடைத்து மூடப் பட்டிருந்தது.
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ஹான் பெருமையாக கையைப் பரவலாக வீசி, கூடம் முழுவதும் காட்டி “இங்கதான் எங்க ஆராய்ச்சி சாம்ராஜ்யத்தின் பரிசோதனைகள் எல்லாம் நடக்கின்றன. மீதியெல்லாம் வெறும் கணினி வேலைதான். மரபணு வெட்டல் ஒட்டல் போன்ற க்ரிஸ்பர் வேலைகள் எதாவது செஞ்சு பரிசோதிக்கணும்னா என்ரிக்கே, விக்ரம் தொடங்கிப் புது இளைய விஞ்ஞானிகள்வரை இங்கதான் வந்து வேலை செஞ்சாகணும். இது எல்லாத்துக்கும் நிர்வாகப் பொறுப்பு என்னோடதுதான்!”

 
சூர்யா பாராட்டினார். “வாவ், ஹான்! ரொம்பப் பளிச்சின்னு பிரமாதமா இருக்கு. ஆனா மேஜை மேலயெல்லாம் வெறும் கணினித் திரைன்னா இருக்கு? மரபணுப் பரிசோதனைக் கருவிகள் எல்லாம் எங்கே?!”

 
ஷாலினியே முறுவலுடன் குறுக்கிட்டு பதிலளித்தாள். “அதை நானேகூட சொல்லமுடியும் சூர்யா. எல்லாக் கருவிகளும் அந்தச் சிறு அறைகளில் இருக்கும். மேலும், அந்தப் பெரியக் கதவுகளுக்குப் பின்னாடி அதிசுத்த அறைகளில் மிகநுண்ணிய துளிகூட மாசு புகக்கூடாத கருவிகள் இருக்குன்னு நினைக்கறேன். சரியா ஹான்?”

 
ஹான் கை தட்டிப் பாராட்டினார். “ரொம்ப சரி ஷாலினி. நீங்க மருத்துவ ஆராய்ச்சியாளர்னு கச்சிதமாக் காட்டிட்டீங்க. நீங்க சொன்னாப்படிதான். நான் ரொம்ப அதிகப்படி விளக்க வேண்டிய அவசியமில்லை. சிறு அறைகளில் சாதாரணமா எல்லா மரபணு ஆராய்ச்சிக் கூடக் கருவிகள் இருக்கு. அதுல பெரும்பாலும் ஷாலினி ஆராய்ச்சிக் கூடத்துலயும் இருக்கற கருவிகள்தான்னு நினைக்கறேன். ஆனா எங்க மிக முக்கியமான புரதச்சேர்க்கை ஆராய்ச்சிக்கான நுண்கருவிகள் அந்த அதிசுத்த அறைகளில்தான் இருக்கு. ஆராயப் படற உயிரணுத் திசுக்களின் மேல் ஒரு துகள் சுற்றுச்சூழல் மாசு விழுந்தாலும் அந்தப் பரிசோதனை வீணாயிடும், இல்லன்னா தவறான பலனளிக்கக் கூடும்.”
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சூர்யா யோசனையோடு தலையாட்டினார். “அது சரி. இந்த மாதிரி அதிசுத்த அறைகளை நான் என் முன்னாள் தொழிலான சிலிகான் வில்லைத் துறையிலேயே நிறையப் பயன் படுத்தியிருக்கேன். இப்ப துப்பறியும்போது சமீபத்துல ஒரு சில தொழில்நுட்பப் பிரச்சனைகளைப் பத்தி விசாரிக்கறப்போ இந்த மாதிரி அதிசுத்த அறைகளைப் பாத்திருக்கேன்.”

 
ஹான் யூ “வெரி குட். அப்போ நான் அதைப் பத்தி ரொம்ப விளக்கத் தேவையில்லை. ரெண்டு அறையிலயும் ஒரே மாதிரி கருவிகள்தான் இருக்கு. அதுனால ஒரு அறையைப் பாத்தாப் போதும். வாங்க காட்டறேன்.”

 
அனைவரும் ஓர் அறையருகில் சென்றனர். ஹான் யூ கதவின் ஒரு

பக்கத்தில் இருந்த ஒரு பட்டனை அழுத்தியதும் கதவு ஒரு பக்கமாக நகர்ந்து திறந்தது. ஆனால், அங்கு புலப்பட்டதோ ஒரு சிறிய அறையும் அதே மாதிரி இன்னொரு கதவும்! ஹான் யூ அனைவரையும் அச்சிறு அறைக்குள் அழைத்துச் சென்றார். வெளிக்கதவு மூடியது, ஆனால் உள்கதவோ திறக்கவில்லை.

 
கிரண் பதறினான். “அய்யய்யோ, மாட்டிக் கிட்டோமே! ஹான், என்ரிக்கே, யாரையாவது கூப்பிடுங்க. இல்லன்னா எனக்கு மூச்சு முட்டிடும்!”

 
ஷாலினி விளக்கினாள். “கிரணுக்கு பாவம் க்ளாஸ்ட்ரோ ஃபோபியா!

சீக்கிரம் திறந்து விட்டுடுங்க!”

 
ஹான் முறுவலித்தார். இதோ இன்னும் சில நொடிகளில் திறந்திடும் கிரண். ஆனா அதுக்குள்ள நம்ம மேல் இருக்கற தூசியெல்லாம் உறிஞ்சிடும், கிருமி வகைகளையெல்லாம் கொன்னுடும். ஸ்டெரிலைஸேஷன்!”

 
கிரண் தன் கால் உடையின் நடுவில் கை வைத்துப் பொத்திக் கொண்டு பொய்யாகப் பதறினான், “மீண்டும் ஒரு அய்யய்யோ! ஸ்டெரிலைஸேஷனா! வேண்டாம்பா! எங்கம்மா பேரன் பேத்தி வேணும்னு புலம்பிக்கிட்டிருக்கா!”

 
ஹானும் என்ரிக்கேயும் வாய்விட்டுச் சிரித்தனர். ஹான் தொடர்ந்தார். “நல்ல ஜோக்தான் இது! ஆனா கவலை வேண்டாம். கிருமிகளை மட்டும் தான் ஒழித்து சுத்தப்படுத்தும். இருங்க” என்று சொல்லிவிட்டு

சுவரில் இருந்த ஒரு பட்டனை அழுத்தவும் சிலீர் எனக் காற்றடித்தது. பிறகு ’உஷ்’ என்ற சத்தம் கேட்டது. அனைவருக்கும் ஆடைகள் எல்லாம் வெளிப்பக்கமாக ஒரே ஒரு கணம் இழுக்கப்பட்டு விடப்பட்டன.

 
ஹான் முறுவலுடன் “அவ்வளவுதான். எல்லாரும் படு சுத்தம்!” என்றார்.

 
ஷாலினி ஆர்வத்துடன், “பிரமாதமா இருக்கே. எங்க ஆராய்ச்சி அறைக்கும் இப்படி ஒண்ணு வேணும்னு நினைக்கறேன்.”

 
ஹான் தலையசைத்தார். இது மிகவும் விலை அதிகம். எங்க ஆராய்ச்சிக்கு துளிகூட பங்கம் வரக்கூடாதுன்னு என்ரிக்கே பணச்செலவு பத்திக் கவலை வேண்டாம்னு அமைச்சிருக்கார். இந்த மாதிரி வேற எங்கயுமே இருக்காது!”

 
ஷாலினி சோகமாக ஒப்புக்கொண்டாள். “ஓ! அப்படின்னா நாங்க அப்படியே இருக்க வேண்டியதுதான்.”

 
உள்கதவு அப்போது திறந்தது. உள்ளே பளபளவென்று உலோகத்திலும் பளிச்சென அப்பழுக்கில்லாத கண்ணாடியிலும் பெரிய விஞ்ஞானக் கருவிகள் அமைக்கப்பட்டிருந்தன.

 
ஹான் யூ விளக்கினார். “இந்தக் கருவிகள்தாம் க்ரிஸ்பர் முறையால மரபணு எழுத்து வெட்டல் ஒட்டலுக்கெல்லாம் பயன்படுது. வெளியில் இருக்கற கருவிகள் எல்லாம் அதுக்கு முன்னோடியா தயாராக்கத்தான் பயன் படுது.”

 
சூர்யா யோசனையோடு வினாவினார். அப்போ உங்க பிரச்சனைக்கும் மூலமா இருக்கற கருவிகள் இவைதானா?”

 
தன் கருவிகளைப் பெருமிதத்தோடு பார்த்துக் கொண்டு கனவுலகிலிருந்த ஹான் திடுக்கிட்டார். என்ரிக்கேயின் முகம் அஷ்ட கோணலாக மாறி சோகத்திலாழ்ந்தது.

 
ஹான் பதிலுக்கு வினாவினார். “ஏன் அப்படிக் கேட்கறீங்க?”

 
சூர்யா விளக்கினார். “ரொம்ப சிம்பிள்! வெளியில் இருக்கற கருவிகள் க்ரிஸ்பர் முறையை செயலாக்கறதில்லைன்னு நீங்கதானே சொன்னீங்க? உங்க பிரச்சனை என்னன்னா க்ரிஸ்பர் முறை சரியா வேலை செய்யறதில்லைங்கறது தானே? அதுனால தான் பிரச்சனைக்கும் இந்தக் கருவிகள்தான் காரணமான்னு கேட்டேன்!” 

என்ரிக்கேவே சுதாரித்துக் கொண்டு பதிலளித்தார். “ஓ, அவ்வளவுதானா! சரி, சரி அப்படியும் வச்சுக்கலாம். ஆனா நாங்க இந்தக் கருவிகளை ஒட்டு மொத்தமாக சோதிச்சாச்சு. மிக நன்றாகத் தெரிந்த க்ரிஸ்பர் முறைகளை பலமுறை இதுல செஞ்சு சரியா வருதுன்னு நிரூபிச்சாச்சே. ரொம்ப கச்சிதமா இங்கதான் தவறாப் போகுதுன்னு நூத்துக்கு நூறு சொல்லிட முடியாது.”

 
சூர்யா மீண்டும் யோசனையோடு கேட்டார், “அது இருக்கட்டும். நீங்க வெளியில் தயாரிக்கறாங்கன்னு சொன்னீங்களே அது என்ன செய்யறாங்க?”

 
ஹான் விளக்கினார். “ஓ! அதுவா? க்ரிஸ்பர் வேலைக்கான எங்க தனிரக புரதங்கள் எல்லாம் வேணும் இல்லையா, அதைக் கலக்கறாங்க. அதை

இங்க கொண்டுவந்து பரிசோதனைக்கான உயிரணுக் கலவைகளோட இந்தக் கருவிகளால மிக நுண்ணிய அளவுகள்ள சேத்து, அதன் பலனா கிடைக்கிற உயிரணுக் கலவையை அந்த இன்னொரு கருவியால அலசி ஆராயறோம்.”

 
சூர்யாவின் கண்கள் மீண்டும் பளிச்சிட்டதைக் கிரணும் ஷாலினியும் மட்டும் கவனித்து அர்த்தமுள்ள பார்வை பரிமாறிக் கொண்டனர்.

சூர்யா கிரணை அருகில் வருமாறு சைகை செய்து எதோ கிசுகிசுத்தார்.

கிரண் பளிச்சென மலர்ந்த முகத்துடன் தலையாட்டி ஆமோதித்துவிட்டு

ஷாலினிக்கு யாருக்கும் தெரியாதபடி கட்டை விரலை உயர்த்தி சைகை செய்தான்.

 
சூர்யா தொடர்ந்தார்....

 
(தொடரும்) 
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"பொிய சார்" இன்று எங்களைவிட்டுப் பிரிந்து விட்டார்!  இந்த மனநிலையில் என்னால் எதுவும் எழுத இயலவில்லை... ஆனாலும் முயல்கிறேன்.

1960கள். ராமநாதபுரம் மாவட்டம், காளையார்கோவில் ஊராட்சி ஒன்றியத்துக்குத் தென்கிழக்கில் சுமார் 15 கி.மீ. தொலைவிலுள்ள சிலுக்கபட்டி குக்கிராமத்துக்குப் பெரிய சார் தொடக்கப்பள்ளி ஆசிரியராக வந்தார். அதுவரை ஆசிரியரே இல்லாத பள்ளி அது. சுமார் 36 ஆண்டுகள் அதே பள்ளியில் பணிபுரிந்தார். பணி ஓய்வுக்காலத்திற்குள்,  மேல்நிலைப் பள்ளி கட்டுவதற்காகத் தன் சொந்த நிலத்தையே தானமாகக் கொடுத்தார். ஒரு நல்லாசிரியர் விருதுகூட பெறாத மாசற்ற மாமனிதர், ஆகச்சிறந்த ஆசிரியர் பொிய சார் (1936 - 2019).

பெரிய சாருக்கு அருப்புக்கோட்டைக்கு அருகில் திருவரிந்தாள்புரம் சொந்த ஊர். செழிப்பான கிராமம். விவசாயக்குடும்பம். குழந்தைகளைச் சொந்த ஊரிலேயே விட்டுவிட்டு மனைவியோடு வந்தார். இடதுசாரி இயக்கத்தில் இருந்த அப்பாவும் அவரும் நான் பிறக்குமுன்பே ஆகச்சிறந்த சினேகிதர்கள். அப்பாவை அவர் ”சீத்தா" என அன்போடு அழைப்பார். பள்ளியில் சேர்ந்தபின் என்னை அவர் அழைத்த பெயர் "தக்காளி". இன்றளவும் என் பள்ளி நண்பர்கள், உறவினர்கள் அழைக்கும் பெயர் தக்காளிதான். நான் கொஞ்சம் கொழுகொழுவென, சிவப்பாக இருப்பேனாம். இது பெரிய சார் சொன்னது. 

அவருடைய முழு முயற்சியால், எட்டாம் வகுப்புவரை அனைத்து வகுப்புக்களுக்கும் ஆசிரியர்கள் வந்துவிட்டனர். காமராசரின் மதிய உணவுச் சமையலுக்கு ஒருவர், தோட்டம் மற்றும் விவசாயம் பற்றிக் கற்றுக்கொடுக்க ஒருவர் - இப்படியாக மொத்தம் பத்து ஆசிரியர்கள் சிலுக்கபட்டி தொடக்கப் பள்ளியில். மாதமொருமுறை பள்ளியாளுமன்றம் நடைபெறும். இது நம் பாராளுமன்ற சட்ட திட்டங்கள், நாட்டின் ஆட்சிமுறை, மந்திரிசபை, மக்களவை ஆகியவை பற்றிய புரிதலுக்கு ஒத்திகை. தோ்தல் நடக்கும்போதெல்லாம்  ஓட்டுப்பெட்டியைத் திருடிக்கொண்டு ஓடிப்போகும் வேலை என்னுடையது. பிறகு சில காவல்துறை அதிகாரிகளால் நான் கைது செய்யப்படுவேன். 

எனக்கு முதலில் கிடைத்த பதவி சுகாதார அமைச்சர். பள்ளி வளாகத்தில் கிடக்கும் குப்பை, நாய் மற்றும் கோழி எச்சங்கள், சுவரில் இருக்கும் கரிக்கோடு, தண்ணீர்க் குழாயருகில் இருக்கும் பாசி எல்லாவற்றையும் பார்த்துச் சுத்தம் செய்வது என் வேலை. எனக்குப் பிடிக்காத மாணவர்களை அழைத்துச் சுத்தம் செய்யவைத்துப் பழி தீர்த்துக் கொள்வேன். மறுத்தால் ஒரு பைசா, இரண்டு பைசா அபராதம். இவற்றால் கடுப்பாகிப் போன சில மாணவர்கள் என்மீது குற்றப்பத்திரிகை தாக்கல் செய்ய நினைத்தால் மாதம், தேதி உட்பட எந்த இடம் அசுத்தமாக இருந்ததென்பதைக் குறிப்பிட்டுப் புகார்ப் பெட்டியில் எழுதிப் போட்டு விடுவார்கள். அவை பள்ளியாளுமன்றத்தில் வாசிக்கப்படும். அமைச்சர் விளக்கமளிக்க வேண்டும். குற்றம் நிரூபிக்கப்பட்டால் அவர் அபராதம் செலுத்தவேண்டும். பிறகு குறிப்பிட்ட காலத்திற்கு அவர் எந்தப் பதவிக்கும் போட்டியிடக்கூடாது. 

பொிய சார் தன்னோடு பணிபுரிந்த ஆசிரியர்கள் (அவரிடம் படித்தவர்களே அவருடன் ஆசிரியராகப் பணிபுரிந்துள்ளனர்) மூன்று தலைமுறையினரையும் அப்பா பெயரோடு சோ்த்து அழைக்கும் அபார நினைவாற்றல் கொண்டவர். கிராமத்தில் நடைபெறும் எல்லா நல்ல, கெட்ட காரியங்களிலும் முதல் நபராக வந்து நிற்கும் ஒட்டுறவு கொண்டவர். கண்மாய் உடைந்து பெருவெள்ளம் எடுத்தால் கிராமத்தினரோடு இரவெல்லாம் கண் விழித்துக் காத்து நிற்பார்.

கொலையாளிக்கு அறிவுரை

ஒருமுறை அவருடைய மாணவன் ஒருவன் கையில் அரிவாளோடு ரத்தம் சொட்டச்சொட்ட அதிகாலையில்  வந்து நிற்கிறான். அதிர்ந்து போன பொிய சார், "என்னடா சொக்கா, இப்படி வந்து நிக்கிறே!" என்கிறார்.

"சார், எனக்கு வேற வழி தொியல சார். எங்கப்பன் இன்னொருத்திய சேத்துகிட்டு, எங்காத்தாவ தெனந்தெனம் கள்ளுக் குடிச்சிட்டு வந்து மயித்த இழுத்துப்போட்டு அடிக்கறாரு சார். எங்காத்தா பாவம். எம்புட்டுத்தான் சார் பொறுக்கும்? இன்னிக்கி ஆத்தாவ ரொம்ப அடிச்சிட்டாரு சார். எரவாரத்துல இருந்த கறுக்கருவாள எடுத்து எங்காத்தா கழுத்த அறுக்கப் போய்ட்டாரு சார். அதப் பாக்க முடியாம நான் கொட்டத்துல இருந்த வெட்டருவாள எடுத்து... எங்கப்பனை வெட்டிபுட்டேன் சார். இப்ப நான் என்ன செய்யணும் சார்.... சொல்லுங்க!”

"நேரா காளையார்கோவில் போலீஸ்டேசன் போயி சரண்டர் ஆயிரு" இது பொிய சார். அவர் சொன்ன ஒரே காரணத்திற்காகக் காவல் நிலையத்தில் கொலையாளி சரணடைந்த கதை பத்திரிகைச் செய்தியானது.

இப்படி எத்தனை சம்பவங்கள்.....

”அதுக்கென்னய்யா, கூப்புடுய்யா....”

இரண்டாண்டுகளுக்கு முன் அமொிக்காவிலிருந்து தாயகம் சென்ற நான் அவரைச் சந்தித்தே ஆகவேண்டும் என்ற வைராக்கியத்தில், என் தம்பி தங்கைகள் என அவரிடம் படித்த ஐந்து பேர் சென்று சந்தித்தோம். அப்போது நான் அவரிடம் “நான் சமீப காலமா யாரையும், சார்னு கூப்பிடுறதில்ல, எனக்கென்னமோ அது புடிக்கல, நீங்களும் அப்பாவும் எவ்வளவு சினேகம்னு எனக்குத் தொியும். ஆனா அப்பா இன்னிக்கி இல்ல. அதுனால நான் ஒங்கள அப்பான்னு கூப்புடலாமாப்பா”ன்னு கேட்டேன். 

என் கண்களையே சில மணித்தியாலம் உற்றுப் பார்த்துவிட்டு "அதுக்கென்னைய்யா, நீ கூப்புடுய்யா. நான் ஒனக்கு அப்பாதான்" என்றதும், நான் என் அப்பாவையே சந்தித்தாகக் கலங்கிப்போனேன்.

"அப்பா. நான் என்னோட அப்பாவுக்கு எதுவும் பொிசா செஞ்சிறல. அதுக்குள்ள அவர் எங்களவிட்டு போய்ட்டாரு. ஒங்களுக்கு செஞ்சா அது என் அப்பாவுக்குச் செஞ்சது மாதிரிப்பா. ஏன்னா, நான் எங்கப்பாவப் பாத்து பிரமிச்சிருக்கேன். அவரு ஒங்களப் பத்தி சொன்னது எனக்கு  இன்னும் அதவிட பொிய பிரமிப்பா இருந்துச்சு. ஒங்களப்பத்தின ஒரு ஸ்கிரிப்ட் ரெடி பண்ணி வச்சிருக்கேன். அத நான் படமா எடுக்கப் போறேன். மகத்தான ஆசிரியரான ஒங்களுக்கு  எந்த அங்கீகாரமும் கிடைக்கல. ஆனா நான் ஒங்களப்பத்தி படமா பண்ணா, கண்டிப்பா தேசிய விருது கெடைக்கும். அந்த விருத ஒங்க கையால வாங்கணும்" அப்படின்னு சொன்னேன். 

அவர் சிரிச்சிகிட்டே, "கண்டிப்பாய்யா.... கண்டிப்பா” என்று வாழ்த்தினார். விருது கிடைக்கிறதோ இல்லையோ. அவர் பாராட்டியதையே விருது வாங்கியதாகத்தான் இன்றளவும் உணர்கிறேன்.

எனக்கு திரையுலகம் பற்றிய எந்தப் புரிதலும் இல்லாத காலகட்டத்தில், பள்ளி நிகழ்ச்சிகளில் நான் நடிப்பதையும், பாடுவதையும், நடனமாடுவதையும் பார்த்து, "நீ பொிய நடிகனா, சகலகலா வல்லவனா வருவடா" என்று வாழ்த்தி எனக்குள் விதைபோட்ட அந்த மகான் அவர்தான். கல்லூரியில் படிக்கும்போது கூடப் பழைய மாணவர்கள் சார்பாகப் பள்ளியில் கலை நிகழ்ச்சிகள் செய்வது வழக்கம். நான் நடனமாடுவதற்கு முன் ”இப்ப ஒருத்தன் வருவான் பாருங்க, எங்கிட்டதான் படிச்சான். நம்ம சீதாராமன் பையன் மூத்தவன் 'தக்காளி'. அப்படி இருந்தாலும் சும்மா ஒடம்ப வில்லா வளைப்பான் பாருங்க. பிரமாதமா ஆடுவான். வருங்காலத்துல பொிய நடிகனா வருவான்" என்று அவர் கூறும் வார்த்தைகள் என் காதுகளில் இன்றும் ஒலிக்கின்றன. 

பெரிய சார் பள்ளியில் அறிமுகப்படுத்திய பள்ளியாளு மன்றம், விவசாய வகுப்பறை, ஆசிரியர்கள் பற்றாக்குறையின்போது மாணவர்களை ஒன்றாக உட்கார வைத்து வழி நடத்தும் கலை, இலக்கிய, இசை நிகழ்வுகள், கிராம மக்களோடு ஒன்றிணைந்து செய்யும் பொதுச் சேவை என்று எதுவானாலும் இன்றளவும் எந்த ஆசிரியரும் செய்யாத சேவை என்றுதான் எனக்குத் தோன்றுகிறது. 

ஒரு கோடிதான் காட்டியிருக்கிறேன். மிஞ்சியதை அவர் பற்றிய படம் சொல்லட்டும் என்று. அந்தக் கனவு நனவாகப் பெரிய சார் ஆசிர்வதிக்கட்டும்.

*  
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[image: temp]1) ஒரு வியாபாரி அவல் மூட்டையை 600 ரூபாய்க்கு வாங்கினார். அதை 700 ரூபாய்க்கு விற்றார். பின் அதை அவரிடமிருந்தே 800 ரூபாய்க்குத் திருப்பி வாங்கினார். இறுதியில் அதனை 700 ரூபாய்க்கு விற்றார். மொத்தத்தில் அவருக்குக் கிடைத்தது லாபமா, நட்டமா?

 
2) கீழ்க்கண்ட வரிசையில் அடுத்து வரவேண்டிய எண் எது, ஏன்?

 
1 + 4 = 5

2 + 5 = 12

3 + 6 = 21

8 + 11 = ?

 
3) பழ வியாபாரி ஒருவர் பெட்டிக்கு 30 பழம் வீதம் இரண்டு பெட்டிகளை எடுத்துப் போகிறார். வழியில் 30 சுங்கச்சாவடிகள் இருக்கின்றன. பெட்டிக்கு ஒன்று வீதம் ஒவ்வொரு சுங்கச்சாவடிக்கும் பழம் கொடுக்க வேண்டும் என்றால் கடைசியில் அவரிடம் எத்தனை பழங்கள் மிஞ்சும்?

 
4) நான்கு பூனைகள், நான்கு நிமிடங்களில், நான்கு எலிகளைப் பிடிக்கின்றன என்றால் 12 பூனைகள், 12 நிமிடங்களில் எத்தனை எலிகளைப் பிடிக்கும்?

 
5) ஆண்கள், பெண்கள், குழந்தைகள் என 5000 பேர் கலந்து கொண்ட கூட்டத்தில் நுழைவுக் கட்டணமாக $5000 நிதி திரட்டப்பட்டது. ஆண்களுக்கு $3, பெண்களுக்கு $2, குழந்தைகளுக்கு $0.48 நுழைவுக் கட்டணம். நிகழ்வில் கலந்து கொண்ட ஆண்கள், பெண்கள், குழந்தைகள் எத்தனை பேர்?  

 [image: bottomilam]




***


[image: ][image: ][image: ]



  


 இளந்தென்றல் -மாயச்செவ்வகம்
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 இதுதான் மாயச் செவ்வகம் . இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.

நிபந்தனைகள்:


1. இந்தச் செவ்வகத்தில் நீங்கள் நீங்கள் எந்த எண்களை வேண்டுமானாலும் பயன்படுத்தலாம்.

2.  ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.

3. இடவலமாகக் கூட்டினால் 370ம், மேலிருந்து கீழாகக் கூட்டினால் 222ம் கூட்டுத்தொகையாக வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.

முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்! 









  ***  
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  இளந்தென்றல்- Sudoku
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats. 

 

  
    *** 
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 கீதா அருணை நெருங்க, நெருங்க அருணின் தன்னம்பிக்கை வளர்வதை உணர்ந்தாள். அவனுக்காகக் கீதா எந்த எதிர்ப்பையும் சந்திக்கத் தயாராக இருந்தார். அந்த முதியவள் ஏதாவது பேசி அருணின் மனதைக் காயப்படுத்தி இருந்தாலும் அவனை உற்சாகப்படுத்தித் தேற்ற வேண்டும் என்று நினைத்துக் கொண்டாள்.


”சரி இளைஞனே, உன்னுடைய அறிவுரையை ஏற்று அடுத்தமுறை வேறு கடையில் ஆப்பிள் வாங்குகிறேன்” என்று அந்த மூதாட்டி சொல்லிவிட்டுச் சென்றாள். அவர் முகத்தில் போலியான ஒரு புன்னகை. அருண் பதிலுக்குப் புன்னகைத்தான். முதியவள் வேகமாக அருணிடமிருந்து தப்பினால் போதும் என்கிற மாதிரி அங்கிருந்து கிளம்பினார்.

 

”யார் அருண் அது, ஆப்பிளைப் பத்தி நீ சொன்னதை அவர் கேட்டுக் கொண்டாரா?’ பிடித்ததா என்ன?” என்று கீதா கேட்க, அருண் தளர்வைக் காட்டிக் கொள்ளாமல் புன்னகைத்தான். ”அம்மா, அந்தப் பாட்டி ஏதோ அவசரத்தில் இருந்தார். வேகமா கிளம்பிட்டார். எப்படியோ வயதானவர்கள் தாங்கள் உண்ணும் உணவில் கவனம் எடுத்தால் நல்லது தான். பாதிப் பேருக்கு அது தெரிவதில்லை” என்றான்.


கீதா அருகில் வந்து அவனை அணைத்துக் கொண்டாள். என்ன நடந்தாலும் உனக்குத் துணையாக நான் இருப்பேன் என்று அது உணர்த்தியது.

 [image: siruvar1]

”அருண், நீ ஒருத்தன் மோதுவதைவிட இருவர் செய்வது மிகவும் எளிதானது” என்று கீதா அருணை உற்சாகப்படுத்தினார்.  “அம்மா, உங்களுக்கு ஆட்சேபணை இல்லையென்றால் நான் உங்கள் கண் எதிரிலேயே என் திட்டப்படி வேலை ஆரம்பிக்கிறேன். தேவையானால் மட்டும் நீங்கள் உதவிக்கு வாருங்கள்” என்று அருண் கேட்டுக் கொண்டான்.


அருணின் தன்னம்பிக்கை கீதாவுக்குப் புதிதல்ல. “சரி, நான் சற்றுத் தள்ளி உன் பார்வையில் படும்படி நிற்கிறேன். நீ என்ன அந்தப் பாட்டி கிட்ட பேசின மாதிரி பேச்சுக் கொடுக்கப் போகிறாயா? திட்டம் என்ன? கடையில வேலை செய்யறவங்க அதை விரும்ப மாட்டாங்களே” என்று சொன்னார்.


”நீங்க கவலைப்படாதீங்க அம்மா. உங்க கவலை எனக்குப் புரியுது. அப்படியே போனா என்ன செய்வாங்க? என்னை இந்த இடத்தை விட்டுப் போகச் சொல்வாங்க, அவ்வளவு தானே. நான் பார்த்துக் கொள்கிறேன்” என்று அருண் சொன்னான். கீதா தன் வீட்டுக்காகச் சில பொருட்களை வாங்க அங்கிருந்து நகர்ந்தார்.


சில நிமிடங்களில் அருண் சிலரிடம் பேசிக் கொண்டிருப்பதை ஆவலுடன் தூரத்திலிருந்து கவனித்தார். சிலருக்கு அவன் பேசுவது பிடித்திருந்தது, சிலருக்கு பிடிக்காத மாதிரி இருந்தது. இருபது வயதை நெருங்கும் ஒரு இளைஞன் அருணைக் கடுமையான வார்த்தைகளால் கோபித்தான். கீதா தன் கையில் இருந்து கூடையைத் தரையில் வைத்துவிட்டு பாதுகாப்பாக அருண் இருந்த இடத்திற்கு விரைந்தார். 

அரைமணி நேரம் சென்றது. சாதகமாக ஏதும் நடக்கவில்லை. ஆப்பிள் விஷயத்தை அருண் பேசியது செவிடன் காதில் ஊதிய சங்குபோல் ஆனது. அருணுக்கு மிகவும் வருத்தமாக இருந்தது. ”நான் முயற்சித்துப் பார்த்துவிட்டேன், அம்மா. யாருமே கண்டுகொள்ளவில்லை. உன் நேரத்தை வேறு வீணடித்துவிட்டேன். மன்னிச்சிரும்மா” என்று சோகமாக கீதாவிடம் சொன்னான். ”வாங்க போகலாம், வீட்டுக்கு.”


யாராவது ஒருவர் தான் சொல்வதைக் கவனிப்பார்கள், ஆப்பிள் விஷயத்தை அறிந்து உதவுவார்கள் என்று மிகுந்த நம்பிக்கையில் இருந்த அருணுக்கு அன்றைய நடப்பு வேதனையை அளித்தது. கீதாவும் அருணின் கையைப் பிடித்தபடி தன் கூடை இருந்த இடத்துக்கு வந்தாள். அதைத் தூக்கும்போது அருண் அதற்க்குள் ஒரு கவர் கிடப்பதைப் பார்த்தான். அதில் அவன் பெயர் இருந்தது. தாமதிக்காமல் அந்த கடிதத்தை எடுத்தான். அந்த மர்மக் கடிதத்தை எழுதியவர் யாரென்று தெரியவில்லை. அதை ஆவலுடன் எடுத்துப் படித்தான்.


என் அருமை மகன் அருணுக்கு, 


உனக்கு மீண்டும் எழுதுவது எனக்கு மிக்க மகிழ்ச்சியாக உள்ளது. எனக்கு சரியான பேனா எழுதக்கிடைக்காததால் கையில் கிடைத்ததை வைத்துக் கிறுக்கியிருக்கிறேன். என்னை மன்னிக்கவும். 

நீ கடையில் எல்லோரிடமும் பேசுவதைக் கவனித்தேன். நீ இவ்வளவு ஆர்வத்துடன், வைராக்கியத்தோடு இருப்பதையும் பார்த்தேன். இங்கே கடையின் மறுகோடியில் ஒரு வயதான அம்மா ஷாப்பிங் செய்து கொண்டிருக்கிறார். சிகப்புக் கலர் பட்டுப் புடவை அணிந்திருக்கிறார். அவர் கையில் சிவப்பு நிறப் பை ஒன்று உள்ளது. அந்த அம்மா மிகவும் செல்வாக்கு உடையவர். அவர், நீ இப்போது சந்தேகப்படும் ஆப்பிள் விஷயத்தில் உதவுவார். அவர் கிளம்பும் முன்னர் அவரிடம் போய்ப் பேசு. விட்டுவிடாதே, சீக்கிரம்.


P.S: உன் அருமை அன்னைக்கும் என் பாராட்டுக்கள்.


என்றும் உன்னை மதிக்கும்,

..…


அந்தக் கடிதத்தைப் படித்த கணமே அருண் தலைதெறிக்கக் கடையின் மறுகோடிக்கு ஓடினான். கீதா அவனருகே வந்து மெதுவாக ஒரு இடி இடித்தார். அருண் புரியாமல் விழிக்க, கீதா கண்ணால் அருணைப் பின்புறம் திரும்பிப் பார்க்கச் சொன்னார். அங்கே, அந்தக் கடிதத்தில் குறிப்பிடப்பட்ட அம்மையார் தென்பட்டார். உடனே அருண் சற்றும் தாமதிக்காமல் அவரிடம் சென்று பேச ஆரம்பித்தான். கீதாவும் அருணோடு சேர்ந்துகொண்டார்.


”மேடம், இவங்கதான் என் அம்மா” என்று கீதாவை அந்த அம்மையாருக்கு அறிமுகப்படுத்தினான். கீதாவும் தன்னை அறிமுகப்படுத்திக்கொண்டு, ”மேடம், இதுக்கு முன்னால் இந்த ஊருல உங்களப் பார்த்ததே இல்லையே? நீங்க இந்த ஊருக்குப் புதுசா?” என்று கேட்டார்.


”அம்மா, இவங்க உலகம் பூராவும் சுற்றிப் பார்த்துட்டு, இப்ப நம்ம ஊருல தன் ஓய்வு நாளைக் கழிக்க வந்திருக்காங்க” என்று அருண் முந்திக்கொண்டு சொன்னான்.


”ஹலோ, நான் நீனா ரோஸ். உங்களைப் பார்ப்பதில் சந்தோஷம், கீதா. உங்கள் பையன் சொல்வது சரி. நானும் என் கணவரும் எல்லா தேசங்களிலும் இருந்துவிட்டு இப்போது இங்கு சந்தோஷமாக ஓய்வு நாளைக் கழிக்க வந்துள்ளோம்” என்று அந்த அம்மையார் தன்னை அறிமுகம் செய்து கொண்டார். ”என் கணவர் அரசாங்கத்தில் விவசாயம் தொடர்பான ஒரு முக்கிய அதிகாரி” என்றார்.


”திருமதி ரோஸ், எங்கள் சிறுநகருக்கு நல்வரவு. என் மகன் உங்களுக்கு எந்தத் தொந்தரவும் கொடுக்கவில்லை என்று நம்புகிறேன்” என்றார் கீதா.


அம்மையார் ஒரு புன்னகையுடன் அருணைப் பார்த்து, ”மகனே, இந்த உலகில் உன்னைப் போன்றவர்கள் தேவை. இந்தச் சின்ன வயதில் உனக்கிருக்கும் ஆர்வமும் தன்னம்பிக்கையும் அளவிட முடியாதவை.

கவலைப்படாதே. நான் என் கணவரிடம் சொல்லி இந்த ஆப்பிள் மேல ஏதாவது அரசாங்கம் அனுமதிக்காத எதையாவது பூசுறாங்களான்னு பாத்து, நடவடிக்கை எடுக்கச் சொல்றேன். ஹோர்ஷியானாவின் டேவிட் ராப்ளேயப் பார்த்தாலே என் கணவருக்கு எரிச்சல் வரும். அவ்வளவு மோசமான ஆளு ராப்ளே. அப்படி ஏதாவது சட்டத்தை மீறிப் பண்ணினா என் கணவர் அந்த ராப்ளேயை ஒரு வழி பண்ணிடுவாரு. வேடிக்கையைப் பாரு” என்று சொல்லிவிட்டு நகர்ந்தார்.


000


மறுநாள் காலை கீதா எர்த்தாம்டனின் செய்தித்தாளைப் பார்த்தார். முதல் பக்கத்திலேயே, ’ஹோர்ஷியானா ஆப்பிளில் தீய ரசாயனம். டேவிட் ராப்ளே மீண்டும் பிரச்சனையில்’ என்று கொட்டை எழுத்தில் இருந்தது. கீதா மகிழ்ச்சியில் கூவினார், “அண்ணி, அருண், இங்கே பாத்தீங்களா! நாம எதிர்பார்த்தது நடந்தேவிட்டது”. அந்த இடத்தில் மகிழ்ச்சி ஒரு நதிபோல ஓடுவதை உணர முடிந்தது.2
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நாதஸ்வரம் வாசிக்கக் கேட்டிருக்கிறீர்கள். ஆனால் நாதஸ்வரமே பியானோ வாசிக்கக் கேட்டதுண்டா? உலகமே கேட்டு வியந்ததுண்டு. ஏனென்றால் இந்தக் குட்டி இசைமேதையின் பெயரே லிடியன் நாதஸ்வரம் தான்.

 
கலிஃபோர்னியாவில் CBS The World's Best இசைத்திறன் போட்டி அது. 2019 ஃபிப்ரவரி மாதம் துவங்கிய இந்தப் போட்டியில் பல்வேறு நாட்டுக் கலைஞர்கள் குழுவாகவும், தனியாகவும் பங்கேற்கின்றனர். 38 நாடுகளைச் சேர்ந்த 50 இசை மேதைகள் நடுவர்களாக இருந்தனர். இறுதிச் சுற்றின் நடுவர்களாக Drew Barrymore, RuPaul Charles, Faith Hill அமர்ந்திருக்க, ஜேம்ஸ் கார்டன் நிகழ்ச்சியைத் தொகுத்து வழங்கிக் கொண்டிருந்தார். அவர்கள்முன் பியானோ வாசிக்கிறான் 12 வயது லிடியன். சவாலான Flight of the bumblebee இசைக்கோவையை அநாயசமாக வாசித்ததோடு நிற்கவில்லை; நிமிடத்திற்கு 208 பீட்ஸ், 325 பீட்ஸ் என்று வேகத்தை அதிகரித்துக்கொண்டே போய் அதற்குத் தக வாசிக்க, நடுவர்கள் வாய் பிளந்து, மூச்சுவிட மறந்து பார்த்தார்கள். அடுத்தடுத்து ஹாரிபாட்டர், மிஷன் இம்பாஸிபிள், சூப்பர் மேன், ஜுராஸிக் பார்க் படங்களின் தீம் இசையை வாசித்து அசத்த (பார்க்க: www.youtube.com/watch?v=NSipURrdjnc) அரங்கில் ஓயாத விசில் மற்றும் கரவொலி. மட்டுமா, மொட்ஸார்ட்டின் படைப்பை இரு கண்களையும் கட்டிக்கொண்டு அவன் வாசித்தவிதம், நடுவர்களின் விழிகளை அரையடி அகலம் விரிய வைத்தது! (பார்க்க: www.youtube.com/watch?v=ZL_dHP8abSk). 
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அத்தோடு முடியவில்லை லிடியனின் பராக்கிரமம். ஒரே நேரத்தில் இரண்டு கைகளால், இரு வேறு பியானோக்களை அவன் வாசிக்கத் துவங்கியதும் அரங்கில் தொடர் கரவொலி. (பார்க்க: www.youtube.com/watch?v=lVaKTpTU44s) தொகுப்பாளர், பார்வையாளர்கள், நடுவர்கள் என அனைவரும் மெய்மறந்தனர். சிறுவனின் திறமை கண்டு பல கண்களில் ஆனந்தக் கண்ணீர். மொழி, மதம், இனம் கடந்த இசை, அங்கு எல்லோரது மனதையும் கட்டிப்போட்டது. தென்கொரியாவைச் சேர்ந்த குக்கியான் ஆடல், இசைக் குழுவினருடன் போட்டியிட்டு இறுதிச் சுற்றில் 84 வாக்குகளுடன் போட்டியில் வென்றான் அவன். (அந்த உணர்ச்சிகரமான காட்சியைப் பார்க்க: www.youtube.com/watch?v=lKUI1Wr3_R4) 
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இந்தச் சாதனை படைத்த லிடியன் நாதஸ்வரம், சென்னையைச் சேர்ந்தவன். தந்தை வர்ஷன் சதீஷும், மகன் லிடியன் நாதஸ்வரமும் அரங்கில் ஒருவரை ஒருவர் தழுவி வெற்றியைப் பரிமாறிக் கொண்ட காட்சி சரித்திரத்தில் இடம்பெறும்.

 
லிடியனுக்கு முளையிலேயே இசையார்வம் இருந்தது. இரண்டு வயதில் சைலோஃபோன் கருவியை லிடியன் வாசிப்பதைக் கண்டு வியந்த தந்தை வர்ஷன், அவனது இசை தாகத்தை உணர்ந்து கொண்டார். தானே ஓர் இசைக்கலைஞர் என்பதால் மகனுக்கு டிரம்ஸ் வாங்கித் தந்து பயிற்றினார். லிடியனுக்கு எட்டு வயதாக இருந்தபோது, அக்கா அமிர்தவர்ஷினி பியானோ இசைப்பதைப் பார்த்த லிடியன், தானும் அப்படியே அநாயாசமாக வாசிக்கவே, தன் குழந்தைகளுக்குப் படிப்பை இரண்டாம் பட்சமாக வைத்துவிட்டு, இசை கற்றுத்தர ஆரம்பித்தார் வர்ஷன். அம்மா ஜான்ஸியும் அதற்கு முழு ஆதரவு. 
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Madras Musical Associationன் இசையமைப்பாளர் அகஸ்டின் பாலிடம் இசை நுணுக்கங்களைக் கற்றான் லிடியன். டிரம்ஸ், பியானோ மட்டுமல்லாமல் கிடார், மிருதங்கம், வயலின், தபேலா என்று பல கருவிகளை வாசிக்கக் கற்றான். இவரது திறமையை அறிந்த ஏ.ஆர். ரஹ்மான், தனது கே.எம். காலேஜ் ஆப் மியூசிக்கில் லிடியன் சேர்ந்து பயில வாய்ப்பளித்தார். அங்கு ரஹ்மானின் முன்னிலையில் பல இசை நுணுக்கக்களை அறிந்தார் லிடியன். உலகம் முழுவதும் பல்வேறு போட்டிகளில் பங்கேற்றதுடன், பரிசுகளையும் பாராட்டுக்களையும் குவித்தான். அதன் மகுடம்தான் உலக அளவில் ‘தி வேர்ல்ட் பெஸ்ட்’ போட்டிகளில் அவர் ஒரு மில்லியன் டாலர் வென்றது. 

 
லிடியனுக்கான பாராட்டு விழாவைத் தானே முன்னின்று நடத்திய ஏ.ஆர். ரஹ்மான், “இசைக்கான உலகத் தூதுவராக லிடியன் வரவேண்டும். அதற்கான தகுதி இவருக்கு இருக்கிறது” என்று பாராட்டினார். 
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2023ம் ஆண்டு எலான் மஸ்க்கின் தலைமையில் நிலவில் நடைபெறவுள்ள இசை நிகழ்ச்சியில் பங்கேற்க வேண்டும் என்பதுதான் லிடியன் நாதஸ்வரத்தின் தற்போதைய கனவு. கனவுகள் நிறைவேற வாழ்த்துவோம்.

 
Lydian Nadhaswaram official என்பது லிடியனின் அதிகாரபூர்வ யூட்யூப் சேனல்.

 
லிடியனின் ஃபேஸ்புக் பக்கம் 



*
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காலைவேளை. வாசலில் சாணி தெளித்து, கோலம் போட்டுக் கொண்டிருந்தாள் கல்யாணி. அது புள்ளிக்கோலம். வெவ்வேறு திசைகளில் சிதறிக் கிடப்பது போன்ற புள்ளிகளை இணைத்து, கண்ணைக் கவரும் கோலமாக மாற்றுவதில் அவளுக்குத் தனித்திறமை. அந்த வீட்டு வாசலைக் கடப்பவர்கள், ஒரு நிமிடம் நிதானித்து, அவள் போட்ட கோலத்தைப் பார்த்து ரசித்து, மனதிற்குள் லைக் போடாமல் நகரமாட்டார்கள். எறும்புகளுக்கு உணவாகட்டும் என்பதற்காகவே, சுத்தமான அரிசிமாவில் கோலம் போடுவதை அவள் வழக்கமாகக் கொண்டிருந்தாள். 

 
அன்று, வழக்கத்தைவிடச் சிறிய கோலமாகத்தான் அவளால் போடமுடிந்தது. காரணம், முந்தைய இரவில், தூக்கம் வராமல், மூன்று மாதங்களுக்கு முன்பு கல்யாணமாகிப் புகுந்த வீட்டுக்குப் போன தன் மகளைப் பற்றிய நினைவுகளில் மூழ்கியதுதான். அந்த எண்ணங்கள் காலையிலும் தொடரவே, அவளால் கோலத்தில் கவனம் செலுத்த முடியவில்லை.

 
ஒரே மகள். செல்லம் கொடுத்து வளர்த்துவிட்டதால், புகுந்த வீட்டில், எப்படித் தன்னைப் பொருத்திக் கொள்ளப் போகிறாளோ என்ற பயம் அவள் மனதினுள் எப்பொழுதும் ஓடிக்கொண்டே இருந்தது. ஏனோ அந்த பயம் அன்றைய காலைப்பொழுதில் அவளை அதிகமாக வாட்டியதை உணர்ந்தாள்.

 
கோலம் போட்டு முடித்து, சமையலறையில் நுழைந்து, புதிதாகக் காப்பி டிகாக்‌ஷன் போடுவதற்குத் தண்ணீரை கொதிக்க வைத்துக் காத்திருந்தாள். வீட்டு வாசலில் ஆட்டோ வந்து நிற்கும் சத்தம் கேட்டது. ’இந்தக் காலை வேளையில் நம்ம வீட்டுக்கு, முன்னறிவிப்பு இல்லாமல் யார் வரப்போறாங்க?' என்று யோசித்தவாறே, ஹால் பக்கம் வந்து ஜன்னல் வழியாக வெளியே எட்டிப்பார்த்தாள். 

 
ஆட்டோவிலிருந்து பெட்டியுடன் தனியாக இறங்கிய மகள் கோகிலாவைப் பார்த்ததும், சற்று அதிர்ந்து போனாள். 

 
’சொல்லாமல் கொள்ளாமல் இவள் எதற்குத் தனியாக வருகிறாள்! ஒருவேளை நாம் நினைத்தது போல் ஏதாவது நடந்திருக்குமோ?’ என்ற அச்சம் அவளை தொற்றிக் கொண்டது. யோசித்துக் கொண்டிருந்தபோதே வாசல் கதவைத் திறந்துகொண்டு கோகிலா உள்ளே நுழைந்து, பெட்டியை ஓர் ஓரமாகத் தூக்கிப் போட்டாள். அந்தச் செய்கையில் அவள் கோபம் வெளிப்பட்டதை கல்யாணி கவனிக்கத் தவறவில்லை.

 
“வாம்மா. என்ன திடீர்னு. மாப்பிள்ளை வரலையா?” என்ற சுருக்கமான கேள்வியுடன் மகளை வரவேற்றாள். பதிலுக்குக் காத்திராமல் “பல் தேய்ச்சுட்டு வா. காப்பி ரெடி ஆகிட்டு இருக்கு. உனக்குப் பிடிச்ச மாதிரி ஃப்ரெஷ் பாலில் காப்பி போட்டுத் தரேன்” என்றாள்.

 
“ஆமாமா. எனக்கு பிடிச்சா மாதிரிதான் எல்லாம் நடக்குதாக்கும்?” என்றவள் சூடான காப்பியை அசாதாரண வேகத்தில் ஆற்றினாள். தன் கோபத்தைக் கொட்டித் தீர்க்க யாராவது தன்னிடம் பேச மாட்டார்களா என்ற ஆற்றாமை அவள் செய்கைகளில் தெரிந்தது. 

 
ஹாலில் உட்கார்ந்து பேப்பர் படித்துக் கொண்டிருந்த தாமு ஒரு வார்த்தை கூடப் பேசாமல், அவளது செயல்களை ஓரக்கண்ணால் நோட்டம் விட்டுக் கொண்டிருந்தார். ஓர் அசாதாரண அமைதி அங்கு நிலவியது. 

 
“அங்கே பேசியே கொல்றாங்கன்னா, இங்கே பேசாம கொல்றாங்களே” சத்தமான முணுமுணுப்புடன், குளிப்பதற்கு பாத்ரூமிற்குள் நுழைந்து மகள் தாளிட்டுக் கொண்டதை வாய்ப்பாகப் பயன்படுத்திக் கொண்டு தாமு சமையலறையில் நுழைந்தார். 
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வெண்பொங்கல் வெந்து கொண்டிருந்த பிரஷர் குக்கர் விசில் அடித்தது. அடுப்பிலிந்து குக்கரை இறக்கி வைத்த மனைவியிடம் ரகசியக் குரலில் பேசினார், “புகுந்த வீட்டில ஏதோ பிரச்சனை பண்ணிட்டு, டென்ஷனோட வந்திருக்கா போலிருக்கு. நாம இப்ப எதுவும் கேக்க வேண்டாம். கேட்டால், கோபப்பட்டு, கத்தி, அழுது ஆர்ப்பாட்டம் பண்ணுவாள். கோபமாக இருப்பவர்களிடம் நியாயத்தை எடுத்துச் சொன்னால், அதைப் புரிந்து, கிரகித்துக் கொள்ளக்கூடிய சக்தி இருக்காது. அடுப்பில் வைத்த பிரஷர் குக்கருக்குள், பிரஷர் கூடிக்கிட்டு இருக்கும்போது திறக்கக்கூடாது. விசில் மூலம், பிரஷர் வெளியேறி, சற்று நேரத்திற்குப் பிறகு திறந்தால்தான் குக்கருக்கும் நல்லது, அதைத் திறக்கறவங்களும் விபத்து ஏற்படாமல் இருக்கும். அந்த வழிமுறையைத்தான் நாம் இப்ப பின்பற்ற வேண்டும். ஆகவே, அவளுடைய டென்ஷனைக் குறைத்து, பிறகு சரியான நேரத்தில் பேசுவோம்.”

 
எதுவுமே நடவாதது போல், அடுத்த சில நாள்கள் சாதாரணமாகக் கழிந்தன.

 
“உன் அம்மா, சமீபத்தில் மாவட்ட அளவில் கோலப் போட்டியில் முதல் பரிசு வாங்கினாள். மன அழுத்தத்திலிருந்து விடுபட கோலம் ஒரு நல்ல பயிற்சின்னு படிச்சேன். ஆபீஸ் வேலைகளில் ஒரே டென்ஷன். அதிலிருந்து விடுபட நானே அவளிடம் புள்ளிக்கோலம் கற்றுக் கொள்ள ஆரம்பித்திருக்கிறேன்” என்று ஒரு தகவல் பிட்டை மகளுடன் பகிர்ந்தார் தாமு. 

 
அதை உள்வாங்கிக் கொண்டதற்கு அடையாளமாக, கல்யாணத்திற்கு முன்வரை கோலம் போடும் கலையை அம்மாவிடமிருந்து கற்றுக் கொள்ளச் சிறிதும் முயற்சிக்காத கோகிலா, மறுநாள் காலையில் அம்மா கோலம் போடும்போது பக்கத்திலேயே நிற்க ஆரம்பித்தாள். அடுத்த சில நாள்கள் கோலம் போடுவதில் ஆழ்ந்த ஆர்வம் காட்டத் தொடங்கினாள். ஒருநாள் வீட்டு வாசலில் அவள் புள்ளிக்கோலம் போட ஆரம்பித்ததை ஜன்னல் வழியே பார்த்து ரசித்தார் தாமு.

 
அவள் போட்ட கோலம் சற்றுக் கோணலாக வந்திருந்தது. அது புள்ளிக் கோலம். கணக்குப்படி புள்ளிகள் ஒன்றோடு ஒன்று சரியாக இணைந்தால்தான் கோலம் முற்றுப்பெற்று, பொலிவாக இருக்கும் என்பது அவருக்குத் தெரியும். ஒரு புள்ளி தனித்து விடப்பட்டாலும், அது மற்ற புள்ளிக் கூட்டத்தோடு சேராமல், கோலம் முற்றுப் பெறாமல் தடுத்துவிடும் என்பதை மனைவியிடம் எடுத்த பயிற்சியில் கற்றிருந்தார். 

 
புள்ளிகள் சரியாகச் சேராததால் கோலத்தைப் பூர்த்தி செய்ய முடியாமல் கோகிலா திணறிக் கொண்டிருந்ததைக் கண்டு, அவளருகில் சென்று கோலத்தைக் கூர்ந்து கவனித்தார். 

 
“அந்த ஒரு புள்ளி, மற்ற புள்ளிகளோடு கனெக்ட் ஆகலை. அதுதான் கோலம் முழுசாக முடியாமல் தடுக்குது. இதுவரை போட்டதை அழிச்சுட்டு, புதுசா முயற்சி செய்யப் போகிறேன்...” என்ற மகளிடம் கனிவாகப் பேசினார்.

 
“இவ்வளவு கஷ்டப்பட்டு போட்ட கோலத்தை அழிப்பது நல்ல தீர்வு இல்லை. அந்தப் புள்ளி, மற்றப் புள்ளிகளோடு ஏன் இணையலைன்னு யோசிச்சுப் பாரும்மா. அதுக்கு ஒரு காரணம் இருக்கும். அந்தக் காரணம் உன்னுடைய தவறாகக்கூட இருக்கலாம்."

 
சிறிது நேர ஆராய்ச்சிக்குப் பிறகு, ”கரெக்ட். இப்ப கண்டுபிடிச்சுட்டேன். இணைக்க வேண்டிய சமயத்தில் அதை மற்றப் புள்ளிகளோடு வளைகோடுகள் மூலம் இணைக்காமல் விட்டது என் தப்புத்தான். அந்தப் புள்ளி இருக்கும் இடத்தில், கோட்டை தேவையான அளவு வளைச்சிருக்கணும். அங்கே நேர்கோட்டைப் போட்டதால், அது தனித்தே நின்றுவிட்டது. இப்ப சரி செய்துடறேன்” என்றவளின் முகத்தில் ஒரு நேர்த்தியான கோலத்தைப் பூர்த்தி செய்த சாதனை உணர்வு வெளிப்பட்டது.

 

“அவருக்கும் இந்த மாதிரிக் கோலங்கள் பிடிக்கும்...”அந்தச் சாதனை தருணத்தில் தன்னையும் அறியாமல் வார்த்தைகளை உதிர்த்தாள் கோகிலா.

 
“மாப்பிள்ளையின் விருப்பு வெறுப்புகளை நன்றாக அறிந்திருக்கிற நீ ஏம்மா அவரை விட்டுட்டுத் தனியாக வந்தாய். அங்கே என்னம்மா தகறாரு?” பிரஷர் வெளியேறிய குக்கரைத் திறப்பது போல், மெதுவாக பிரச்சனையின் மூடியைப் பதமாகத் திறந்தார்.

 
அந்தக் கேள்விக்காகக் காத்திருந்தவள் போல், கோபப்படாமல் நிதானமாக பதில் சொன்னாள் கோகிலா. “அவங்க குடும்பத்தில் என்னை ஒருத்தியா மதிக்கவே மாட்டேங்கறாங்க. என்னால அந்தக் குடும்பத்தோடு கனெக்ட் ஆக முடியலை. அதான், வந்துட்டேன்!”

 
“அந்தக் குடும்பத்தினரிடம் உன்னுடைய பேச்சு பழக்கமெல்லாம் எப்படிம்மா?”

 
“நான் அதிகமா பேச்சு வச்சுக்கறதில்லை. சமீபத்தில பேசும்போது ‘உங்க வீட்டில் ஒட்டடை அதிகமா இருக்கு. எனக்கு ஒட்டடை அலர்ஜி. ஆளை வச்சு க்ளீன் பண்ணனும்’னு சொன்னதுக்கு அவங்க கோவிச்சுக்கிட்டாங்க. அது எனக்கு சுத்தமா பிடிக்கலை.”

 
தன் அனுபவ அறிவால், அனைத்தையும் புரிந்து கொண்டவராக, தாமு அமைதியாக மகளிடம் பேச ஆரம்பித்தார்.
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 “குடும்ப வாழ்க்கையும் ஒருவிதத்தில் பார்த்தால் புள்ளிக்கோலம் போலத்தான். எல்லாப் புள்ளிகளும் சரியா கனெக்ட் ஆனால்தான் கோலம் நேர்த்தியாக அமைந்து, பலர் பார்த்து பாராட்டும்படியாக இருக்கும். அதே போல்தான், குடும்பமும். எல்லா உறுப்பினர்களும் மனதளவில் சரியா கனெக்ட் ஆனால்தான், புரிதல் மேம்பட்டு, அமைதி நிலவி, அனைவரும் மெச்சிப் பாராட்டும்படியா குடும்பம் அமையும். அந்தச் சூழ்நிலையை ஏற்படுத்த, குடும்பத்தில் சில சமயங்களில், சில உறுப்பினர்கள் எண்ணங்களால் வளைந்து கொடுத்து, கனெக்டுக்கு உதவணும். அம்மாதிரிக் கனெக்டுக்கு, பல சமயம் நாம் பயன்படுத்தும் வார்த்தைகள்தான் அடித்தளம்.”

 
“ம்ம்ம்... சொல்லுங்க” கோகிலா மறுத்துப் பேசவில்லை. இருளில் லேசான ஒளிக்கீற்று தெரிவது போல் இருந்தது. 

 
“இதற்கு நீண்ட விளக்கம் எல்லாம் தேவையில்லை. படித்த பெண். எளிதாகப் புரிந்து கொள்வாய். திருமணம் ஆன பெண், புகுந்த வீட்டைத் தன் சொந்த வீடாக பாவிக்கணும். ‘உங்க வீடு’ என்பதற்குப் பதிலாக, ‘நம்ம வீடு' என்று சொல்லப் பழகிக்கொள். குடும்பத்தில் மற்ற உறுப்பினர்களோடு கனெக்ட் ஆகும் வார்த்தைகளை தேர்ந்தெடுத்து பேசக் கற்றுக்கொள். குடும்பத்தில், எண்ணங்களால் வளைந்து கொடுக்க வேண்டியது மிக அவசியம். அம்மாதிரி வளைவுகள், வார்த்தைகளைச் சுத்தப்படுத்தி, கனெக்டுக்கு உதவும். அப்பத்தான், இவளும் நம்மில் ஒருத்தின்னு அவங்களுக்கு ஒட்டுதல் வரும். சரியான வார்த்தை என்ற புள்ளிகளால், உறவுகள் என்ற குடும்பக் கோலத்தை அழகாக்கலாம்!”

 
எல்லாம் புரிந்தவளாக, "உங்க வீட்டிலிருந்து நான் ‘எங்க' வீட்டுக்குப் போகிறேன்” என்ற சந்தோஷ முணுமுணுப்புடன், உறவுகளை அழகாக்கத் தன் உடமைகளைப் பெட்டியில் அடுக்க ஆரம்பித்தாள் கோகிலா.

 
“நான் கேட்டுக் கொண்டபடி, சில நாட்கள் பொறுமை காத்ததற்கு நன்றி” என்று மாப்பிள்ளைக்குக் குறுஞ்செய்தி ஒன்றை உடனடியாக அனுப்பி அவரோடு கனெக்டைப் புதுப்பித்துக் கொண்டார் தாமு. 




 
 

 
 
***
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அர்ஜுனனுக்கு பிரமாஸ்திரத்தைக் காட்டிலும் உக்கிரமான பிரமசிரஸையும் பாசுபதாஸ்திரத்தையும் கொடுத்த சிவபெருமான், அர்ஜுனன் பார்த்துக்கொண்டிருந்தபோதே உமாதேவியாருடன் மறைந்தார். “மஹாதேவரை நான் நேரில் பார்த்தேன்” என்று மிகுந்த ஆச்சரியத்துடன் சொல்லிக்கொண்ட அர்ஜுனன், “அந்தச் சங்கரரைப் பார்த்தது மட்டுமல்லாமல் தொட்டு உணரும் பாக்கியத்தையும் பெற்றேன்” என்றெல்லாம் சொல்லிக்கொண்டிருந்த சமயத்திலேயே அந்த இடத்துக்குத் தேவர் கூட்டத்துடன் வருணன் வந்தான். அவனைத் தொடர்ந்து குபேரன் வந்தான். சூரியபுத்திரனான யமன் இவர்களைத் தொடர்ந்து தன்னுடைய கூட்டத்தாருடன் வந்தான். அடுத்ததாக இந்திரன், இந்திராணியுடன் ஐராவதம் என்ற யானையின்மீது வந்தான். இவர்கள் அனைவரும் ஒன்றுகூடியதும் யமன் அர்ஜுனனைப் பார்த்து, "ஓ! அர்ஜுனா! வந்திருக்கும் லோகபாலர்களான எங்களைப் பார். உனக்கு இப்பொழுது பார்க்கும் திறமையைக் கொடுக்கின்றோம். நீ எங்களைத் தரிசிப்பதற்கு உரியவன். ஓ! ஐயா! அளவிடப்படாத புத்தியுள்ளவனும் அதிக பலமுள்ளவனும் நரன் என்னும் பெயர்பெற்ற பழைய ரிஷியுமான நீ, பிரம்மாவின் உத்தரவினால் மனிதனாய் இருத்தலை அடைந்தாய். ஓ! குற்றமற்றவனே! மிகவும் தர்மத்தில் மனமுள்ளவரும் அதிக வீர்யமுள்ளவரும் வஸுக்களிலிருந்து உண்டானவரும் (உனது) பாட்டனாருமான பீஷ்மரும் உன்னால் போரில் வெல்லப்படத் தகுந்தவர். குருநந்தன! துரோணாசாரியாரால் ரக்ஷிக்கப்பெற்றதும் அக்னிக்கு ஒப்பான பரிசுத்தமுள்ளதுமான க்ஷத்திரிய ஜாதியும் மனிதப் பிறப்பை அடைந்தவர்களும் அதிக வீர்யமுள்ளவர்களுமான அஸுரர்களும் நிவாதகவசர்களும் ஜயிக்கப்படத் தகுந்தவர்கள். ஓ! தனஞ்சய! எல்லா உலகத்தையும் காய்கிறவனும் தேவனுமான என் பிதாவான (சூரியனுடைய) அம்சமான மிகப்பெரிய வீர்யமுள்ள கர்ணனும்  உன்னால் கொல்லப்படத் தகுந்தவர்கள்." (வனபர்வம், கைராத பர்வம், அத்.41, பக்.157) என்று வரங்களைத் தந்த யமன், கந்தர்வர், ராட்சஸர் போன்றோருடைய அம்சமாகப் பிறந்தவர்களையும் கொல்வதற்கான வரத்தையும் தந்தான். 

 
எனவே, பீஷ்மர், துரோணர், கர்ணன் போன்ற பெரும் பராக்கிரமசாலிகளைக் கொல்வதற்கான வரத்தை யமனே அர்ஜுனனுக்குத் தந்தாயிற்று. ஆனால் இவர்களுடைய பராக்கிரமம் மிகப்பெரிது என்பதனால் அர்ஜுனனுக்குத் தன் காரியத்தில் கண்ணனுடைய துணையும் வேண்டியிருந்தது. இந்த வரங்களைத் தந்த யமன் அர்ஜுனனுக்குத் தன்னுடைய தண்டாயுதத்தைத் (கதாயுதத்தைத்) தந்தான். கதாயுதம் பீமனுக்குத்தானே தேவைப்படும்? இதை அர்ஜுனன் வைத்துக்கொண்டு என்ன செய்யப்போகிறான் என்று தோன்றலாம். ஆனால் பாண்டவர் ஐவரும் எல்லா ஆயுதங்களிலும் பயிற்சிபெற்றவர்கள். ஜயத்ரத வத சமயத்தில் பீமன் கர்ணனோடு விற்போர் புரிந்து அவனை ஆறேழுமுறை தோற்கடிக்கப் போகிறான். பீமனுக்கு கதாயுதத்திலும், அர்ஜுனனுக்கு வில்லிலும், தர்மனுக்கு வேற்படையிலும் அதிகப் பயிற்சி, மிகவும் தேர்ந்தவர்கள் என்பதுதான் இதில் கவனிக்கத் தக்கது. தமிழில் இந்த 'தண்டம்' என்பது அஸ்திரம் என்று மொழிபெயர்க்கப்பட்டிருக்கிறது. இதைக் கிஸாரி மோஹன் கங்கூலி mace என்று மொழிபெயர்க்கிறார். யமனுடைய தண்டத்தை அர்ஜுனன் அதற்குரிய மந்திரங்களோடும், பிரயோகம், திரும்ப அழைத்தல் முதலான பயிற்சிகளோடும் பெற்றுக்கொண்டான்.

 
இப்படிப் பலரிடமிருந்து ஆயுதங்களைப் பயிற்சியோடு பெற்றுக்கொண்டதால் இவர்கள் அனைவரும் அர்ஜுனனுடைய குருமார் ஆகிறார்கள். பாண்டு இருக்கும்போது முதலில் இவர்களுக்குப் பயிற்சி தந்த சூரன் என்ற வேடன், கிருபர், துரோணர், அஸ்வத்தாமா, ருத்திரன், யமன், வருணன், குபேரன், இந்திரன், தேவலோகத்தைச் சேர்ந்த சித்திரசேனன் என்ற கந்தர்வன் என அர்ஜுனனுக்கு ஆயுதப் பயிற்சியளித்த குருமார்களின் வரிசை வெகுநீளமானது.

 
இதையடுத்து வருணன் சில அஸ்திரங்களைக் கொடுத்தான். “இவற்றைக் கையில் தரித்துப் போரில் புகுந்தால் உன்னைவெல்ல யமனாலும் முடியாது” என்று வருணன் சொல்கிறான். "O son of Pritha, thou art the foremost of Kshatriyas, and engaged in Kshatriya practices. O thou of large coppery eyes, behold me! I am Varuna, the lord of waters. Hurled by me, my nooses are incapable of being resisted. O son of Kunti, accept of me these Varuna weapons along with the mysteries of hurling and withdrawing them. With these, O hero, in the battle that ensued of your on account of Taraka (the wife of Vrihaspati), thousands of mighty Daityas were seized and tied. Accept them of me. Even if Yama himself be thy foe, with these in thy hands, he will not be able to escape from thee" என்று கிஸாரி மோகன் கங்கூலி இந்த இடத்தை மொழிபெயர்க்கிறார். அனைத்துத் திவ்யாஸ்திரங்களும் வருணனிடத்தில்தான் கொடுத்து வைக்கப்படும். அந்தந்த அஸ்திரங்களுடைய பயன்பாடும் அவற்றுக்கான கால எல்லையும் முடிந்தபிறகு அவை வருணனிடத்தில் திரும்பிவிடும். ராமாயணத்திலும், பாரதத்திலும் இப்படி நிகழ்வதைப் பல இடங்களில் பார்க்கலாம்.
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அதைத் தொடர்ந்து குபேரன் தன்னுடைய சில அஸ்திரங்களைத் தந்து, ”இவற்றைக் கொண்டு நீ துரியோதனனுடைய சைனியத்தை எரித்துவிடுவாய்” என்று சொல்லி, தனக்கு மிகவும் பிரியமான அந்தர்தானாஸ்திரத்தைக் கொடுக்கிறான். “O mighty-armed one! O Savyasachi! Earlier, you were an eternal god. In an earlier era, your endeavours were always at our side. Accept this favourite weapon of mine, known as antardhana. It is energetic, vigorous and resplendent. O destroyer of enemies! It can put the enemy to sleep.” Then the mighty-armed Arjuna, descendant of the Kuru lineage, accepted Kubera’s divine weapon in accordance with the rites. (The Mahabharata: Volume 2, p. 393) என்று BORI பதிப்பை மொழிபெயர்த்த பிபேக் தேப்ராய் இந்த இடத்தை மொழிபெயர்க்கிறார். பகைவர்களை மயங்கச் செய்யும் இன்னொரு—ஆனால் இதைவிட மென்மையான தன்மையுள்ள—ஸம்மோஹனாஸ்திரத்தை அர்ஜுனன் விராட பர்வத்தில் கௌரவ சைனியத்துடன் நடந்த போரில் பீஷ்மர் உள்ளிட்ட கௌரவ சேனையின் மீது பிரயோகிக்கப் போகிறான். அதை உரிய இடத்தில் பார்ப்போம். குபேரன் அர்ஜுனனிடத்தில் இப்போது தந்திருக்கும் அந்தர்தானாஸ்திரத்தை சங்கரனார் திரிபுரங்களை அழித்தபோது பயன்படுத்தியதாகத் தமிழ் மொழிபெயர்ப்பும் கிஸாரிமோகன் மொழிபெயர்ப்பும் சொல்கின்றன. When the illustrious Sankara slew Tripura, even this was the weapon which he shot and by which many mighty Asuras were consumed. என்பது கிஸாரி மோகன் கங்கூலியின் மொழிபெயர்ப்பு. இந்தக் குறிப்பு, BORI-யின் கிரிடிகல் எடிஷனில் இல்லை. 
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இப்படி இந்த தேவர்களிடமிருந்து அர்ஜுனன் ஆயுதங்களைப் பெற்றதும் இந்திரன் அர்ஜுனனைப் பார்த்து, உனக்கு மற்ற பல ஆயுதங்களை நீ இந்திரலோகத்துக்கு வந்ததும் தருகிறேன். இந்திரலோகத்துக்கு வர நீ தயாராகு. என்னுடைய சாரதியான மாதலியையும் என்னுடைய தேரையும் நான் அனுப்பி வைக்கிறேன்' என்றான். Then the chief of the celestials addressing Pritha's son of ceaseless deeds in sweet words, said, in a voice deep as that the clouds or the kettle-drum, 'O thou mighty-armed son of Kunti, thou art an ancient god. Thou hast already achieved the highest success, and acquired the statue of a god. But, O represser of foes, thou hast yet to accomplish the purposes of the gods. Thou must ascend to heaven. Therefore prepare thou O hero of great splendour! My own car with Matali as charioteer, will soon descend on the earth. Taking thee, O Kaurava, to heaven, I will grant thee there all my celestial weapons.'" என்று இந்த இடத்தை கிஸாரி மோகன் கங்கூலி மொழிபெயர்க்கிறார். 

 
அடுத்ததாக அர்ஜுனன் தேவலோகத்துக்குச் செல்கிறான். சென்றதும் 'நபும்சகனாகக் கடவாய்' என்று ஊர்வசியின் சாபத்தைப் பெற்றுக்கொள்கிறான். இந்தச் சாபம்தான் பதின்மூன்றாவது வருடமான அக்ஞாத வாச காலத்தில் அர்ஜுனன் அடையாளம் காணப்பட முடியாத பிருஹன்னளையாக மாறப் பயன்படப் போகிறது. இந்த விவரங்களை அடுத்துப் பார்ப்போம். 

(தொடரும்) 





 






 *** 
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 விடைகள்
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1) முதலில் வாங்கியவிலை = 600; விற்ற விலை = 700; 700 - 600 = 100 (லாபம்)

இரண்டாவதாக வாங்கிய விலை = 800; விற்றவிலை = 700 ; 700 - 800 = - 100 (நட்டம்)

ஆகவே மொத்தத்தில் லாபமோ நட்டமோ இல்லை. 

2) இதற்கு இரண்டு வழிமுறைகளில் விடை காணலாம். 

முதல் வழிமுறை

1+4=5 என்று வரும் விடையில் இரண்டாவது வரிசையில் முதல் வரிசை எண் 5ஐச் சேர்த்துக் கூட்ட = (5)+2+5=12. 12ஐ மூன்றாவது வரிசை எண்ணுடன் கூட்ட = (12)+3+6=21. ஆகவே அடுத்து வர வேண்டிய எண் = (21)+8+11 = 40 

இரண்டாவது வழிமுறை

1+4=5 என்பதில் கூட்டலை பெருக்கலாக மாற்றி, அதனுடன் முதல் எண்ணைக் கூட்ட வேண்டும் = 1*4+(1)=5; இதே முறையைத் தொடர 2*5+(2)=12; 3*6+(3)=21; ஆக, வரிசையில் அடுத்து வர வேண்டிய எண் = 8*11+(8)=96




3) பெட்டிகள் = 2

பழங்கள் = 30 + 30 = 60

சுங்கச்சாவடிகள் = 30

முதலில் ஒரு பெட்டியைத் திறந்து முதல் 15 சுங்கச்சாவடிகளுக்கு இரண்டு பழங்கள் வீதம் கொடுத்தால் ஒரு பெட்டி முழுக்கக் காலியாகிவிடும். அடுத்துள்ள பெட்டியைத் திறந்து மீதமுள்ள 15 சுங்கச்சாவடிகளுக்கு (ஒரே ஒரு பெட்டிதான் கைவசம் இருப்பதால்) ஒரு பழம் வீதம் கொடுக்க, 15 பழங்கள் எஞ்சி இருக்கும். 

4) நான்கு பூனைகள் நான்கு எலிகளை நான்கு நிமிடத்தில் பிடிக்கின்றன.

ஆக, ஒரு பூனை, ஒரு எலியை நான்கு நிமிடத்தில் பிடிக்கும்.

12 நிமிடங்களில் ஒரு பூனை, மூன்று எலிகளைப் பிடிக்கும். (4*3 = 12)

ஆகவே 12 நிமிடங்களில் 12 பூனைகள் 36 எலிகளைப் பிடிக்கும் (12*3=36) 

5) ஆண்கள் = 700 (700 x 3 = 2100)

பெண்கள் = 550 (550 x 2 = 1100)

குழந்தைகள் = 3750 (3750 x 0.48 = 1800) 
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 சென்னையிலிருந்து 42 கி.மீ. தொலைவில் காஞ்சிபுரம் மாவட்டத்தில் மாமல்லபுரம் செல்லும் சாலையில் உள்ளது திருப்போரூர்.

 
தல புராணத்தின்படி திருப்போரூர் தலம் பதினெட்டாம் நூற்றாண்டில் ஆறுமுறை கடல் சீற்றத்திற்கு உள்ளாகிச் சிதிலமடைந்துள்ளது. முருகப்பெருமான், கந்தசாமியாக அகத்திய முனிவருக்கு உபதேசித்த தலம் இது. முருகன், அசுரர்களைப் போரிட்டு அழித்த இடங்கள் மூன்று. திருச்செந்தூரில் கடலிலும், திருப்பரங்குன்றத்தில் பூமியிலும், திருப்போருரில் காற்றிலும் அசுரர்களுடன் போரிட்டு முருகன் வென்றார். முருகன் தாரகாசுரனைப் போரில் அழித்ததால் இத்தலம் போரூர். போரி, போரி மாநகர், யுத்தபுரி, சமரபுரி என்பவை இத்தலத்தின் பிற பெயர்கள். கந்தர் சஷ்டி கவசத்தில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள அமராபுரி இத்தலந்தான்.

 
ஸ்ரீ சிதம்பர சுவாமிகள், சொக்கநாதர்-மீனாட்சி அருளால் மதுரையில் தோன்றியவர். அங்கயற்கண்ணியின் அருள் வேண்டித் தவம் செய்தார். அன்னை அகமகிழ்ந்து திருப்போரூர் கோவிலைச் சீரமைத்திட ஆசி வழங்கினாள். அப்பணியை அவர் செய்துவந்த போது ஒரு தெய்வீகக் குரல் ஏழாவது முறையாகப் பனைமரத்தின் அடியில் பூமியைத் தோண்டி அங்குள்ள சிலையை எடுக்கக் கூறியதைக் கேட்டார். கோவிலைக் கட்டுவதற்கு முன் சிலையை எடுத்து, பின்னர் திரும்பக் கட்டினார் என்று கூறப்படுகிறது. சிதம்பர சுவாமிகளுக்கு கோவிலில் தனிச்சன்னிதி உள்ளது. வைகாசி விசாகத்தின்போது அவருக்குத் தனி மரியாதை செய்யப்படுகிறது.
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கோவில் 10ஆம் நூற்றாண்டில் பல்லவர்களால் கட்டப்பட்டதாகவும், பின்னர் கவி சிதம்பரநாத சுவாமிகளால் எடுத்துக் கட்டப்பட்டது என்றும் கூறப்படுகிறது. மேலும் சுவாமிகள் ஜீவமூல ஒடுக்குமுறையில் மூலவரான கந்தசாமிக் கடவுளோடு இரண்டறக் கலந்த திருக்கோவில் என்ற சிறப்பையும் பெற்றுள்ளது. கோவில் ஐந்தடுக்கு விமானம், ராஜகோபுரத்துடனும், நுழைவாயில் கோபுரம் 70 அடி உயரத்துடனும், 200 அடி அகலத்துடனும் நான்கு ஏக்கர் பரப்பில் அமைந்துள்ளது. கர்ப்பக்கிரகத்திற்கு 24 தூண்கள் கொண்ட மண்டபம் வழியாகச் செல்ல வேண்டும். நுழைவாயில் கோபுரத்திற்கு அருகில் முருகன் சன்னிதி. முருகன் கிழக்கு நோக்கி ஏழடி உயரத்தில், நின்ற கோலத்தில், இரு கைகளிலும் வேலுடனும், மயில் கொடியுடனும் காட்சி அளிக்கிறார். ஸ்ரீவள்ளி, தெய்வயானை இருவருக்கும் தனித்தனிச் சன்னிதிகள் முதல் பிரகாரத்தில் உள்ளன.
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 சிவன் பார்வதி, மற்ற தேவதைகளும் காட்சியளிக்கின்றனர். கோவிலின் உட்புறத்தில் அமைந்துள்ள வன்னி மரத்திற்கு எதிரே அருள்பாலிக்கும் விஸ்வநாதர், விசாலாட்சியை வலம் வந்தால் காசிக்குச் சென்ற பலன் கிடைக்குமாம். திருப்போரூரில் மடம், அதன் வடபுறம் வேலாயுத தீர்த்தம். அதன் மேற்கே சுந்தர விநாயகருக்கு அழகான ஆலயம் உள்ளது. கந்த சஷ்டி மற்றும் மாசி மாத உற்சவத்தின்போது தீர்த்தவாரி நடைபெறுகிறது. குளத்தின் அருகில் கங்கை விநாயகர் அமர்ந்துள்ளார்.

 
தமிழ்நாட்டில் சோழ, பாண்டிய மன்னர்களால் கட்டப்பட்ட கோவில்கள் அநேகம். ஞானிகளால் கட்டப்பட்ட ஆலயங்கள் உலகில் இரண்டே இரண்டுதான். ஒன்று திருப்பெருந்துறையில் மாணிக்கவாசகப் பெருமானால் கட்டப்பட்ட ஆவுடையார் கோவில். மற்றொன்று திருப்போரூரில் ஸ்ரீமத் சிதம்பர சுவாமிகளால் கட்டப்பட்ட கோவில். கோவில் திருப்பணி நடைபெற்றுவரும் சமயத்தில் திருப்போரூருக்கு உட்பட்ட பகுதியை அரசாண்ட நவாப் மன்னன், ஸ்ரீ சுவாமிகளின் அருள் வலிமையை உணர்ந்து, தனது ஆட்சிக்கு உட்பட்ட திருப்போரூர் பகுதி முழுவதையும் சுவாமிக்கு உரியதாக்கிச் செப்புப் பட்டயம் அளித்துச் சிறப்பித்திருக்கிறான்.

 
இங்கு ’யந்திர மாலா’ என்ற பெயருடைய ஸ்ரீ சக்ரம் சிதம்பர சுவாமிகளாலேயே பிரதிஷ்டை செய்யப்பட்டு மூலவருக்கு வலப்புறம் உள்ளது. இது மிகச் சக்தி வாய்ந்ததாகும். இதற்கு அனுதினமும் ஆகம விதிப்படி அபிஷேக, ஆராதனைகள் நடைபெறுகின்றன. மதுரை மீனாட்சி அம்மனால் சுட்டிக் காட்டப்பட்ட திருப்போரூர் கோவில் திருப்பணியை முடித்தபின் சிதம்பர சுவாமிகள் ஜீவமூல ஒடுக்க முறையில் கந்தசாமிக் கடவுளுடன் இரண்டறக் கலந்தார். முருகனுக்கு அவர் பக்தியோடு இயற்றிச் சமர்ப்பித்த பாடல்களே திருப்போரூர் சன்னிதிமுறைப் பாடல்கள் ஆயின.
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கோவிலில் தினசரி நான்கு கால பூஜைகள் நடைபெறுகின்றன. மே, ஜூனில் வைகாசி விசாகம், மாசி பிரம்மோத்சவம், பால் காவடி, தைப்பொங்கல், கந்தசஷ்டி, நவராத்திரி உற்சவங்கள் யாவும் சிறப்பாக நடைபெறுகின்றன.

 
செவ்வாய் தோஷம், திருமணத்தடை, தீராத நோய் நொடிகள் போன்ற அனைத்துத் தோஷங்களும் நிவர்த்தி செய்யக் கோவிலில் பூஜை செய்கின்றனர். நிர்வாகம் இந்து அறநிலையக் காவல்துறைக்கு உட்பட்டது.

 
அன்னம் அளிக்குமூர் அண்டினரைக் காக்குமூர் 

சொன்னம் மழைபோற் சொரியுமூர் - உன்னினர்க்குத்

தீதுபிணி தீர்க்குமூர் செவ்வேள் இருக்குமூர்

ஓதுதிருப் போரூர்எம் ஊர் 

 


*** 
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TNF-ஆஸ்டின்: 5 கி.மீ. ஓட்டம் மற்றும் நெடுநடை
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 அக்டோபர் 12ம் தேதி காலையில், தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையின் ஆஸ்டின் கிளையின் முதல் 5 கி.மீ. ஓட்டம் மற்றும் நெடுநடை Pfluger Park, Pflugerville என்ற இடத்தில் நடைபெற உள்ளது. சிறப்பு விருந்தினர் ஃப்ளூகர்வில் மேயர் விக்டர் கோன்சாலஸ் நிகழ்வுக்குத் தலைமை தாங்குவார். பேராசிரியர் ராஜ் ரகுநாதன் (UT Austin, McComb School of Business ), ’மகிழ்ச்சியும் நிறைவும் கொண்ட வாழ்க்கை’ என்ற தலைப்பில் சொற்பொழிவாற்றுவார். காயத்ரி வெங்கடேஸ்வரன் யோக வகுப்புடன் நாளைத் தொடங்கி வைப்பார். 5 கி.மீ. நிகழ்வுக்குப் பிறகு சுவையான தென்னிந்திய காலையுணவு வழங்கப்படும். 
இந்த நிகழ்வில், தமிழ்நாட்டில் உள்ள அரசுப் பள்ளிகளில் உள்ளிருப்புப் பயிற்சி (Internship) செய்த இளையோரின் அனுபவங்களைக் கேட்டறியலாம். உங்கள் பிள்ளைகள் எப்படி இந்த வாய்ப்பைப் பெறலாம் என்பதையும் அறிந்து கொள்ளுங்கள். 

மேலும் விவரங்கள்மற்றும் முன்பதிவுக்கு:  walkathon-2019

மின்னஞ்சல்: 

 austin@tnfusa.org  

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து



 
நிகழ்வுகள் - நடந்தவை

                                    


சங்கர நேத்ராலயா ஓம் டிரஸ்ட் ‘திரிஷ்டி’ நாட்டிய நாடகம் 
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செப்டம்பர் 8, 2019 அன்று, சங்கரநேத்ராலயா ஓம் டிரஸ்ட் ‘திரிஷ்டி’ என்ற நாட்டிய நாடகத்தை அட்லாண்டாவின், இன்ஃபினிட் எனர்ஜி மையத்தில் நடத்தியது. இதன் மூலம் திரட்டப்பட்ட $200,000 தொகை சென்னை சங்கர நேத்ராலயாவின் ஏழை நோயாளிகள் இலவச கண் சிகிச்சைத் திட்டத்துக்கு நன்கொடையாக அளிக்கப்பட்டது.

நிகழ்ச்சியில் இந்தியாவின் பல்வேறு மாநிலத்தவரும் கலந்து கொண்டனர். நிகழ்ச்சி ஒருங்கிணைப்பாளர் திரு ஜெயகிரன் பகதலா அவர்கள் பல்வேறு மொழிகளில்  சங்கர நேத்ராலயாவின் சேவைகளைப் பற்றியும், தற்போது கூகுள் தலைமைச் செயலதிகாரி திரு சுந்தர் பிச்சை அவர்களுடன் சங்கர நேத்ராலயா இணைந்து செயல்படும் நீரிழிவு விழித்திரை திட்டத்தைப் பற்றியும் அழகாகத் தொகுத்து வழங்கினார்.

சங்கர நேத்ராலயாவின் இலவச சிகிச்சை சேவைக்கென அமெரிக்காவில் நிதி திரட்டும் முயற்சிகள் குறித்தும், இந்தியாவில் சங்கர நேத்ராலயா வழங்கும் சேவைகள் குறித்தும், ஓம் டிரஸ்ட்டின் அட்லாண்டா பிரதிநிதி ஸ்ரீனி ரெட்டி வங்கிமல்லா, துணைத்தலைவர் மூர்த்தி ரெகபள்ளி மற்றும் தலைவர்  பாலா ரெட்டி இந்தூர்த்தி ஆகியோர் விளக்கிப் பேசினர்.

திரிஷ்டி நாட்டிய நாடகம், ஹாசினி என்னும் கதாபாத்திரம் கண் பார்வையை இழக்கும் விதம், பார்வையின்மை காரணமாக அவர் அடையும் அனுபவங்கள், அதனையும் மீறி நடனத்தின் மீதான தனது ஆர்வத்தை அவர் திரும்பப் பெறும் விதம் ஆகியவற்றை மையக்கருவாகக் கொண்டிருந்தது. திறமையான குரு ஸ்ரீமதி பத்மஜா கெலாமும் அவரது குழுவும் இதனை அற்புதமாக வடிவமைத்து வழங்கினர். ஹாசினியாக நடித்த பிரியங்கா கசுலா ‘உங்கள் ஆர்வத்தைத் தொடரும்போது உள் உணர்வுகளுக்கு எல்லைகள் இல்லை” என்பதை அருமையாக வெளிப்படுத்தினார்.

இந்த நாட்டிய நாடகத்தை வழங்கக் கடினமாக உழைத்த பத்மஜா கெலாம், சித்தார்த்த கெலாம் மற்றும் குழந்தைகள் குழு, பாடல்களை எழுதிய டாக்டர் உமா உன்னி, இசையமைத்த ஆஷா ரமேஷ் ஆகிய அனைவரும் பாராட்டுக்குரியவர்கள்.

மொபைல் கண் அறுவை சிகிச்சை ஊர்திக்கு நன்கொடை அளித்தவர்கள் மூர்த்தி ரேகாபள்ளி - மாதவி மற்றும் அனில் ஜாக்ரால்முடி - மகாலட்சுமி ஆவர். ஓம் டிரஸ்ட்டின் அட்லாண்டா கிளை தொடங்கியதிலிருந்து அதனை ஆதரித்து வரும் புரவலர்கள் கௌரவிக்கப்பட்டனர்.

செய்திக் குறிப்பிலிருந்து

*

அரங்கேற்றம்: ஷ்ரீயா மமிடிபகா
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செப்டம்பர் 7, 2019 அன்று, மைத்ரி நாட்யாலயா, குரு ஷிர்ணி காந்தின் மாணவியும் மல்லிக் மமிடிபகா - ரேகாவின்  புதல்வியுமான, ஷ்ரீயா மமிடிபகாவின் குச்சுப்புடி நடன அரங்கேற்றம்  சான்ட க்ளாராவில் உள்ள மிஷன் சிட்டி சென்டரில் நடைபெற்றது. 

திரு. பாலமுரளி கிருஷ்ணாவின் ஆரபி ராகத்தில் அமைந்த ஹனுமன், விநாயகர், கிருஷ்ணரைப் போற்றும் திரிதேவ ஸ்துதியுடன் நிகழ்ச்சி தொடங்கியது. பின் தன்யாசியில் சிவபெருமானைப் போற்றும் ”சிவாய நமோ” பாடலுக்கு ஷ்ரீயாவின் நடனம் நுணுக்கமான பாத வேலைகளுடன் விறுவிறுப்பாக அமைந்தது. குரு வேம்பட்டி சின்ன சத்யம் அவர்களின் நடன அமைப்பில் ‘கோவர்த்தன கிரிதரா’ என்ற பாரம்பரிய தரங்கம் வெகு அழகு.

இடைவேளைக்குப் பின் ஷ்ரீயா ஆடிய பிரஹலாத பட்டாபிஷேகம் மற்றும் நரசிம்ம அவதார நடனங்கள் மனதைக் கவர்ந்தன. சைந்தவி ராகத்தில் ‘ஜாவாளி சகஸமலு’ நடனம் மிக நேர்த்தி. நிறைவுப் பகுதியாக பஜஸ்வ ஸ்ரீ திரிபுரசுந்தரி, தில்லானா மற்றும் மகிஷாசுரமர்த்தினி ஸ்தோத்ரம் அமைந்தன. நடன இயக்குநர் திருமதி ஷிர்ணி காந்த் ‘நாட்ய மைத்ரி’ என்னும் பட்டத்தை ஷ்ரீயாவிற்கு வழங்கினார்.

குரு ஷிர்ணி காந்த் (நட்டுவாங்கம்), டாக்டர் எஸ். மாதவன் (வாய்ப்பாட்டு), அஸ்வின் கிருஷ்ணகுமார் (மிருதங்கம்), நயனதாரா நரசிம்மன் (வயலின்) ஆகியோரின் பக்கவாத்தியத் துணையுடன் நிகழ்ச்சி சிறப்பாக இருந்தது. 

*

அரங்கேற்றம்: தன்வி காமத்
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ஆகஸ்ட் 25, 2019 அன்று மைத்ரி நாட்டியாலயாவின் ஷிரிணி ஸ்ரீகாந்த் அவர்களின் சிஷ்யையான செல்வி தன்வி காமத்தின் குச்சுபுடி நடன அரங்கேற்றம் சான்ட க்ளாரா பல்கலைக்கழக வளாகத்தில் உள்ள மேயர் அரங்கத்தில் நடந்தது. 

விநாயக ஸ்லோகத்துடனும், பின்தொடர்ந்த “ஸ்ரீ கணபதி” எனத்துவங்கும் தியாகராஜரின் சௌராஷ்ட்ர ராக, ஆதி தாளப்பாடலுடனும் நிகழ்ச்சி ஆரம்பித்தது. ஹம்சாநந்தி ராகத்தில் ”சங்கர ஸ்ரீகிரி” என்ற சுவாதித் திருநாளின் கீர்த்தனைக்கு தன்வி, தன் அழகிய உடையாலும், நளினமான நடன அசைவுகளாலும் அவையோரை பிரமிக்க வைத்தார். அடுத்து, ஷண்முகப்பிரியா வர்ணத்தில் ”ஜய ஜய துர்கே” என்ற நாராயண தீர்த்தரின் பாடலுக்கு, துர்கையாகவே மாறிவிட்டார் என்றுதான் சொல்லவேண்டும். நிகழ்ச்சிக்கு வந்திருந்த மதுரை ஆர். முரளிதரன் குரு ஷிரிணியின் திறமையையும் தன்வியின் நடனத் தேர்ச்சியையும் பாராட்டினார். 

இரண்டாவது பகுதியில் தியாகராஜரின் ”ஜகதாநந்த காரகா” என்ற நாட்டை ராகப் பாடலில் கரகோஷத்தைப் பெற்றார். பட்டணம் சுப்பிரமணிய ஐயரின் கமாஸ் ராக ஜாவளிக்குத் தன்வியின் ஜதி நேர்த்தி விறுவிறுப்ப்பு. இறுதியாக, குரு ஹரி ராமமூர்த்தியின் தில்லானாவுக்குத் தன்வி மேடையில் மேகம்போல மிதக்கிறாரோ என வியக்க வைத்தார். ”ஹரிமணா” என்ற மராத்தி பஜனையுடன் நிகழ்ச்சி மங்களகரமாக நிறைவுற்றது. 

டாக்டர் வாசுதேவன் (வாய்ப்பாட்டு), குரு ஷிரிணி (நட்டுவாங்கம்), தஞ்சாவூர் கேசவன் (மிருதங்கம்), நயனதாரா நரசிம்மன் (வயலின்) அஸ்வின் கிருஷ்ணகுமார் (புல்லாங்குழல்) ஆகியோர் நிகழ்ச்சிக்குப் பக்கபலமாக நின்று பரிமளிக்கச் செய்தார்கள். தன்வியின் பெற்றோர் அபிராமி-ரமேஷ் காமத் நன்றி கூற விழா இனிதே நிறைவுற்றது.

தன்வி கூப்பர்டினோவில் ஒன்பதாவது வகுப்பில் படிக்கிறார். அவர் பள்ளி இசைக்குழுவில் கிடார், சாக்ஸபோன் முதலிய வாத்தியங்களை வாசிப்பதில் தேர்ச்சி பெற்றவர். கர்நாடக சங்கீதத்திலும் தேர்ச்சி பெற்றிருக்கிறார். டேக்வாண்டோவில் முதல் டிகிரி கறுப்பு பெல்ட் வாங்கியுள்ளார். சிறந்த கூடைப்பந்து வீரரும்கூட. 


 சுபத்ரா பெருமாள், சான்ட க்ளாரா, கலிஃபோர்னியா 
*
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அரங்கேற்றம்: நேஹா பாஷ்யம்
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ஆகஸ்ட் 18, 2019 அன்று மாலை நெய்வேலி குருகுலம் வழங்கிய‌ குமாரி நேஹா பாஷ்யத்தின் கர்நாடக சங்கீத அரங்கேற்றம் ஸான் ஹோசே இன்டிபென்டென்ஸ் ஹைஸ்கூல் அரங்கில் நடைபெற்றது. நேஹா கலைமாமணி நெய்வேலி சந்தானகோபாலன் அவர்களின் மாணவி. அவர் தனது குருவின் பாணியை மிக நேர்த்தியாக உள்வாங்கிப் பாடல்களிலும் மனோதர்ம ச‌ங்கீதத்திலும் அருமையாக வெளிப்படுத்தினார். 

சங்கராபரண வர்ணத்துடன் விறுவிறுப்பாகத் தொடங்கிய கச்சேரி. அம்புஜம் கிருஷ்ணாவின் “வேழ முகத்தரசே” என்னும் தர்பார் கிருதியில் களைகட்டியது. தொடர்ந்து அரிதான பாவனி ராகத்தில் அமைந்த தியாகராஜரின் "லேமி தெல்ப" கீர்த்தனத்தை ராகம், ஸ்வரங்களுடன் அபாரமாகக் கையாண்டு மனதைக் கவர்ந்தார். கரகரப்ரியா "சக்கனி ராஜ"வில் நேஹா விஸ்தாரமாக ராகம் நெரவல், கல்பனாஸ்வரங்கள் பாட, ஷ்ருதி மற்றும் அஜய்யின் பதிலில் அரங்கம் திளைத்தது. குரு திரு நெய்வேலி சந்தானகோபலன் இயற்றிய சாவேரி ராக பல்லவியை மகுடமாக எடுத்துக்கொண்டு அருமையாக ராகம் தானம் பல்லவி பாடியது கச்சேரியை உச்சத்திற்குக் கொண்டு சென்றது. 

பின்னர் தமிழ்ப் பாசுரங்களை நயம்படப் பாடினார். இனிய குரலும், சுருதி சுத்தமும், கடின உழைப்பும், பல ஆண்டுகள் பயிற்சியும் நிறைவான கச்சேரிக்கு வழி வகுத்தன‌. கச்சேரிக்குக் குமாரி ஷ்ருதி சாரதி (வயலின்), திரு அஜய் கோபி (மிருதங்கம்), திரு M.N. ஹரிஹரன் (மோர்சிங்) ஆகியோர் திறம்படப் பக்கவாத்தியம் வாசித்தனர்.

உமா வெங்கட்ராமன், சான் ஹோசே, கலிஃபோர்னியா

*

அரங்கேற்றம்: லலித் நாராயண் கொவ்வுரி
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ஆகஸ்ட் 11, 2019 அன்று, செல்வன் லலித் நாராயண் கொவ்வுரியின் மிருதங்க அரங்கேற்றம் லிவர்மோர் சிவா-விஷ்ணு ஆலயத்தின் லக்கிரெட்டி அரங்கத்தில் நடைபெற்றது. திருமதி வசுதா ரவி இசைக் கச்சேரிக்கு லலித் நாராயண் பக்கம் வாசித்தார். குரு ரமேஷ் ஸ்ரீனிவாசன் (சர்வலகு தாளக்கலை மையம், சான் ஹோசே) அவர்களின் மாணவராவார் லலித் நாராயண்.

நிகழ்ச்சிக்கு சங்கீத கலாநிதி டாக்டர் மோஹன் சந்திரமோஹன் முதன்மை விருந்தினராகவும், திருமதி லால்குடி ஸ்ரீமதி பிரம்மானந்தம் சிறப்பு விருந்தினராகவும் வந்திருந்தனர். விரிகுடாப் பகுதியின் பிரபல குருமார்களான திருமதி ஸ்ரீலக்ஷ்மி கோலவென்னு, திருமதி அனுராதா ஸ்ரீதர், நியூ ஜெர்சியிலிருந்து குரு திருமதி கல்யாணி ரமணி ஆகியோரும் வந்திருந்து சிறப்பித்தனர். 

“நேர நம்மிதி” என்ற கானடா ராக வர்ணத்தில் (அடதாளம்) கச்சேரி விறுவிறுப்பாகத் தொடங்கியது. திஸ்ர நடையில் அதற்கு லலித் வாசித்தது கேட்க ஆனந்தம். “வந்தேஹம் ஜகத் வல்லபம்” என்ற ஹம்ஸத்வனி ராக கணேசர் துதிக்குக் கல்பனா ஸ்வரங்கள் பாடினார் வசுதா. சிறியதானாலும் லலிதா ராக ஆலாபனை வசுதாவின் குரல் வளத்தைக் காட்டப் போதுமானதாக இருந்தது. “ஹிரண்மயீம்” கிருதியின் “ஹரி வக்ஷஸ்தலம்” என்ற வரிக்கு லலித் நாராயணின் துரித கால வாசிப்பு வெகு அழகு. ”மித்ரி பாக்யமே” என்ற தியாகராஜ கிருதிக்குப் பின்னர் தனி வாசிக்கையில் வெவ்வேறு நடைகளில் வாசித்துச் சுமார் ஒருமணி நேரம் கலக்கிவிட்டார் லலித். கொன்னக்கோலில் இவர் கூறிய ஜதிகளும் ரசிகர்களைப் பரவசப்படுத்தின. திருப்பாவைக்குப் பின் லால்குடி ஜெயராமனின் தேஷ் ராகத் தில்லானாவுடன் கச்சேரி நிறைவெய்தியது.

கச்சேரிக்குத் திருமதி பாரதி கோபாலகிருஷ்ணன் (வயலின்), திரு எஸ்.வி. ரமணி (கடம்) ஆகியோர் திறம்படப் பக்கம் வாசித்தனர்.

ஆங்கிலத்தில்: வசந்தா கோட்டபள்ளி

தமிழில்: மீனாட்சி கணபதி

*

அரங்கேற்றம்: கீர்த்தனா & பிரார்த்தனா
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ஆகஸ்ட் 3, 2019 அன்று, K.S.U. நடன அரங்கத்தில், வால்டன் உயர்நிலைப்பள்ளி மாணவிகளான கீர்த்தனா சத்யா மற்றும் பிரார்த்தனா சத்யாவின் அரங்கேற்றம் நிகழ்ந்தது. அரங்கில் புராதன வேலைப்பாடுகள் மிக்க கலைப்பொருட்களும், வானவில்லின் வர்ணங்கள் இழைத்த பட்டுக்களும் மலர்க் கோலங்களும் தேவலோகத்தில் இருக்கிறோமோ என்று மிரள வைத்தன.

தில்லைக்கூத்தன் நடராஜனுக்கு அஞ்சலி செலுத்திச் சலங்கை பூஜையுடன் நிகழ்ச்சி தொடங்கியது. புஷ்பாஞ்சலியை அடுத்து தேவியைப் போற்றிய நடனம், லயத்தையும், முக பாவத்தையும் கனகச்சிதமாக வெளிப்படுத்தி ரசிகர்களை நிமிர்ந்து உட்கார வைத்தது.

சிவனைப் போற்றிய வர்ணம். தாளக்கட்டுடன் மின்னல்கொடி சகோதரிகள் ஆட, கைதட்டல் அரங்கம் அதிர்ந்தது.

பிரார்த்தனாவின் “திகட்டும்வரை வெண்ணை” என்ற பதத்துக்கு ஆடிய தனி நடனம், கிருஷ்ணனின் சுட்டிக் குறும்புகளை கண்முன் மீண்டும் ஒருமுறை நிகழ்த்திக் காட்டியது. இருவருமாக ஆடிய ‘ஆனந்த நடம் ஆடும் ஈசன்’ கிருதி, தாளமும் லயமும் கைகோர்த்து நெஞ்சைக் கவர்ந்தது. கீர்த்தனா ஆடிய ”ஜகதோதாரணா” தனிநடனம், யசோதை கிருஷ்ணனைச் சீராட்டி, பாராட்டி, திருஷ்டி எடுத்து கொஞ்சிக் கொஞ்சித் தாய்மையை வெளிப்படுத்திய அழகைச் சித்திரித்தது. தில்லானா முத்தாய்ப்பாய்க் களைகட்ட, மங்களத்துடன் நிகழ்ச்சி நிறைவுற்றது.

காயத்ரி வசந்தின் பாட்டும், காயத்ரி சுப்ரமணியம் (நிறுவனர், K.A. Academy of Indian Dance & Music) நட்டுவாங்கமும் மிகச் சிறப்பு. பக்க வாத்தியமாக கே. சுரேஷ் (மிருதங்கம்), சி.வி. சுப்பிரமணியன் (வயலின்), பிரசாந்த் கொல்லூர் (புல்லாங்குழல்), மாஸ்டர் அர்ச்சித் சுரேஷ் (கஞ்சிரா) ஆகியோர் நிகழ்ச்சியைக் களைகட்ட வைத்தனர். ஹம்சிகா ரமணி நிகழ்ச்சியைத் தொகுத்து வழங்கினார்.  நிகழ்ச்சிக்கு அன்பளிப்பாக வந்த $6,000 தொகை, ‘உதவும் கரங்கள்’ என்ற இந்தியத் தொண்டு நிறுவனத்திற்கும், 'Access Life America' என்ற அறக்கட்டளைக்கும் பிரித்து வழங்கப்பட்டது

NRI Pulse நிறுவனரும் முதன்மை ஆசிரியருமான வீணா ராவ் சிறப்பு விருந்தினராக வந்திருந்து பாராட்டிப் பேசினார். காயத்ரி சுப்பிரமணியமும் அவர்களின் குரு பத்மினி ராதாகிருஷ்ணனும் நடன வடிவமைத்திருந்தனர்.

சுமங்கலி, மேரியட்டா, ஜார்ஜியா

**
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அமெரிக்காவிற்கு முதன்முதலாக வந்த ஜானகிக்கு ஒவ்வொன்றையும் பார்த்து வியப்புத் தாங்க முடியவில்லை. கணவர் இறந்து இரண்டு மூன்று வருடங்களாக அய்யம்பேட்டையில் தனியாக இருந்தவளை, பிள்ளை குமார் கட்டாயப்படுத்தி அமெரிக்கா அழைத்து வந்திருந்தான்.

 
பாத்திரம் கழுவ மிஷின், துணி துவைக்க மிஷின், எப்போது வேண்டுமானாலும் குழாயில் வெந்நீர், அடேயப்பா! பிள்ளை நல்ல வசதியாக இருப்பது கண்டு பூரித்துப் போனாள். தனி வீடு. சுற்றிலும் தோட்டம். இரண்டு பேரும் ஆபீஸ் போகக் கார். எல்லாம் பார்க்கத் திருப்தியாக, சந்தோஷமாக இருந்தது. வந்து இரண்டு, மூன்று நாள் பிள்ளையும், மருமகளும் அம்மாவுடன் வீட்டிலேயே வேலை பார்த்தனர். திங்கட்கிழமை ஆபீஸ் கிளம்பினார்கள்.

 
“ஐயோ தனியா நான் இருந்ததே இல்லையே! அக்கம் பக்கம் நம் பாஷை பேசுறவாளுமில்லை. இந்தியாவில் யாராவது வருவதும் போவதும் தனிமையே தெரியாது” எனப் புலம்பினாள்.

 
குமாரும், “ஏன் இந்தியாவிலும் எல்லாரும் தனியாதானே இருக்காங்க. அவங்க வேலைக்குப் போக வேண்டாமா? கூடவே உட்கார்ந்து இருக்க முடியுமா? டிவி இருக்கு. ஃபோன் இருக்கு. புக்ஸ் இருக்கு. இரும்மா தைரியமா” எனக் கூறினான். மருமகளும், “ஆமாம் அத்தை. ஒன்றும் பயமில்லை. பெல் அடிச்சாத் திறக்காதீங்க. திருட்டு பயமா இருக்கு. ஜாக்கிரதையா இருங்க” எனத் தைரியம் சொல்லி, எப்படி மைக்ரோவேவ், கேஸ் எல்லாம் பயன்படுத்துவது என்று சொல்லிக் கொடுத்துவிட்டுச் சென்றாள்.

 
அவர்கள் போய்க் கொஞ்ச நேரமானது. ஜானகி ஒரு பயத்துடனே குளிக்கக் கிளம்பினாள். ஏதோ பேச்சுக்குரல். உடனே படபடப்பு. யாராக இருக்கும். கதவெல்லாம் தொட்டுப் பார்த்தாள். எல்லாம் மூடித்தான் இருந்தன. சோபாவில் போய் உட்கார்ந்தாள். பேச்சு நிற்கவே இல்லை. ஜன்னல் பக்கம் போய்ப் பார்த்தாள். யாருமில்லை. ஒன்றும் புரியவில்லை. வேர்த்துக் கொட்டியது. 

 
சட்டென்று ஃபோனை எடுத்து குமார் நம்பருக்கு நடுங்கும் விரல்களால் டயல் செய்தாள். “குமார் என்னமோ தெரியல. யாரோ வீட்டுக்குள்ள பேசிக்கிட்டே இருக்காங்க. ஆனா, யாரையும் காணோம். எனக்கு ஒரு சந்தேகம். நீ வீடு புதுசா வாங்கினியே தவிர ஹோமம் பூஜை எதுவும் செய்யலை. ஏதோ கெட்ட ஆவி இருக்கும்போல இருக்கு. எனக்கு ரொம்பப் பயமா இருக்கு” என அழுகை பொங்கக் கூறினாள்.
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“எதாவது உளறாதே! எல்லாத்துக்கும் உனக்கு பயம். ஆங்.. சொல்ல மறந்துட்டேன். நீ நேரே மாடியில என் ஆஃபீஸ் ரூமுக்கு போ. அங்கே சுவரில் ஒரு சின்ன சுவிட்ச் மாதிரி இருக்கும். கிட்ட போய் நின்னு, ‘அலெக்ஸா ஸ்டாப்’ அப்பிடீன்னு ஒரு குரல் கொடு. பேச்சு நின்னுடும். நான் அவசரத்துல ஆஃப் பண்ணாம வந்துட்டேன்” என்று கூறவும், மாடிக்குப் போனாள் ஜானகி. அங்கேதான் அமானுஷ்யக் குரல்! பிள்ளை சொன்ன மாதிரியே ‘அலெக்ஸா ஸ்டாப்’ எனக் கத்திக் கூறினாள். உடனே பேச்சு நின்றுவிட்டது. ‘அப்பாடா’ என்று நிம்மதிப் பெருமூச்சு விட்டாள்.

 
ஆபீஸிலிருந்து வீடு திரும்பிய குமார், “அம்மா ரொம்ப பயந்துட்டயா? இந்த அலெக்ஸா இருக்கே, நாம சொன்னா பாடும். மழை வருமான்னு சொல்லும். நியூஸ் சொல்லும். வீட்டு லைட் எல்லாம்கூட கண்ட்ரோல் செய்யும். வர வர இன்னும் அட்வான்ஸ் ஆய்க்கிட்டு வருதுன்னு சொல்றாங்க. நீ நல்லா பயந்தே போ” என்றான்.

 
’யார் சொன்னது அமெரிக்காவில பேச்சுத் துணைக்கு ஆளில்லேன்னு’ என்று தனக்குள்ளே சொல்லிச் சிரித்துக்கொண்டாள் ஜானகி. 
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தெரியுமா? 





 
 

 
 


 
UCB: தமிழ்த் துறைப் பேராசிரியர் வாசுகி கைலாசம் 
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பெர்க்கிலியில் உள்ள கலிஃபோர்னியா பல்கலைக்கழகத்தின் தெற்கு மற்றும் தென்கிழக்காசியக் கல்வித்துறையில் தமிழியல் கல்விக்கான புதிய பேராசிரியராகப் பொறுப்பேற்றுள்ளார் முனைவர் வாசுகி கைலாசம். சென்னையைச் சேர்ந்த இவர், சிங்கப்பூர் தேசியப் பல்கலைக்கழகத்தில் முனைவர் பட்டம் பெற்றவர்.

உலக இலக்கிய விவாதங்களில் இந்தியா, இலங்கை, சிங்கப்பூர், மலேசியா ஆகிய நாடுகளில் படைக்கப்படும் தற்காலத் தமிழிலக்கியங்களின் அழகியல் சார்ந்த ஆய்வு மேற்கொள்வதில் ஈடுபாடுடைய இவர், பெர்க்கிலிப் பல்கலைக் கழகத்தில் தம் ஆய்வினை விரிவுபடுத்துவதிலும் மாணவர்களைத் தமிழிலக்கிய ஆய்வுகளில் ஈடுபடுத்துவதிலும்  ஆர்வமாக உள்ளார்.  

“இளவயதில் இப்பொறுப்பேற்றுள்ள தமிழரான முனைவர் வாசுகி கைலாசம் அவர்களோடு இணைந்து செயல்படுவதில் மிகுந்த மகிழ்ச்சி. தமிழிலக்கியம் குறித்த அவருடைய பரந்துபட்ட பார்வை, பெர்க்கிலிப் பல்கலைக்கழகத்தில் தமிழியல் ஆய்வினை மேற்கொள்ள விரும்பும் மாணவர்களுக்குப் பெரும் வாய்ப்பாக அமையும்” என்கிறார் இப்பல்கலைக்கழகத்தில் தமிழ்மொழி கற்பித்துவரும் முனைவர் பாரதி சங்கர ராஜுலு.

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

* 

உலக பகவத்கீதை மாநாடு 2019
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2019 அக்டோபர் 19, 20 (சனி, ஞாயிறு) நாட்களில், சான் ஹோஸே மாநில பல்கலைக்கழக (San Jose State University) அரங்கத்தில் உலக பகவத்கீதை மாநாடு (Global Gita Convention 2019) நடக்கவுள்ளது.

ஸ்ரீமத் பகவத்கீதையின் உன்னதமான போதனைகளைக் கரைத்துக் குடித்து அதிலேயே ஆழ்ந்துவிட்ட ஆன்மீகத்தினர் மட்டுமன்றி, அன்றாடம் சாதாரண வாழ்வை வாழ்ந்து வரும் அனைவருமே பகவத் கீதையால் பலனடைய வேண்டும் என்கிற ஆவலில், உள்மன மேம்பாட்டு மையம் (Center for Innter Resources Developement, North America -  www.cirdna.org) இந்த மாநாட்டை ஏற்பாடு செய்துள்ளது.

ஸ்ரீமத் பகவத்கீதையில் திளைத்த சான்றோரின் உரைகளைக் கேட்பது மட்டுமன்றி, அவர்களைச் சந்திக்கவும், கலந்துரையாடவும் இம்மாநாடு வாய்ப்பு ஏற்படுத்தித் தருகிறது. பகவத்கீதையின் சாரம்சத்தைப் பற்றி ஆழ்ந்து அறிய ஆர்வமுள்ள அனைவரும் திரண்டு வந்து இந்நிகழ்ச்சிக்கு இலவச அனுமதி பெற்று, பங்கேற்றுப் பலனடையுமாறு பணிவன்புடன் கேட்டுக் கொள்கிறாம்.

ஞானத்தோடு கூடிய பக்தி வாழ்க்கைக்கு வழி காட்டுவதோடு, மண்ணில் நல்லவண்ணம் வாழவும் ஒளி தருவது பழம்பெரும் நூலான ஸ்ரீமத் பகவத் கீதை ஆகும். மாநாட்டில் பங்கேற்பதோடு, இந்தச் சிறந்த நிகழ்ச்சிக்கு நன்கொடை வழங்கவும் உங்களை வேண்டிக் கொள்கிறோம். நன்கொடைகளுக்கு 501(c)(3) பிரிவின் கீழ் வரிவிலக்கு உண்டு. 

மேல்விவரங்கள், பேச்சாளர்களைப் பற்றி அறியவும், முன்பதிவு செய்யவும், நன்கொடை தந்து ஆதரிக்கவும்

இணையதளம்: www.globalgita.org

மின்னஞ்சல்: info@globalgita.org  


கதிரவன் எழில்மன்னன்

* 

இரும்பு மனிதருக்கு மாபெரும் சிலை
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சர்தார் வல்லபாய் பட்டேல் விடுதலைக் காலத்துத் தேசத்தலைவர்களில் ஒருவரும் சுதந்திர இந்தியாவின் முதல் உள்துறை அமைச்சரும் ஆவார். இந்தியாவில் குட்டிக் குட்டியாகச் சிதறிக் கிடந்த 522 சமஸ்தானங்களை ஒருங்கிணைத்த மாமனிதர். இந்த இரும்பு மனிதரை நினைவுகூரும் பிரம்மாண்டமான இரும்புச் சிலை ஒன்று குஜராத் மாநிலத்தின் நர்மதா நதியின் குறுக்கே உள்ள சர்தார் சரோவர் அணைக்கட்டை நோக்கியவாறு அமைக்கப்பட்டுள்ளது. இந்தச் சிலைக்கு ‘ஒருமைப்பாட்டுச் சிலை’ (Statue of Unity) எனப் பெயரிடப்பட்டுள்ளது.

182 மீட்டர் உயரமுள்ள இந்தச் சிலையை சர்தாரின் 143வது பிறந்த நாளான 31 அக்டோபர் 2018 அன்று இந்தியப் பிரதமர் நரேந்திர மோதி திறந்துவைத்தார். இதற்குத் தேவையான 135 மெட்ரிக் டன் கழிவு இரும்பு, குஜராத் விவசாயிகளிடமிருந்து பழைய விவசாயக் கருவிகளாகப் பெறப்பட்டது.

பாரத அன்னையின் தவப்புதல்வர்களில் ஒருவரான சர்தார் பட்டேலின் சிலை, பாரதத்தின் தென்கோடிக் கன்னியாகுமரியில் உள்ள திருவள்ளுவர், விவேகானந்தர் சிலைகளுக்கு இணையான மகத்துவம் கொண்டது. அடுத்த முறை இந்தியா செல்லும்போது காணத் தவறாதீர்கள்.
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அன்புள்ள சிநேகிதியே,



 

வணக்கம். என் பெயர்...... என் கணவர் பெயர்.... அவர் சாஃப்ட்வேர் எஞ்சினியர். நான் ஸ்கூல் டீச்சராகச் சில வருடம் வேலை செய்தேன். இப்போது வெறும் ஹோம் மேக்கர். எங்களுக்கு இரண்டு பெண்கள். பெரியவளுக்கு 15 வயது. சின்னவள் வயது 10. எனக்குக் கொஞ்ச நாளாகப் பெரிய பெண்ணுடன் பெரிய பிரச்சனை. நான் எது சொன்னாலும் கேட்கமாட்டேன் என்கிறாள். என்னைக் கண்டாலே வெறுக்கிறாள். தடால் தடால் என்று சத்தமாகத் தன் கதவைச் சாத்திக் கொள்கிறாள். நான் சாப்பிடச் சொன்னால், கோபம் வந்தால், அப்படியே சிங்க்கில் கொண்டுபோய்க் கொட்டிவிட்டு ரூமில் போய்ப் படுத்துக்கொண்டு விடுகிறாள். அப்பா வந்து கதவைத் தட்டிச் சமாதானப்படுத்தி அழைத்துக் கொண்டு வந்து, சாப்பாடு கொடுத்தால் சாப்பிடுகிறாள். “அவளுக்குப் பிடித்ததைச் செய்ய மாட்டேன் என்கிறாய்” என்று என் கணவர் சொன்னதால், அவளுக்குப் பாஸ்டா வகைகள் செய்து கொடுத்து, என் இரண்டாவது பெண்ணுக்கு அவளது அலர்ஜிக்கு ஏற்றது போல் சமைத்து, என் கணவருக்கு நம் இந்தியச் சாப்பாடு என்று மூன்று வகை செய்தும் நிலைமை சீராகவில்லை. 
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நான் நாள்பூரா உழைக்கிறேன். எனக்கு எந்த மதிப்பும் இல்லை. ஒவ்வொரு நாளும் நிலைமையைச் சீர்திருத்த என் கணவர் அலுவலில் இருந்து வந்த பிறகுதான் முடிகிறது. அவருக்கும் அதனால் கோபம் வருகிறது. பெண்ணைக் கண்டிப்பதில்லை. ஆனால், என்னிடம்தான் குறை கண்டுபிடிக்கிறார். “நீ ஸ்கூல் டீச்சர். உனக்குக் குழந்தைகள் சைக்காலஜி என்னைவிட நன்றாகத் தெரிந்திருக்க வேண்டும். நானே வேலையிலிருந்து லேட்டாக வருகிறேன். அத்துடன் இந்தப் பிரெஷரும் எனக்குத் தேவையில்லை. நீ அவளை அதிகமாகக் கண்டிக்கிறாய். கொஞ்சம் டீன் ஏஜ் பெண்களிடம் அட்ஜஸ்ட் செய்துகொள்ள வேண்டும். உன் கோபத்தை அவளிடம் காட்டினால் அப்படித்தான் செய்வாள். என்னிடம் மட்டும் எப்படி நேராக நடந்து கொள்கிறாள். நீயே யோசி” என்று என் மனதை இன்னும் புண்ணாக்கி விட்டார். 

 
இதனால் எனக்கும் என் கணவருக்கும் எப்போதும் விவாதம். இதையெல்லாம் பார்த்து என்னுடைய இரண்டாவது பெண் கதிகலங்கிப் போகிறாள். அவளை அணைத்துக்கொண்டு அவளிடம் ஏதேனும் நல்லதாகப் பேசினால் பெரியவளுக்கு இன்னும் கோபம் வருகிறது. “எப்போதும் அவள்தான் உனக்கு ஸ்பெஷல். அவளுக்காக விதவிதமாகச் சமைத்துக் கொடுக்கிறாய். எனக்கு எப்பவும் சாதம், சாதம். I hate it. I hate You" என்று சத்தம் போடுகிறாள். “என்ன அப்படி பிஸி வீட்டில். You are not working hard and making money like Dad" என்று கேட்கிறாள். பல இரவுகள் நான் தூங்காமல் அழுதிருக்கிறேன். எந்தக் கேள்வியும் கேட்கக்கூடாது நான். பேசாமல் இருந்து சிலநாள் பார்த்தேன். ஒரு பெண் சாப்பிடாமல் டிவியையே பார்த்துக்கொண்டு, பாப் கார்ன், சிப்ஸ் என்று குப்பை உணவையே சாப்பிட்டுக் கொண்டிருந்தால் எந்தத் தாயால் சும்மா இருக்க முடியும்? கேட்கத்தானே வேண்டியிருக்கிறது? போன வருடமெல்லாம் நன்றாகத்தான் இருந்தாள். இந்த ஒரு நான்கைந்து மாதமாக நிலைமை கட்டுக்கடங்காமல் இருக்கிறது. நீங்கள் எப்படியாவது என் பெண் திருந்த உதவ வேண்டும்.

 
இப்படிக்கு

.......

 

 
 
அன்புள்ள சிநேகிதியே

 
நீங்கள் வாடிக்கையாகத் தென்றல் படிப்பவரா, அதிலும் இந்த அன்புள்ள சிநேகிதியே பகுதியைப் படித்து வருபவரா என்று தெரியவில்லை. காரணம், பல முறை இந்த டீன் ஏஜ் பிரச்சினைகளைப் பற்றி எழுதி இருக்கிறேன். நீங்கள் ஒரு தாயாக அனுபவிக்கும் வேதனை புரிகிறது. ஆனால் போன வருடம் வரை உங்கள் கட்டுப்பாட்டுக்குள் இருந்த பெண், இப்போது உங்களை வெறுக்கும் அளவுக்கு எதிர்க்க ஆரம்பித்து விட்டாள் என்றால், ஒன்று நிச்சயமாகப் புரிகிறது. நீங்கள் அவளை வளர்க்கும் விதத்தில் எந்த மாற்றமும் கொண்டு வரவில்லை. அதே தாயாகத்தான் இருந்து வருகிறீர்கள். அதே குழந்தையாகத்தான் பார்க்கிறீர்கள். அதுவும் அவள் வயதுக்கு வந்துவிட்டால் (வயது 15 என்கிறீர்கள். இதனால்) இன்னும் அதிகப் பொறுப்போடும் பயத்தோடும் அந்தக் <bold>குழந்தையை</bold> கனிவோடும் பாசத்தோடும் கண்டிப்போடும் வளர்க்கப் பார்ப்பீர்கள். ஆனால் உலகின் போக்கு மாறிப்போய்விட்டது. “நான் பருவம் அடைந்த யுவதி. நான் குழந்தையல்ல” என்று உங்களுக்குத் தெரிவிக்கப்படுகிறது. அதைத் தெளிவாக உணர்த்தத் தெரியவில்லை உங்களிடம் மாற்றத்தை எதிர்பார்க்கிறது. “I am an adult. I need to be mentored not controlled; I need to be directed not dictated.”என்று சொல்ல விரும்புகிறது. அப்படியே சொல்லத் தெரிந்தாலும் தாய்மனம் ஏற்றுக்கொள்ள மறுக்கிறது.
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நாம், “இதைச் செய்யாதே; அதைச் செய்யாதே. இதைச் செய்; அதைச் செய்” என்று சொல்லி வளர்த்ததற்குப் பதிலாக, “நாம் இதைச் செய்யலாம்; அதைச் செய்யலாம்” என்று கொஞ்சம் கொஞ்சமாக ஒரு பார்ட்னர்ஷிப் போல வைத்துக் கொண்டால், அங்கே சிநேகிதம் வளரும். அவள் குழந்தையாக இருந்தபோது, நீங்கள் ஒரு கண்டிப்பான தாயா, இல்லை விட்டுக்கொடுக்கும் தாயா என்று எனக்குத் தெரியவில்லை. எப்படி இருந்தாலும் அவளை அதிகாரத்தால் வழிக்குக் கொண்டுவர முடியாது. அவள் படிப்பில் எப்படி, தோழிகள், தோழர்கள் யார் யார், வேறு ஆர்வங்கள் என்னென்ன என்று எந்த விஷயமும் எனக்குத் தெரியாத நிலையில், எப்படி உங்கள் மகளை வழிக்குக் கொண்டு வருவது என்று உபாயங்கள் சொல்லத் தெரியவில்லை. படிப்பில் மிகவும் நன்றாகக் கவனம் செலுத்தினால் டிவி/செல்ஃபோன் போன்றவற்றை அதிகம் கட்டுப்படுத்த வேண்டாம். அப்படி இருந்தாலும் நீங்கள் ஒரு சிநேகிதியாக அவளைப் பாவித்து கொஞ்சம் உறவைச் சமப்படுத்திக் கொண்டால், அவளுக்கு ஏதாவது முரண்பாடான சிநேகிதமோ அல்லது பழக்கங்களோ இருந்தால் சூசகமாகத் தெரிந்துகொள்ள வாய்ப்பிருக்கிறது. இல்லாவிட்டால் தடால், தடால் கதவு மூடல்தான். மனமும் மூடிவிடும். 

 
உங்கள் பெண்ணிற்கு நீங்கள் ஒரு தாயாகச் செய்யும் தியாகம் புரியாது. உங்களின் ஒவ்வொரு செய்கையிலும், பெற்றோரின் வலிமையையும் அதிகாரத்தையும் தான் பார்க்கிறாள். அவள் இயலாமை அவளுக்கு வெறுப்பையும் ஆத்திரத்தையும் கொடுக்கிறது. புரிந்து கொள்ளுங்கள். அவள் உங்களை வெறுக்கிறாள் என்று சுயபச்சாதாபத்திற்குப் போய்விடாதீர்கள். இன்னும் மூன்று, நான்கு வருடம் இந்த இந்தப் புரிதல் தொடர்ந்துகொண்டேதான் இருக்கும். 21 வயதுக்கு மேல் நீங்கள் உண்மையைப் புரிந்துகொண்டேன் என்று அவளை ஒரு adult ஆக மரியாதை கொடுத்து நம்பிக்கையையும் வளர்ப்பீர்கள். இங்கே ஒரு ட்விஸ்ட். அப்போது உங்களுக்கு அவளுக்குள் இருக்கும் குழந்தைத்தனம் தெரியாது. Between 13-19 there is an adult in every child. Between 20-25 there is a child in every adult. இது என்னுடைய அவதானிப்பு. மற்றவர்கள் கருத்து வேறுபடலாம்.

 
வாழ்த்துக்கள்

 
Personal queries : drcv.listens2u@gmail.com 


*** 
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செப்டம்பர் தென்றல் இதழில் 'சிறுவாச்சூர் மதுரகாளி அம்மன்' கோவிலைப் பற்றிய கட்டுரை படித்து மகிழ்ந்தோம். என் தாய் வீட்டினருக்குக் குலதெய்வம் சிறுவாச்சூர் அம்மன்தான். எதை ஆரம்பிப்பதென்றாலும் சிறுவாச்சூர் சென்று வழிபட்ட பின்னர்தான் செய்வார்கள். அக்டோபர் மாதம் என் சகோதரருக்கு அந்தக் கோவிலில் ’பீமரத சாந்தி’ நடைபெற இருக்கிறது. தென்றலில் வந்த இந்தக் கட்டுரையை அவருக்கு அனுப்பினேன். அதைப் படித்துவிட்டு மிகவும் மகிழ்ச்சியடைந்தார். செல்லியம்மனைப் பற்றித் தென்றலில் படித்த பின்னர்தான் தெரிந்து கொண்டோம். கட்டுரை ஆசிரியருக்கும், தென்றலுக்கும் நன்றி. 

- சசிரேகா சம்பத், யூனியன் சிட்டி, கலிபோர்னியா 
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Important dates

Oct. 02	Gandhi Jayanti

Oct. 06	Maha Navami

Oct. 07	Ayudha Puja

Oct. 08	Dussehra

Oct 13	Maharishi Valmiki Birthday

Oct 14	Columbus Day

	US Indigenous People's Day

Oct. 27	Diwali

Oct. 31	Sardar Patel's Birthday




Shubha Muhurtha Days:

24, 30




Oct. 01, 08, 15, 22, 29 Tuesdays

12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org




Oct. 02, 09, 16, 23, 30 Wednesdays

7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org, 831.425.7287




Oct. 05, 12, 19, 26 Saturdays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

9:30 AM. "Mastering Mindfulness in Everyday Living"; (10:30AM) ‘Nurturing Creativity and Focus in Today's Kids" - Learn Mindfulness Exercises and Meditation Techniques to apply in your everyday living. Free. Organized by: Live Mindfully Now, San Jose. Venue: Shirdi Sai Parivaar, Youth Class Room # 2, California Circle, Milpitas, California. Contact: 408.750.4827, shirdisaiparivaar.org

4-5:15pm. Weekly Prabandhams and Stotram classes. Divya Prabandhams of the AzhvArs (Tamil) and Sanskrit stotrams are taught with emphasis on meaning, appreciation, and chanting. Sanskrit knowledge not assumed. Online, Free, Videoconferencing; Contact: hoiclasses.wixsite.com/home, hoiclasses@gmail.com

6 - 8 PM. San Diego Tamil Church; Venue: Mira Mesa Presbyterian Church, 8081 Mira Mesa Blvd, San Diego CA 92126; Contact: Rev. Dr. N.J. Gnaniah - 714-828-3181; ngnaniah@gmail.com




Oct. 06, 13, 20, 27 Sundays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Sri Datta Sai Mandir, San Ramon, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org, www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html

10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287, www.satramana.org; Free.

3-5:00pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Genstar Montessori Academy, Plano, Texas; Contact: www.stfnonprofit.org




September 28, 2019, Saturday

4pm. Navarathri Concert Series; Student performances of Nila Rajesh, Sireesh Pedapenki and Shreyas Kallingal; Organized by Shruthi Swara Laya; Venue: Shruthi Swara Laya premises, Fremont, California; Contact: 510.522.5824, shruthiswaralaya.com




September 28 & 29, 2019 - Sat. & Sunday

14th edition of Gruhapravesh 2019 Property Show; Program features builders from projects in most major cities in India, including Chennai, Bangalore, Hyderabad, Coimbatore & more; Organized by IndiaProperty.com; Venue: Santa Clara Convention Center, Santa Clara, California; Contact: 408.901.9579, +91.90522.64545, events@indiaproperty.com




September 29 - October 7 (Navarathri)

9:30am. Everyday. Saradha Navarathri Mahotsavam; Navarathri Celebrations; Program features Chandi Parayanam, Archana & Abhishekam, Cultural programs and theertham/prasadam; Organized by Sri Kamakshi Community Center (SKCC); Venue: SKCC premises, Santa Clara, California; Contact: srikamakshi.org

Navarathri Celebrations; Program features Suvasini & Kanika Pooja, Lalitha Sahasranamam Parayanam, Theppotsavam, Bhagavathi Sevai, Chandi Parayanam, Arthi & Abhishekam for Ambal,

Radha Kalyanam by Sri. Paramesh Gopi; Organized by Sri Rajarajeshwari Temple; Venue: Temple Premises, 2350 Paragon Drive, San Jose, California; Contact: 480.310.8619, srtsanjose@gmail.com




October 5 & 6, 2019 - Sat & Sunday

14th edition of Gruhapravesh 2019 Property Show; Program features builders from projects in most major cities in India, including Chennai, Bangalore, Hyderabad, Coimbatore & more; Organized by IndiaProperty.com; Venue: Irving Convention Center, Dallas, Texas; Contact: 408.901.9579, +91.90522.64545, events@indiaproperty.com




October 6, 2019, Sunday

3pm. Carnatic Vocal concert by Anuradha Suresh and students of Shruthi Swara Laya; Organized by Sri Rajarajeshwari Temple; Venue: Temple premises, 2350 Paragon Drive, San Jose, California; Contact: 480.310.8619, srrtemple.com




October 11, 2019, Friday

From Folk music to Carnatic; An exploration of the music continuum; Presented by Sankari Krishnan; Organized by Dhvani - India Performing Arts Society of Central Ohio; Venue: The Abbey Theater, Dublin Community Recreation Center, Dublin, Ohio; Contact: dhvaniohio.org




October 12, 2019, Saturday

7:30am. Grand 5K Run & Walkathon; Program features Yoga Session, Talk by Prof. Raj Raghunathan on 'Life of Happiness & fulfillment' and run as a family; Fundraiser for Tamil Nadu Foundation projects; Organized by TNF Austin Chapter; Venue: Pfluger Park, Pflugerville, Texas; Contact: austin.tnfusa.org

11am. Navarathri Concert Series, Solo performances by Hansini Ramachandran & Srinidhi Sampath, Students of Shruthi Swara Laya; Venue: Vijaya Sivamani Residence, 1055 Lily Ave, Sunnyvale, California; Contact: shruthiswaralaya.com

11am. Arusuvai Virunthu on Banana leaf; Organized by Bay Area Tamil Manram; Venue: Dougherty Valley High School, San Ramon, California; Contact: bayareatamilmanram.org

2pm - 5pm. Gnanananda Seva Samajam Bhajans; Organized by Sri Rajarajeshwari Temple; Venue Temple Premises, 2350 Paragon Drive, San Jose, California; Contact: 480.310.8619, srrtemple.com

6pm. Bharathanatyam by Radhe Jaggi; Organized by Dhvani - India Performing Arts of Ohio; Venue: Peggy McConnell Arts Center of Worthington, Worthington, Ohio; Contact: dhvaniohio.org

6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph's Church, Mountain View, California; Contact: tamilcatholic.org




October 12th & 13th, 2019 - Sat & Sunday

14th edition of Gruhapravesh 2019 Property Show; Program features builders from projects in most major cities in India, including Chennai, Bangalore, Hyderabad, Coimbatore & more; Organized by IndiaProperty.com; Venue: Crown Plaza, Edison, New Jersey; Contact: 408.901.9579, +91.90522.64545, events@indiaproperty.com




October 13, 2019, Sunday

10am. Sri Lalitha Sahasranama Sahasra Suvasini Puja; Program features 1000 Suvasinis chanting Sri Lalitha Sahasranama; Organized by Sri Kamakshi Community Center (SKCC); Venue: Evergreen Valley High School, 3300 Quimby Road, San Jose, California; Contact: Pt. Chandramouli 925.337.5262

2pm - 7:30pm. Radha Kalyanam by Sri Paramesh Gopi; Organized by Sri Rajarajeshwari Temple; Venue: Temple premises, 2350 Paragon Drive, San Jose, California; Contact: 480.310.8619, srrtemple.com




October 19, 2019, Saturday

9am. 30th Anniversary Celebrations; Program features Chinmayi with New Jersey singers, Light Music by Vasanth Vaseegaran and cultural programs; Organized by New Jersey Tamil Sangam; Venue: Watchung Hills Regional High School, Warren, New Jersey; Contact: njtamilsangam.org

2pm. Performance by Sireesh & Siri Pedapeki as part of Rasamanjari program; Venue: Sri Panchamukha Hanuman Temple, Dublin, California; Contact: shruthiswaralaya.com

Tamil Music Competitions 2019; Program features competitions in Tamil Classical Music, Mridangam and more; Top performers to present during Children's day program; Organized by

New England Tamil Sangam; Venue: Florence Sawyer School, Bolton, Massachusetts; Contact: netamilsangam.org




October 20, 2019, Sunday

11am. Student performances - (Prabhrti) Mitra Rajesh, Mridula Kallur, Tarini Guruswami and Sruti Prabhakaran; (Unnati) Sireesh Pedapenki; Organized by Shruthi Swara Laya; Venue: Shruthi Swara Laya premises, Fremont, California; Contact: shruthiswaralaya.com




October 26, 2019, Saturday

3pm. Deepavali Kondattam 2019; Program features Rajesh Vaidya live concert with Super Singer Malavika, Super Dancers and a grand buffet; Organized by Portland Tamil Sangam; Venue: Skyview High School, Vancover, Washington; Contact: gptm.org




November 02, 2019, Saturday

Children's day celebrations; Organized by Tamil Sangam of Greater Washington; Venue: Wheaton High School, Silver Spring, Maryland; Contact: tsgwdc.org




November 7-9, 2019, Thurs-Saturday

7:30pm (everday). INAI - The Connection; A Natya World premiere; A partnership between Natya's Artistic Director Hema Rajagoplan and the pioneer of modern dance in India, Astad Deboo; Venue: The Dance Center of Columbia College, Chicago, Illinois; Contact: natya.com




November 10, 2019, Sunday

7:30pm. INAI - The Connection; A Natya World premiere; A partnership between Natya's Artistic Director Hema Rajagoplan and the pioneer of modern dance in India, Astad Deboo; Venue: Oswego High School, Oswego, Illinois; Contact: natya.com  
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial 


  Wanted - Brides  


Seeking Brahmin Bride for smart well-qualified Smartha Brahmin boy, Nov 1990, 5’11”, Koundinya Gothram, Thiruvonam/Sravana Star, BTech(IIT-M), PhD, Employed as Design Engr in upstate NY, H1B; +91.97910.36468, 850.624.4359 




Seeking Iyengar/Iyer US based bride for groom born Oct 1985, 5’11”, Bharadwajam, Rohini star, BE/MS(UTD US), H-1B, Employed @ SFO/CA; lravikum@gmail.com, +91.98400.67795




Seeking Iyer/Iyengar bride (28-35yrs) based in US for Iyer groom, ‘82 born, 6’1”, B.Tech from IIT, MS(US), working in Boston/MA; hmrhimself@gmail.com 




Tamil Iyengar, Srivatsa gothram, 31Yrs, 5’8, Masters, never married, employed in Apple at Cupertino/CA seeks Brahmin bride working in USA, preferably in San Francisco Bay area or willing to relocate; revathy.venki@yahoo.com, +91.94407.35413 




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for Iyer boy, May 87, 5’10”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.93462.81340, lathamurthy1985@gmail.com




Seeking Iyengar girl, <26 years, H1B for Iyengar boy, March ‘91 born, Thiruvonam, Sadamarshanam, working for Deloitte with H1B; +91.98842.67888, 415.926.1736, mohanmuscat@gmail.com, preethamma@gmail.com




Seeking Brahmin bride for Iyer boy, Kousikam Makam, ‘86 born, B.Tech, MS, Working in Apple @ Cupertino/CA; +91.70328.34999, +91.98663.48487




Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyengar boy, divorcee, June 1977, Regional Manager, SE Asia, Supply chain company, Chennai, Sadhayam, Kaundinya Gothram, 5’10”; satyasrini2001@gmail.com, 909.263.7337




Seeking Tamil Iyer bride working in US, <26Yrs for boy, Sep’92, 6’, MS, Kaushika, Revathy, Vadama, working in Intel, Portland; Krgravi44@gmail.com, +91.99406.27716




Seeking Tamil Girl for Hindu, unmarried Tamil intercaste groom (mudaliyar & reddiyar), BS(EEE), working in Jacksonville/FL, 6ft, 1987, US citizen; lmt122002@yahoo.com




Seeking bride for son born Sept ‘92, 5’6”, H1B, Working for Copart/Dallas/TX, Thiruvonam, Logitha Gothram, Iyengar, Thengalai, US based bride preferred; 967.726.9062, seethalakshmi.santhanam@gmail.com




Seeking bride for boy, June 1992, 5’10”,H1B, working for Amazon/Seattle, Uthiradam star, Naithrupa Kashyapa, Iyengar, Thenkalai, US based bride preferred; +91.98404.88911, raviraji.1991@gmail.com




Seeking brahmin bride (vegetarian, non-drinker, never married) working/studying in US for Tamil Iyer MS, 39Yrs, of similar background, Atreya Gotram, residing in Upstate NY; devicharanb@yahoo.com




Seeking Iyer bride, working/studying in US for boy, May ‘92, 5’6”, MS Comp. Sc.(US), working in Bay area/CA, Kaushika Gothram (Vadama), Revathy, vegetarian, non-drinker/nonsmoker; visaka5456@gmail.com, +65-98191630(Whatsapp)




Seeking bride, with US undergrad/masters degree for a well settled, Unmarried Mudaliar groom, Apr 87, 5’10”, MS(US), S/w Engr in Houston/TX, H1B, I-140 approved, Caste no bar, Punarpoosam, Mithunam, 281.348.6025, 832.871.0292, haryston.gk7@gmail.com




Seeking never married mudaliar bride for mudaliar boy, 37yrs, 5’10”, BE, MS(UK), Sr Engr in Cisco, San Jose/CA; bvasudevan2010@gmail.com, +91.96118.22955




Iyer, male, 40, presently in Hawaii, Citizen is looking for proposals from any Hindu denominations, innocently divorced / widow; 708.629.6264, alohaland78@yahoo.com




Seeking Iyer bride, working/studying in US for boy, July 88, 5’6”, MS(US), H1B with I-140 approval, working in New York, Athreya Gothram, Punarpoosam Nakshatram, Mithuna Rashi, non-drinker/non-smoker; +91.98400.98481, ramraghav2@gmail.com 




Seeking brahmin bride in US for Iyengar divorcee boy, 1983 born, 5’5”, MBBS/MD- Hospitalist in Charlotte/NC, Koushika gotram, Mirgashira, vegetarian/non-drinker/non-smoker; 630.730.3186, koushik05n@gmail.com




Seeking brahmin girl in USA for an Iyer boy, MS, 27Yrs, 5’11”, Anusham star, Haritha gothram, H1B, working in Seattle; ssnathan927@gmail.com




Seeking US based bride for vegetarian boy, 38Yrs, 5’11”, MS(US), Permanent resident, working in California, Ayiliyam star, Early divorcee no kids; drrajma@gmail.com, 609.731.4371, +91.94431.84233




Seeking bride for groom US born July 1987, 5’8”, MS, SW Engr, SFO Bay area/CA, Caste no bar; 314.537.3290




Seeking bride (<31 yrs) for a handsome boy, born 1986, 5’7”, never married, non-smoker, non-drinker, Caste no bar, Shiva Gotram, Working in Alabama for 5 yrs (IT), MS(US), H1B, Canada PR; jayakumar.gsi@gmail.com, 858.205.4755, +91.94900.77925




Seeking bride from a good family, well educated, raised in USA, sports loving & easy going for a groom, born December ‘84, Iyengar, Vegetarian, Double Masters degree, well employed in teaching in Lancaster/CA; kalyani0324@gmail.com




Seeking alliance for son, March 1991, 6’2”, Gowthama, Mumbai born, MS (North Eastern), Working in Amazon, H1B, Seattle/WA; Kssn5551@gmail.com




Seeking Iyer bride for Iyer, Vadamal, Bharadwaj, Revathy, 1989 born, BE, MS, Indian citizen, vegetarian, teetotaller, work permit, POW-Arkansas; 917.609.5395, rakila69@gmail.com




Hindu Pillai groom, 35 years, Veg, MS (Bio. Engg), working in San Francisco/CA, H1B, GC in progress, seeks Hindu bride, working in US; +91.99400.26189, lakshmathy@gmail.com




Seeking Brahmin girl working/studying in US for Iyer boy, born 1988, Kashyapa gothram, Pooradam star, 6ft, MS(US), H1B, Employed in Sunnyvale/CA; 412.877.8446, +91.98923.93852, mahadevan.girija@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin girl for boy working in Chicago, Dec 1989, 6ft, Kousiga Gothram, Ayilam; venkatpnb84@gmail.com, +91.88700.25087




Seeking bride for boy, June 92, 5’10”, H1B, Working for Amazon/Seattle, Uthiradam, Naithrupa Kashyapa, Iyengar, Thenkalai, US based bride preferred; +91.98404.88911, raviraji.1991@gmail.com




Seeking bride for boy, born 1982, 5’11”, Divorced, Caste no bar, Hastham, Working in TX for 7 yrs; cennaifamily@gmail.com




Seeking Hindu girl, 35-39 Yrs, for 1975 born Tamil groom, US Citizen, employed in health care in Colorado, never before married, non-smoker, non-drinker; 415-601-9918, padmapalanisamy@gmail.com




Seeking Brahmin, Veg, Hindu Bride, preferably US Citizen/GC/ Canada Citizen for Iyer Boy, only son, 5’8”, 31 yrs, Feb 1988, BE, MS(US), GC applied, working in Florida, Star Puram, caste & language no bar; +91.90351.19136, ansuya9810@gmail.com




Iyengar 47 - Revathy, Early Divorcee - No kids, PG but opted to being Hindu Priest and Musician. Well settled, P3 Visa in NYC since 2013; seeks bride - Age/Caste/With or without kids no bar; 732.884.4801




Seeking Iyengar bride for 30yr old boy, SriVatsa, Moolam, Dhanus Raasi, BCA/MCA/MS(US), H1B, Oracle @ Stamford/CT; +91.97911.89703, vinvik88@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin girl employed in US, unmarried/divorced with no issues for Tamil Iyer boy, BE, MS, divorcee with no issues, 43/5’10”, Srivatsam, Uthiradam, Green card, employed in Bay Area/CA; rmrk1950@gmail.com




Tamil speaking boy, 34, 5’10”, father pillai, mother brahmin, residing in San Francisco/CA, working as Sr. S/w Engr, H1B, I-140 approved seeks intelligent, good hearted girl, Caste no bar; 781.990.8132, +91.89399.00735, sfswgopal@gmail.com




Seeking Iyer Bride for boy working in Rhode Island, Nov 1985, BTech (IT), Working in US since 2012 in IT, 5’9”, Very Fair, Poosam-1, Bharathwaja Gothram; hemakumar@hotmail.com




Seeking Hindu bride, Caste no bar, 27-30Yrs, residing in US, for groom July 1987, H1B, Green card wailtlisted, 5’6”, S/W Engr, BE, MS, working in Pittsburgh/PA, Pooram, Simha rasi; +91.94480.10604, kmoorthyr@gmail.com




Iyengar Srivatsa gothram, 31yrs, 5’8”, Masters, never married, employed in Apple at Cupertino/CA seeks Brahmin girl working in USA preferably in SF Bay area/CA or willing to relocate; revathy.venki@yahoo.com +91.94407.35413 




Seeking Hindu Girl, 35-39Yrs for 1975 born Tamil Groom, 43 years, never married, US Citizen, health sciences, in Management position in Arizona; padmapalanisamy@gmail.com, 415.601.9918




Seeking Tamil Iyengar Bride for handsome November 1990 born boy, 6 feet, MS (Automotive Systems), H1B, employed in Michigan, Aswini, Sri Vatsam, Vadakalai; vasudevan.ch@gmail.com, +91.99622.53857




Tamil Iyer, US Citizen, 5’9”, Tall, Vegetarian, very Fair, Handsome, Senior position at MNC, divorced, Book Author, Violinist, 52yrs, ME, MBA(US), looking for alliances from kind, educated, Brahmins; matrimonialadresponse@gmail.com




Seeking Tamil Speaking vegan/vegetarian girl for a US Citizen boy, living in Raleigh/NC, 1965 born, Hastham, 5’7”, non- smoker, non-drinker, divorced, one children living separately; 919-360-0195, arivolim@gmail.com




Seeking Hindu Bride (=26) preferably in US for Tamil boy, 5’9”, April 1991, Never Married, US Citizen, M.Tech (IITM), doing MBA(UCB), working for Intel/CA, Punarpusam, caste & language no bar; veeyen1964@gmail.com, 908.548.4295, +91.97102.59230




Seeking US based bride for mudaliar boy 27 yrs, 5’8”, MS(US), H1B, Working in Boston, Revathi star; 616.258.1600, ravikothai@yahoo.com




Seeking Hindu girl, <28Yrs, caste no bar, for Hindu, Mudaliyar boy, MS, Nov 90, 5’6”, working as Sr. Pgm Mgr in Apple, Cupertino/CA. H1B, GC app. in progress; deepaksaravananj@gmail.com, 408.717.0640




Seeking Iyer bride, working/studying in US for boy, May 1980, 5’11’’, MCA, Green Card, working in Los Angeles/CA, Koundanya Gothram, Pooratathi; asubrama80@gmail.com




Seeking Iyer bride, working/studying in US for boy, Apr ‘92, 5’8”, MS(US), H1B visa with I-140 approval, working in Bay area/CA, Logitha gothram, Thiruvonam, non-drinker/non-smoker; moulichandrag@gmail.com, +91.94452.94326




Seeking Iyer bride working/studying MS in US, for Iyer boy, 26, MS, H1B, Bharatwaj gothram, 6’2”, working in Cambridge/MA; seekardos@gmail.com




Seeking Bride from US/India for Iyengar boy, Oracle DBA, Maryland, 1960 born, Pooratadhi, Bharadwaja gotram, US Citizen, 5’8”, Divorcee, Son lives with mother, Veg, non-drinker/non-smoker; Omganesha2019@gmail.com, 214.886.2051




Seeking alliance for a smart Tamil Iyer boy, 26Yrs, 175cm, working as Engg Manager, Big 4 Tech Co, San Francisco/CA Studied in top university for Comp Sci; msbala@me.com




Seeking bride in US for Iyengar boy, BTech/MS, Nov 1989 born, H1B, working in Dallas/TX, Hastam, Athreyam; +91.93815.18787, partharenga1952@gmail.com




Seeking Brahmin Girl for March 1990 Born Boy, 5’9”, BS/MBA, Working in Cisco, San Jose/CA, >18 yrs in CA, Karabha Gothram, Poosam/Kadagam; sundarmani62@gmail.com, 408.387.0221




Seeking Iyer bride working/studying in U.S for Iyer boy, 27, MS, GC holder, avittam, agasthya gothram, 5’11”, working in Santa Clara/CA; shanthi.gopalan@gmail.com




Seeking Hindu bride, preferably in US, for only son, 1992 born, MS, H1B, I-140 approved, working @ Palo Alto/CA in reputed company; mcatnagar@gmail.com




Seeking unmarried Tamil Iyer girl (<29 yrs) in USA for Tamil Iyer boy, Oct 89 born, Ashwini star, 5’10”, BE, Salesforce Inc, Bay Area/CA, (H1B, I-140 for GC, high pay); 224.804.5444, rvaitheeshwar@gmail.com




Seeking bride preferably in US for boy, June 1992, H1B, MS, working for Amazon in Seattle, Uthiradam star, Naithrupa Kashyapa, Tamil Iyengar, Thenkalai; +91.98404.88911, raviraji.1991@gmail.com




Iyengar Srivatsa gothram, 29Yrs, 5’8”, Masters, never married, employed in Apple at Cupertino/California, seeks Brahmin bride working in USA preferably in SFO Bay Area or willing to relocate; revathy.venki@yahoo.com, +91.94407.35413, 801.803.8006




Seeking Tamil Iyengar/Iyer, Pure-Veg Bride for US SFO Bay Area, Iyengar SriVatsa, Pure-Veg, Aug ‘88, 5’7”, MS(US), S/w, GC; rangankk@yahoo.com, 408.429.9005




Tamil Iyengar boy, July 1988 born, 5’10’, Bharathwaja gothram, B.Tech (IITM), MS, MBA(UCLA), working as Project Mgr in Portland/Oregon seeks Iyengar/Iyer bride preferably working/studying in US; vijay.roh61@gmail.com, +91.98400.64285,




Seeking Iyer/Iyengar bride for groom - Aug 1989, MS-EE(VLSI) from CMU Pittsburgh, 6’1”, Employed at Austin/Texas, H1B, I140; +91.77389.60088, pslakshmi18@gmail.com

 








***  








      
        
          Wanted - Grooms

Seeking US born & brought up, well educated brahmin groom, settled & working, preferably around Los Angeles area/CA for bride, 1987 US born, Iyer girl, double Masters, Kousika gothram, Revathy star, 5’9”; 818.344.4943




Seeking alliance from Iyer/Iyengar grooms, preferably US citizens or GC holders for Iyer girl, US citizen, 24Yrs, BS(Electrical), employed in Los Angeles/CA, Sigitha Gothram, Visakam; chitra.sub.94@gmail.com




Karkathar Saiva Pillai girl, June 1989 born, 5’3”, BE,MS(USA), working in North Carolina, H1B, seeks groom working in US from similar castes/brahmins; anukar116@gmail.com, pillai_c@yahoo.com, +91.98210.48773




Seeking groom for Iyer, Kousika gothram, Uthradam star, 5’7”, 24Yrs, MS(CMU), working in Seattle, H1B, from Iyer boys, <29Yrs, working in Seattle; suresh.sankarakrishnan@gmail.com




Seeking well educated, Hindu US Citizen groom, <29 years for US born girl, saiva pillai, 24, 5’6”, MD student, Reno/NV, caste no bar; sallytxnv@gmail.com




Seeking groom for Iyer, Kousikam, Tiruvonam, March 90, BTech, MS(CS), Microsoft @ Sunnyvale/CA; +91.70328.34999, +91.98663.48487




Seeking alliance from Brahmin boy, <31 Yrs, in USA for daughter Uttharatadi star, Sandilya gothram, 5’3”, 26 Yrs, MS(Rutgers), Working in New Jersey, H1B, willing to relocate within US; 480.280.7155, +91.95512.65514, vps1958@gmail.com




Seeking alliance from Iyer/Iyengar groom, 29-34 yrs working in US/Canada for daughter - Bharatwajam, Rohini star, 5’6”, 28yrs, studying MS(CSUS) in CA; +91.73972.35348, 408.888.6741, sukumaranbmwmantra@gmail.com




Iyer, Vegetarian, kaundinya Gothram, uthradam, Oct 1993, MS(CS), unmarried girl working in CA, seeks same sect unmarried groom; vidish@hotmail.com




Seeking well educated, Tamil/Telugu Veg., non-smoking, US Citizen, born or brought up groom from Arya-vysya chettiar family for educated fair girl, working in IT/San Francisco, born 1995, 5’3”, US citizen, Hastam, Ubamanyakula gothram; ramabaskar@gmail.com, 408.309.6706




Seeking US born or brought up, Hindu groom, <35Yrs, well educated for a beautiful, smart, independent, hindu girl, US Citizen, 29Yrs, 5’6”, Business graduate, employed in Dallas/TX; skarunamoorthy@gmail.com




Seeking US based Brahmin groom, speak/understand Tamil, for divorced Iyengar girl, Vadhulam, Thiruvonam, Aug. 81, MS(US), working in Austin/TX, willing to relocate within US; +91.95660.38710, grengan@gmail.com




Seeking alliance from well-educated and settled preferably South Indian brahmin grooms for Iyengar bride, May 1990, 163 cms, Masters from and working in North Carolina; vsd1900@gmail.com +91.98450.51218




Seeking Iyer/Iyengar groom residing in USA for Iyer Vadama, Doctor girl, 1991 born, Bharadwaja gothram, Thiruvonam, doing second year residency in medicine in Philadelphia, PA; +91.98404.96107, shyamala_rajaraman@yahoo.co.in




Seeking Hindu Groom (<31) who is in US for long term for Tamil girl, Feb 1993, never married, MS, working in New York, Pooratathi, caste and language no bar; 650.309.9940




US Citizen Bride in GA State, Age 38, MS educated, Slim figure, Enjoys travel/fitness; Seeking Hindu professional grooms in US, caste no Bar; ssunemail@gmail.com




Seeking alliance from Iyer/Iyengar, <31 Yrs in Seattle/California for daughter Srivatsa gothram, Karthigai star, 5’4”, 27 Yrs, MS (Georgia Tech), Working at Intel, H1B; +91.98200.61656, mohan.smma@gmail.com




Seeking groom for bride, 24, very fair, 5’6”, Telugu Brahmin from TamilNadu, Sadayam, Bharadwaja, MBA, employed in Chennai; 408.564.3188, +91.94459.54612, +91.82487.35017, srinivasankumar prasanna@gmail.com




Seeking groom, caste-no-bar, working in US; For our only daughter, Dec 1983, Saiva Pillai, 5’4”, MS(Texas), MBA(CA), employed in Maryland, H1B with I-140 approved; pmg2823@gmail.com, +91.81465.02266 




Seeking Brahmin groom for a 1983 born, widow with 2 kids, Graduate, GC holder, employed in Michigan; ssv3137@gmail.com




Seeking well educated, Brahmin, working or studying in US groom for daughter - MBBS/MD Fellow Nephrology, Studying transplantation medicine in reputed hospital in NY, Hastam Star, Bharadwaja Gothram, 5’6”, Sep 1988, Fair complexion; +91.99415.48756, unarayanan3@gmail.com




Seeking smart well-educated South Indian Brahmin groom for pretty, professional, Iyengar, Thenkalai girl, 5’7”, Dec 1985, Srivatsa Gothram, Australian PR, Willing to relocate to USA; padmanabhan0111@gmail.com; +91.97909.94458




Seeking Brahmin groom for April 90 born girl, 5’8”, Moudgalya gothram, Revathy, MS, working as Sr. SW Engr in Salt Lake City/UT, H1B/I140; ruchander57@gmail.com, +91.87783.42253




Seeking groom working in US for Saiva Pillai Tirunelveli girl, born August 88, Working in Palo Alto/CA, H1B (GC on process); subramanian.s1955@gmail.com, +91.99403.07914, +91.90030.83156 




Seeking Iyengar groom working in US for girl, August 89, Srivatsa gotram, Visakam, 5’5”, BE, H1B, working in a MNC at Harrisburg/PA; skrengarajan05@gmail.com, +91.90427.91762




Seeking groom for Feb 1990 born, Tamil (Palghat) Iyer bride, Bharadwaj gothram, Anusham star, working in SF Bay area/CA; 408.242.7256. ravikumarsfamily@gmail.com




Seeking groom based in US for girl, born June 87, Iyer, Srivatsa Gotram, Maham Nakshatram, 5’7, MS Engg, working in California; shankar2452@gmail.com, +91.83102.90190




Seeking groom, preferably vegetarian and working in California, for karkarthar vellalar girl, Sep 1991, 5’1”, Puratathi, raised in USA, working in Bio Tech Co., SF Bay Area; nkmani@gmail.com, 408.250.5349




Seeking Iyer Groom, 28-30Yrs, for unmarried Tamil Iyer Girl, Nov 1992 born, working in San Francisco/CA, Work Permit, 5’2”, Haritha Gothram; mvgopalakrish@gmail.com, +974-66433403




Seeking US based groom for legally divorced, Jan.1989 born, qualified Iyer girl, subsect no bar, Bharathwaja gothram & Arudhra nakshathram, Working in Amazon, India as HR business partner; 510.364.8179, +91.99628.82523, rkms2019@outlook.com




Seeking groom for girl (Divorcee, had short marriage in 2013), Caste No Bar, 31Yrs, H1B, I-140 for GC, 5’5”, MS(US), working in Sunnyvale/CA; itsvvm@gmail.com, 408.652.9114




Seeking well-qualified Hindu groom between ages 35-38 residing in USA for Hindu vegetarian girl, ‘83 April, US citizen, MS in CS, living in Boston; rajisuga100@gmail.com




Seeking Brahmin groom for Jan 1987 born girl, Kapi Gothram, 5’7”, Ayilyam-Katakam, BS(Econ/Mgmt), Working in Seattle/Washington as Senior Tech Manager, prefer grooms born/raised in US; 562.253.6094 or email ss1492@outlook.com




Seeking Tamil Iyengar groom working in USA for Feb. 1994 born, Thenkalai, Anusham , Bharadwaja Gothram, MS(Comp.Sc) girl, working in Dallas/TX; vpbadri@gmail.com




Seeking Tamil Iyer groom for 1985 born, Iyer girl, BE, MS, Kashypa Gothram, Uthradam, Living in Bay Area/CA; meena_madhu2002@yahoo.co.in




Seeking unmarried brahmin professional groom raised in US for unmarried Tamil Iyer girl, raised in US, April 87, 5’5”, Bharadwaja Gothram, Vegetarian, Ph.D Engg, working in Bay Area/CA; kcsekar2001@gmail.com




Seeking Hindu groom, 24-29Yrs, Caste No Bar, for Tamil Thondai mandala mudaliar bride, 1994 born, BE/MBA (pursuing MBA in top 10 US school), 5’2”, Chitriai/Kanni, working as SWE in Fortune 100 US Co.; skandhan623@gmail.com




Seeking brahmin groom for Srivatsam, Iyengar girl, 28Yrs, Chitrai(2), MS, working in Boston, willing to relocate; pras195762@gmail.com, +91.75500.73669




Seeking a brahmin groom residing in US for bride, 30yrs, 5’9’’, MS, Working in San Francisco. cskbalu06@gmail.com +91.81971.54958




Seeking Iyengar/Iyer groom for Iyengar girl, Kaundinyam, Vadakalai, Swathi, 5’8”, May 1991, BTech/MS, H1B, Working in Dallas/TX; skrangan.bba@gmail.com, +91.98400.33107




Seeking Hindu groom (Caste No Bar) for Tamil girl, 1985 born, BE/MBA, employed in Phoenix/AZ, H1B; rohini.asha@gmail.com, 519.497.6895




Seeking Hindu Tamil/Malayali groom, caste no bar for girl, 28yrs, 5’1”, beautiful, Fashion designer in Bangalore; varshajb24@gmail.com, +91.96113.98178




Seeking unmarried Tamil iyer, MS groom for Iyer, Vadama, Oct. 1989 born, 5’5”, Bharadwaja Gothram, Punarpoosam, MS(CS), working in Herndon/VA, hemat6666in@yahoo.com, 571.599.1180




Seeking good looking pillai/mudaliyar/chettiar employed groom for non-veg, pillai bride, PG, June 1988, 163cm, vishakam, SW Engr in SanAntino/Texas, H1B visa; sgnathan6@gmail.com +91.94454.04691




Seeking Hindu Tamil/Malayali groom (caste no bar) for girl 28yrs, 5’1”, beautiful, Fashion designer in Bangalore; varshajb24@gmail.com, +91.96113.98178




Seeking non-smoking, teetotaler, Veg. Groom for Iyengar girl, 26Yrs, Uthratathi, B.Com, pursuing CA, loves to travel, caring family and career oriented; sgrajan@yahoo.com, 510.468.9679




Seeking US Citizen, Iyengar groom for girl, May 1990, Bay Area/CA resident, Koushika gothram, star Pooradam, MS Engg, 5’10”; 214.502.6419, hemamalinisridhar@hotmail.com




Seeking never married groom in US for Veg. Tamil Pillai girl, Sep 85, Anusham, MS, working in Santa Clara/CA, Caste No Bar; 408.497.1390




Iyer girl, May 86, US educated both grad and undergrad, working in Microsoft as Senior Premier Field Engineer at Minneapolis seeks suitable groom; 91.94430.58074




Seeking Tamil Iyengar groom, preferably in US for 1992 born, Vadakalai, Pooram, Koundinya Gothram, MS Comp. Sci girl, working (H1B) in California; chitra.rns@gmail.com, +91.98188.26631




Seeking Groom, Tamil Hindu Girl, ‘84 Born, S/w Professional, working in San Francisco, divorcee, no issues, seeking suitable match in California; tp.kabali@gmail.com 

[image: saiishankarad]





Seeking groom for Mudaliar girl, May 86, 5’5”, Good looking, Ivy league educated, US Citizen. Prefer US Citizen/GC holder with a graduate or masters degree; daisy2149@gmail.com, 603.270.5207




Seeking groom, 37-45, >5’10”, accomplished in academic/professional/business fields for beautiful & intelligent bride, 5’8.5”, MIT degree & MBA (Harvard), affluent family with reputed ancestors & relatives, Never married, Willing to relocate to CA/TX/FL & non-cold states, reply w/ photo; spvmail2@gmail.com




Seeking US based Brahmin boy, <31Yrs, born & raised in US, for Iyer girl, 25, 5’4”, Bharadwaja gothram, Revathi Star, first year residency in Int. Medicine @ Boston Medical School; rajisubramaniam@hotmail.com, 516.445.8808




Seeking suitable groom, 30-36Yrs, for girl, 30Yrs, pretty, divorcee, short marriage, non-brahmin, B.Tech, working as S/w Engr in Minnesota, GC in progress; kanchikumar@gmail.com, 215.796.8615




Seeking groom - Brahmin, teetotaler, doing residency or is a doctor in US, for Iyer girl, 24Yrs, MBBS, doing USMLE, Bharatwaja gothram; matrij2019@gmail.com




Seeking tamil groom for girl, fun loving, enthusiastic and religious person, 1985 born, BE, MBA(India), employed in NJ, H1B; regunathanr@gmail.com




Seeking groom for Iyer, srivatsa gothram, karthigai star, 5’4”, 27Yrs, MS (Georgia Tech), working for Intel, H1B, from Iyer/Iyengar boys, <32Yrs, working in Seattle/California, +91.98200.61656, Mohan.smma@gmail.com




Seeking Brahmin groom for May 1993, Karabha Gothram, 5’4”, Utharadam-Makaram, BS/Managerial Economics, Working in Sephora, SFO/CA, prefer Boys born/raised in US; 408.387.0221, sundarmani62@gmail.com




Seeking South Indian groom, settled in US for girl, Top Ivy league undergrad, Comp.Sci Major, 27Yrs, working in DC; pur2015@outlook.com




Seeking Iyengar Post-graduate groom for bride - Bharadhwajam, Vadakalai, Sadhayam, Oct 1990, B.Tech(IT), working in Florida (H1B), ranganathanvsbi@gmail.com, 858.673.4223




Seeking kind-hearted, vegetarian, non-drinker, non-smoker Brahmin groom, 26-30Yrs, 5’10”-6’, for Iyer girl, beautiful, intelligent, 5’7”, Data Analyst in NY, Bharathwaja Gothram, Rohini, mailtoaprav@gmail.com, +91.98405.70554 




Seeking US/Canada Citizen for Tamil Iyer bride, 1992 born, 5’10’’, completing MBA in Canada, April 2019; mahakt100@gmail.com, +91.80562.32381, +91.99401.58069 




Seeking good looking groom for Iyer, Kashyapa gothram, 26, Maham, MS, H1B, Intel in Portland/Oregon; Rajiravi1305@gmail.com, +91.98410.75345




Tamil Iyer, May 1983, 5’8”, Visakam, Bharadwaja Gothram, BE/MBA, H1B, working in Boston/MA seeks qualified well placed groom working in US; guru.raghavan@yahoo.com




South Indian, Tamil Iyer, Vegetarian, Kashyapa gothram, Star Mrugasheersham, Jan. 1994, MBA, unmarried girl, working in Bangalore seeks same sect unmarried groom; savisai2009@gmail.com




Seeking Hindu boy (Caste No Bar) for Tamil, Arcot Mudaliyar girl, Feb 91, Chithirai, 5‘3”, BE/MS, employed in Michigan, +91.98846.37567, yenjaysuresh@gmail.com




Iyer Girl,1993, 5’1”, Poorattathi, Athreya Gothram, currently pursuing MD in New York seeks groom, Tamil Brahmin, well qualified & placed, born & raised in US; 678.899.1025, shivashakthi2018@gmail.com 
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For Rent

 

In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished Apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774

 










Service Apartment



Short/Long Term - Service Apartment available in Prime location Chennai. 4Bdr/4bath, 2200 sq.ft, A/C in all bedrooms, WiFi, Cable, Landline, fully furnished with maid service; Call # 805.371.0431 
*** 



























































































































































































































































































































































































































































 











   TN Real Estate 

Organic agricultural farm for sale in Sirkazhi, Nangoor village, 40 acres, Contact Owner: S. Murugaiyan: smurugaiya@gmail.com, No brokers.




New 3BHK Flat, 1200/1215 Sq. ft, 746/752 UDS, Covered Car park, 24hr water, genset, AK Block, Anna Nagar, Chennai; Genuine buyers only; +91.93846.67202, jubi3043@gmail.com




For Sale - Brand New 5 BHK Villa built in 2017 in Posh OMR Gated Community with Swimming Pool, Gym, servant amenities, original owner; For pics - veegeeksk@gmail.com, 408.818.0332, +91.96630.49302




MRC Nagar, RA Puram, Chennai, new, premium Flat; exclusive, full-floor in a 4 floor construction; three Bed/bath, modular kitchen, study, utility, 4 balconies, 2 covered carparks, elevator, generator, video access control, CCTV cameras; 2606 sq.ft; shopping, medical, banks, schools closeby; Rs. 4.35 crores; knambi@hotmail.com, 713.436.9763

 For Sale

2 Bedroom Villa in retirement community near MG Hospital on Pondy-Cuddalore Hwy, Senior care facility with common kitchen, housekeeping, medical care, standby ambulance with big hospital nearby, security, library, board games & more; rsrven@hotmail.com* 

*** 
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ஞானத்தேடல் கொண்ட ஒருவன் தனது அண்ணனிடம் தன்னை ரட்சிக்கும் மந்திர தீட்சை ஒன்றைத் தந்து, ஆன்மீக வாழ்க்கையைத் தொடங்கி வைக்கும்படிக் கேட்டுக்கொண்டான். “உறவினருக்கு உபதேசிப்பது கடினம், அதிலும் சொந்தத் தம்பிக்கு உபதேசிப்பது மிகவும் கடினம். ஆகவே, சாட்சாத் பரமசிவனே குருவடிவில் வந்தவராகிய தட்சிணாமூர்த்தியிடம் போய்க் கேள்” என்று அண்ணன் கூறினார். அவரை எப்படி அடையாளம் காண்பது என்று தம்பி கேட்டான். “எவர் ஒருவர் எல்லா மனிதர்களையும், எல்லாப் பொருள்களையும் சமமாகக் கருதுகிறாரோ அவரே நான் கூறும் குரு” என்றார் அண்ணன். தம்பி அத்தகைய குருவைத் தேடிக் கிளம்பினான்.

 
அவன் தன் கையில் ஒரு தங்கமோதிரத்தை அணிந்துகொண்டு ஒவ்வொரு ஆச்ரமமாகப் போனான். சிலர் அதைப் பார்த்துவிட்டுத் தங்கம் என்றனர். மற்றவர்கள் அதைப் பித்தளை, தாமிரம், ஈயம், வேறு உலோகக் கலவை என்று பலவாறாகக் கூறினர். அவன் போய்க்கொண்டே இருந்தான். சுடர்வீசும் கண்கள் கொண்ட இளந்துறவி ஒருவரை அவன் பார்த்தான். அவரிடம் அவன் “இது தங்கமா?” என்று கேட்டான். “ஆமாம்” என்றார் அவர். “இது பித்தளை அல்லவா?” என்றான். அதற்கு “ஆமாம், இது பித்தளைதான்” என்றார். அவன் அதை என்னவெனக் கூறினாலும் அவர் அப்படியே ஏற்றுக்கொண்டார். ஆகவே அந்தச் சாது தட்சிணாமூர்த்தியே என இவன் முடிவுசெய்தான். மனதின் சமநிலை ஏகத்துவத்தை உணர்வதால் ஏற்படுகிறதே அன்றி வேறு வகையில் அல்ல. 

 
ஒருமுறை சனத்குமாரர் தீவிரமாகத் தவம் செய்துகொண்டிருந்த போது அவர்முன் கடவுள் தோன்றினார். “உனக்கு என்ன வேண்டுமோ கேள்” என்றார் கடவுள். “தாங்கள் இப்போது எனது விருந்தினர். இங்கே நான் சில காலமாக இருக்கிறேன்; இவ்விடத்துக்கு நீங்கள் வந்திருக்கிறீர்கள். ஆகவே நீங்கள் எது வேண்டுமானாலும் கேட்கலாம். விருந்தினர் கேட்பதை நான் கொடுத்தே தீரவேண்டும்” என்றார் சனத்குமாரர். 

 
பிரம்மத்தை அறிந்ததனால் அவர் பிரம்மமாகவே ஆகிவிட்டார். அதனால் அவரால் கடவுளைத் தனக்குச் சமமாகக் கருதிப் பேச முடிந்தது. “நான் நீயே” என்கிற நிலைமையை அவர் எட்டியிருந்தார். அவர் அப்படிப் பேசியதில் ஆச்சரியமில்லை. ‘அவன்’ எப்போதும் இருக்கிறான். ‘அவனிடமிருந்து’ பிரிந்த பின்னர்தான் ஜீவன் ‘நான்’ ஆகிறான்.

 
நன்றி: சனாதன சாரதி, அக்டோபர் 2018 

*** 
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Swami Services
Ganapathy Swami
(Independent Licensed Insurance Agent)
510-590-2144" S S
ganapathy_94539@yahoo.com
Life Insurance Medicare Plans
Health Insurance Long Term Care

CA Lic#: 0C74438
This is a solcitation for insurance.
*Calling this mumber will direct you to'a Life & Health Insurance Agent

I Priest K Shyam Prasad

Shiromani in Sanskrit

Experienced in all kind of both
South and North Indian Vedic rituals.
Poojas ® Vratas ® Homas ® Parayanas

L Samskaras ® Astrology ® Vaastu

Silicon Valley Languages:
Bay Area CAand English, Tamil, Kannada, Telugu,
through USA Hindi and Sanskrit.

610.709.7787 » priestshyam@gmail.com





OEBPS/Images/nigaztop.jpg





OEBPS/Images/Cover-09.jpg
Madras Café’s | MADRAS

GROCERIES

Indian Super Market

1187, W.B Camino Real
Sunnyvale, Calfornia

Open All Days
Mon - Sun: 9 AM - 10 P

For To-Go Orders,

Call
408:245.2323

Ph: 4087372323 Of it's So Delicious!

J"é e S .
o s 30 1000 A -
X 177, W.EI Camino mks......ym A sa0s7 tastier than ever

‘www.madrascafe.us Stop by once
At the Intersection of EI Camino & Bernardo You Can't Stop you
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering

Sri Venkatesh Bhavan 'SUB

3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 > indian cuisine

Timings :

Tuesday to Thursday :

11.30 am to 2.00 pm | 6.00 pm to 9.30 pm
Friday :

11.30 am t0 2.00 pm | 6.00 pm to 10.00 pm
Saturday :

11.30 am t0 2.30 pm | 6.00 pm t0 10.00 pm
Sunday :

11.30 am to 2.30 pm | 6.00 pm to 9.30 pm

Closed on Mondays
@ 925 425 0901 Fax 925 425 9721

© trivalley@srivenkateshbhavan.com
© wwwisrivenkateshbhavan.com

Follow us onfacebook.com/SriVenkateshBhavan
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THE SOLUTION-ORIENTED
REALTOR

@iy, Fuoadi
ASEYIO et

SERVING THE BAY ARE SINCE 1987
408.398.2061 (C) ® 408.997.9999 (W)

nellivasan@gmail.com [T Se—

+ Offering Residential & Commercial
Construction Services

+ Beautiful & Functional Designs

+ New Home Construction

« Construction Management from
Planning to Completion

Call now for a free
consultation

Sangeetha Muthiah - M.S. (Int Des)
®408-752-6775  © sm@smdesigns.net |
www.smdesigns.net ,' » |

SM Designs and Construction é
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( A LENDAR OF EVENTS

If you want events to be included, please e-mail details to thendral@tamilonline.com. Though we try our best
to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event.
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EXPECT THE BEST AND LEAVE THE REST

OUR LISTING PACKAGE INCLU
Free Home Preparation & Staging
Free Seller's Home Warranty
Free Carpet & House Cleaning
Free Virtual Tour by Professionals

Free Customized Home Flyers
L E G AC Y Free Marketing on Internet and Social Media
REAL ESTATE
« ASSOCIATES e
G Y e Ken Vasan

a1 o s CalDRE#01509383

510.304.6122
LOOKING FOR A QUICK SALE? kenasan@yahoo.com
www.KenVasan.com

ERA

LL ME NOW
1 HAVE MANY WELL-QUALIFIED BUYERS

RitePros)

Technology Consulting Company

>ffer
Corporate trainin

|
= *MM W)

) Phone: 866-748-3411 || E-Mail : info@ritepros.com

Established in 2004, Rite Pros is a Software development and technology
consulting firm. We aim to provide our clients end-to-end consulting,
technology and outsourcing services across the IT spectrum.

2292 Walsh Ave, Santa Clara, CA 95050
Offce Loations: Los Angeles, CA * riso,TX * Schaumburg, IL.# Wesingon, DC * icataway, N * Porland, ME
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DR.KALAIX

 Singlevisit root canals

= Cosmetc dentistry-beaching, bonding, vencers e e o esatos o
= Complicated extractons Nther Volnkanni Nevens
 Crowns, bridges, partial dentures e & \‘\ 2
by = Vo narceps e & pamen s ol || | S50 S
= Hindi, Tl aso spoken e i
Drocsionfoomed yfellowslip and daner]
State-of the art Equipment Ll e
D KEIRDDS, D Mass Schedule et e o
r-Kalai DDS, [ pigital X-rays for Reduced Radition p———

 Panora to

o Intra Oral Cameras

o Ultrasonic Scalers

» Weekly Monitoring of Sterili
(0 exceed regulatory standar

10 Years Experience

Evening and
Saturday

ew Jaw Joints

Our Lady of
y Vailankanni Shrine

“Bewithus Maryalongthe way,
Guide every step we take ..
You are cordially imvited o

TN iiotn
an, 2020 Saunday TN
VReb 2020 Saturday TP e
) [T

408.735.7161
Fax: 408.735.7173

Wrightmont Professinal Center

990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087

Vit
34700 Fremont Bivd,Fremont, CA94S55.
el

vallankanninovenaggmail.com
or(all 408.506.4474
“Your faith has healed you”

Manijari
Aravamuthan, mp

Board Certified
Internal Medicine & Primary Care

200 Jose Figueres Ave., #230
s0, CA 95116

Tel: 408.929.6922

1569 Lexann Ave., #220
San Jose,CA 95121

We accept Medicare, PPO & HMO
www.doctorara.com

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

Saard Cortificd Rediatricians

** Two Convenient Locations ***

77 Brunswick Woods Dr | 208 Bldg ‘D', Bridge St
East Brunswick, NJ 08816 Metuchen, NJ 08840
732.238.6644 |732.548.8877

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

We accept all insurances

We are very fluent in Tamil, Kannada,
Telugu, Hindi and Gujarati
Admitting privileges in St Peter's, RW], and JFK Medical Centers

s gbsmp, eisd Egiempsdt paall
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In Bay Area
- over 25,000 families ) D L 0 G A LD e i
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‘Manisha Jewelers »
Man .. i
e )

-3

New hrivals
L~
" GOTAPUSALI Jewelry
Highest Stock, Best Quality & Best Price P
than any store in the Bay Area, OmWegptre iisthe
SetinTown
om e s ourotto
Sunnyvale, CA 94087 S 190 M 70PN ;
e Quatiy f Gold

24X7 © 1 877 669 7492

%‘z WWW.RIYA.TRAVEL
thetravel expert!

E\ierythihg"s Better

with Family by Your Side
This Festive Season, Dhsit Home
Flights to COCHIN starting at USD 503*

an Tlluminaling D &
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 We ary unique vegetabes and unparalleled
varieties of it

 Wecary Indian, Cinese, Mexican and
Calfomia grown fesh vegetables & it

Indian fine dining in Mountain View

288 Castro St. Mountain View
650,96
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or Catering, Please cal Indo-Chinese
WOOdlands s. SelmFr :;I'o.;;:li.u?:ll () Dinner
Buffet With

INDIAN VEGETARIAN CUISINE

9840 Topanga Canyon BLVD, #A,
CHATSWORTH, CA91311
(Nof affiliated with any offisr Woodlands)

WWW.WOODLANDSINLA.COM Unlinited Dosas
Tel: 818.998.3031 Wed. 6:30 to 9:30pm
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ASHWIN’S
ENJOYHOMESTYLEFOOD \? KITCHEN
WITHFAMILY ATASHWIN S KITCHEN Teme e
WE CATER T0:

* RELIGIOUS FUNCTIONS & EVENTS
* PARTIES
* CORPORATE LUNCH & EVEN

Try once and you can't stop visiting us
* Tk OuT FANILY FACKS AvRLABLE

510505 9904 Visitus

www.ashwinskitchen.com

RN

Sri Bhaktha Hanuman Temple
30687 Grand Ave, Farmil

Jai Sri Sriram
Jai Hanuman Tel: 248.516.5533

www.sbhtemple.org ® info@sbhtemple.org
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

SERVICES PROVIDED
FAMIIY CARE

a Py s

e & Chronie medical problems for 4l age grou
® School, spors and DMY physicals

URGENT CARE

sitappoiatments
poall majr

il threatening lnesses i adults & children

© No e reaenog s e
o oL |
Callfor appointments at d /
Tel: 408.370.0200 \

555 Knowles Drive, Suite 109, Los Gatos, CA 95032 ‘ /

ndian Vegetarian Food

\TERING « DELIVERY

CATERING

From office meetings and receptions
to hirthday and holiday celebrations

FULL SERVICE CATERING
FOR YOUR SPECIAL EVENT
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. DELIVERY

www.indiacashandcarry.com
Bay Area's most favorite Indian store,

Now Onlinel

® G»

Order groceries and Get delivery in as
homestyle freshly little as 2 hours or
prepared kitchen items, at the time of
all in one order! your choice.
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FSehool of Rhuthm
i School of Rhythm /gﬁ

g

e Py Kocipu

N/
Offering Bharatanatyam and Kuchipudi =
Cla S 3 D [1\

ses in Sunnyvale

and JANDI

Sontitgin
shirmikanth@gihallieom for new enrollment gain mastery over Layam
From Mrudangam Maestro

Guru Shriram Brahmananc

New Classes
starting in
Sunnyvale, CA

For more detail, contact
hone:

301

Email

408.64

guru.nandischool@gmail.com

NMATRA BHOOMI PUJA PRODUCTS
1645 S. Bascom Ave, Suite #10, Campbell, CA 95008
Tel: 408.429.8293
Under popular demand,
Ms. SunitaSingh,
previous owner of
Pooja Iternational store

»p shop fo our Pu
We ship Nationwide
Specialized in all Pooja Samagri from North & South India in FY‘"":IILC'\JM) now

Katha, Navagraha, i, Weddings, Vratha, etc. Eln
Campbell, California

Religious deities, Books, Home Pots, Dhoties/ Angavasthras,
Blouse Pieces, Glass Bangles, Darba, Banana, Tulsi, Mango leaves, etc.

1;&”

:

Available in allsizes - Temple, Bajot, Murti, Havan Kund &
all Puja Accessories

Largest collection of the return gifts

u‘u :
Sunita Singh / Purnima Devi g@i
408.569.0990 408.910.9588 ‘
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SRI SAMBHA SATHASHIVA
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We wish you all a

October 2019 Special Events Happy Navarathiri

® Oct. 1% Tue = Navarathiri Day 3 = 7:00 PM Lalitha Sahasranama Kumkum
Archana Followed by Arathi.

© Oct 2" Wed = Navarathiri Day 4 # 7:00 PM Lalitha Sahastanama Kumkum
Archana Followed by Arathi.

© Oct. 3 Thr = Navarathri Day 5 = 7:00 PM Lalitha Sahasranama Kumkum
Archana Followed by Arathi

© Oct. 4 Fri. = Navarathiri Day 6 =7:00 PM Lalitha Sahasranama Kumkum
Archana Followed m Arathi

©0ct. 5% Sat. Week Day?
#7:00 PM Lalitha Sahasranama Kumkum Archana Followed by Arathi.

©0co. 6* Sun. = Navarathiri Day 8 = Maha Navami = Saraswathi Pooja
#7:00 PM Lalitha Sahasranama Kumkum Archana Followed By Arathi.

©0ct. 7% Mon. = Navaratiri Day 9 = Vijaya Dasami = 7:00 PM Lalitha

asranama Kumkum Archana Followed by Arathi.

® Oct. 10" Thu, = Trayodasi Pradosham = 7:00 PM Rudhrabhishegam to
Mahakaleshwar = 8:00 PM Shiva Archana Followed by Arathi and Prasadam.

© Oct. 12 Sat. = Puratasi Saturday (Week 4) Pournami 7:00 PM Lalitha
kadgamala kumkum archana to Mahameru for Pournami followed by Arathi =
7:30 PM Sat. Lord Vishnu Pooja Followed by Arathi and Theerthapasadam.

®0ct. 17" Thu. = Sankatahara Chathurthi = 7:00 PM Chathurthi Lord
Ganehsa Abhsihegam and Guruvar Lord Dakshinamoorthy Abhishegam
followed by archana and Arathi.

® Oct. 25" Fri. = Trayodasi Pradosham = 7:00 PM Rudhrabhishegam to
Mahakaleshwar = 8:00 PM Shiva Archana followed by Arathi.

© Oct. 27" Sun, 7:00 PM iangira Devi Abhishega
=7:45 PM Archana arathi and Prasadam.

©0Oct. 28" Mon. = Karthika Somavar (Karthika Masa Telugu Calendar)
=7:00 PM Somavar Rudhrabhishegam to Mahakaleshwar = 8:00 PM Shiva
Archana followed by Arathi. Facebook

THLLPODIASTO B PERFORNED UNDER THEAUSPICESUF OUR EVERED FOUNOER SWAMISTHASVON stimahakaleshwar.mandir
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PorthaKozni,
Pomfre ish iy

CGabMasala,
Mutton Biryani
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Indian Chettinad

EXECUTIVE UNLIMITED CHETTINAD a‘i/

at our Pleasanton Location only
Monday to Thursday;

T

Spedial

Try our fresh

Dinein only
4555 Hopyard Road, Pleasanton, CA 94583 Nosharing

Tel: 925.750.7709
1105W I Camino Real, Sunnyvale, (A 94087 Tel: 408.732.2244
3075 El Camino Real, Santa Clara, CA 95051 Tel: 408.243.2778

Come with your family

[ Like us on Facebook
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= Sri Kamakshi
(9t Community Center (SKCC)
X%M ._,w‘; 2350A wals:;\‘::«s‘::::d 2‘::’:;::502;0?":;“’;2596| 9999

Sri Kamakshi, Sri Sri Sri Maha Periyava, Registration for

Kanchi Kamakoti Peetadhipathi Suvasini Puja

HH Jagadguru Sri Jayendra Saraswathi and onlyvia the App
Sri Shankara Vijayendra Saraswathi Download the App NOW!

Sri Lalitha
Sahasranama
Sahasra
Suvasini Puja

Sunday, October 13, 2019

Venue: Evergreen Valley High School
3300 Quimby Rd,San Jose, California

10:00 AM Check-in
10:30 AM Sankalpam, Lalitha Sahasranama Starts

12:00 PM Archana, Mangala Aarathi, Theertham,
Prasadam
ios Android

1t auraew YouB) Channel Sri Kamakshi Community Center

and more details, pl

| 925.337.5262
925.961.9999 | srikamaksh il.com | www.srikamakshi,
o |
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is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner.

© Pooja of all Kinds

© Ceremonies

© Homams, etc.

Phas ontas:

hastri
6211 Prospect Road.
San Jose, CA 95129

Tel: 408.738.¢ 0571
408.393.

-

balllshastrl&7@gmzll com

Vedic

amp
Rituals|
All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -
O Ganapati, Navagraha Homas
O Upanayana, Seemantham, Marriages
Runers Services

O Sradh

Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting
Please Call

Pandit Ravichandran

Veda Pandit | Sahitya Siromani

o, 1193 Bluebell Drve
) Livemore, (A 94551
¢y~ 926.321.0285

panditavigcomcastnet

Om Sri Mashre Nemaha

. AIl kinds
#%4. of Hindu
- traditional
pujas and
o homas.
Ganapathi, Navagrahe, Vasthu,
Ayushya Homas.
Martage Sesmantery Nt
Upenayenam, Sethyanerayana puia,
ottt e g Sopenats
YenttvaPua.

Hiranya Sradha and lestites.
American Born Children's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt. 302
Sunnyvale, CA 94087

Home: 408.245.5443

Cet: 925.200.7637
Kebalikarpaga@hotmai.com

Lokasamasthasukino bhavanthu

181 Aum Vasu Rudra Aadhithyaya Namaha

All Poojas includin
Ganapathy-Homa, Lakshmi-
Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba, Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibdha, Bhimarathasanthi,

sadhaabhishekam, Funeral-Rights,
Sraadha.

Pleasant & Excellent!

English, Hindi,
Telugu, Tamil, Malayalam

Sri. M. Vaithianathan Sastrij

HicuYede it

Al indu Religious Servces

Pooja | Hawan and Samskarams

7] Goropaty Novogena Duga

Lakshmi. Samwdm Sudarang,

Norasiha, Vosthu, - Ayushya,

Mo R ond cher

Homas - Safhyanarayena, Sai
mams Eragauc

Sevo, Chand Pot, Al Shani Fooies, Naing

Amivesary 40
70,80~ Bircy S, Lost Ries 12" coy & 31¢
doy Al Soch ond ol Hrc eigus el -
Teacting \edos cnd Soks. Longuoges - Engih
Tomi, e Mocyaam, Kamada & Hind
Caleing Upon Recues]
GodBless You

215.501.7175 \ B,

mvsastigal@yahoo.c

mvscmga\@gma\ o

Sefl fansporation 10 Pocja e
within 4 Stes - NY, I\, & PA, DE
fji.com

Priest
V.Bhairava Moorthy

or Al Kins o ik Geremonys
R
‘Sunarayana Poj, Weling (Oficin),
Narechand, Sl
Ve / Sk Clases &l OtherSrvios:

sl eliccenter05@yahon com
e Trnsport o PoojaSit. Any where i LS\

¥ Bhairava Moorthy
732.438.1679 (res)
Al 8.73_0.3568 (cell)
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Serving the Indian Community
throughout North America for over Twventy Years

Temples to
Celebrating; Spec Home or Temples.
We specialize in
Unique South Indian, I
and Decoratio

wull /oricy Florist

able from
tarives eery week
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3 Saai Shankar
-¥ Affectionate Care
4+ hoursdaily to take great and affectonat
e of your eldery folks at your home; Cool communicator in Thamizh,
Hindi & English; Gladly provide personalized services  including
Temple/Concert/ Movies/ Restaurants/ Doctor’ office visits, Rediting
slokams, Shopping & other household chores; Excllent References;
Available in Bay Area/CA

Wedding Planners & Events

S5 Vivaha Seva

We take care of A to Z of Wedding related events - Anywhere
in India - with an assurance of unique, satisfying and pleasant
‘experience at comparitively affordable cost. Contact us -
Sankaran Rajaram
+91.93810.27947 @ +91.93809.77071
+91.044.2362.2071 @ ssvivahaseva@gmail.com

www.ssvivahaseva.com

Contact:

714.264.9877
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2019
Global Bhagavad Gita Convention

A Call for Pervonal Growth and Usiversad Wel-being
N
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“om sri mathre namah

Vaidica Vidhya Ganapatlu Center

Sri Lakshmi Ganapathi Temple

32 Rancho Drive, San Jose, CA 95111. Tel: 408.226.3600

corg or wwwsilconvalleghindutemple.con

: EverydayEveningat 630pm | Temple Timings:
CptolEgresway et and Hontrey Roadcion, ShivaAbhisheka, Aaratl, | Weckps: 10.00amto 12naon;60pm o 0
Oppse Bk Capto ol aton Manthva Pushpa Weeends an olays: 100ham o .00pm
. Oct.4' » o5
et Tue. Oct. P
Morning 6:00 AM St Venkatewiara Suprabhatam Continued vith Sr hiva Abhisheka Aarat and Manthra Pushpa Alsharabhyasam

7% Batch 1:00 PM; 8% Batch 2:00 PM; 9* Batch 3:00 PM; 10" Batch 4:00 PM; 11 Last Batch 5:00 PM Continuous Archana. For
Kumk al Powder, Agarbathi

Camphor, Coconut 1, Banana 6 Nos, Flowers, Fuits, Rie 1 Pk Coins 15 Nos, Sate, Pencil Wrting Materials New Vasthra Drss for the
Nightat

o X
Continued with S Laltha Sahasra Nama Chanting Evening at 6:00 PM Pradasham Shiva Si Rudra Abhisheka Aarati and Manthra
Pustpa ® Sun. Oct, 13" After Noon at 2:00 PM Poumarmi Viatha i Sty Narayana Swamy Vathal Pooja Aaati and Marthra
Pushpa ® Wed. Oct. 16 Evening at 6:30 PM Kritk Vratha Sri ValiDeva Sena Sametha S Subramanya Swamy Abhisheka Aarati
Tho. Oct. 17
i Lakshmi Ganapathi Abhisheka Aarat and Manthra Pushpa  Fr. Oct. 18" Thula Vishu Punyakalam m Fri, Oct. 25® Evening at
5:00 PM 51 Bhuwaneswari/ Sr Laitha Devi Abhishela Continued vith i Laltha Sahasta Nama Chanting Evening at 6:00 PM
Pradosham Shiva i Rudra Abhisheka Aarati and Manthia Pushpa ® Sun. Oct. 27* Deepawali Naraka Chathurdasi Snanam
Deepawall Festival Temple Opens at Moring 7:00 AM S1i Venkateswara Suprabhatam Continued with St Lakshmi Ganapathi

Abhisheka ametha 5 Sub Abhisheka Sr Shi Pooja arat And Manthra
Pushpa Jiaratiand Si

Oct. peya
hi
reDhanu, Thul, Kanya, Kadagam,Rshabha, Meena, Makara. imha, Mithun
lesha, Kumbha ® Mon. Oct. 28" Guj kandha Sasht Festval tas (from Mon. Oct, 28° t Fr. Nov. 1% 2019) Dlly

i Vali Deva Sena Sametha SriSubramanya Sahasra Nama Archana by Devatees light at 8:00 PM m Sat. Nov. 2% Skandha Sasthi
Stua St Evelng 400 P Standie S Ko st Spum Poja Abfshekam Continued with S Venkateswara
SriVishnu thra Pushpa @ Sun. Nov. 3" Day

The Templ 3
AppealTo iTemple VVGC in Project (12.7 Acres)

It About

FabeTonc
RAll Are Welcome To Participate With Family =

el (H) 408.245.5443
A e
dit Ganesh Shasthry L iy (C) 925.200.7637

$30F. Fremnt Ave, 1302, Sunmpale 4087 srikalahatheeswara@yahoo.com

Yove 3 gerve i bove iz sl
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to receive a copy
delivered to your door F”
by US Postal Service

(12issues)

to receive the magazine by bulk mail
(USPS may take two to three weeks for delivery)

(12 issues)
to receive the magazine by First Class Mail
(USPS may take two to four days for delivery)

Please make checks or billPay in favor of
“Thendral’ and mail italong with the
delivery address to -
Thendral

3745. Mary Ave

OB Zimmpvete ca ssoss

Travel

ciates

o

Always Best Fare to India
20 Years of Combined Experiel
@ Corporate Travel Management
© Last Minte Booking Cruises
 Vacation & Tour Packages
© 24/7 Customer Service

Discounted Fares from India to USA
Call Mr. Mathi Alagan
818907.0014/877.817.1714
Fax 818337.7369
mathi@myexperttravel.com

")
g CEIN oruorymeien

ADVERTISE
IN

THENDRAL
374, South Mary Avenue, Sunnyvale CA 94086.
Ph: 408.245.0193

Email: thendral@tamilonline.com
‘website: www.tamilonline.com
facebook.com/thendralmag

AIRLINES = CRUI

RAIL - CARRENTAL

To& From USA, Canada, India, China
&other countries

il

Firs34
i

(CATHAY PACIFIC

k=il

sranese Emitates Ara

s wellomen ¢ malaysia J”’.«,:z:'

afleenslés ea5 iuch gD ollonen 5AS A
Giloremaus

stanmsn
Bomi Patel- BB Travel Experts LLC | 1Y
395 2837

@m
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For flexible, patient, unparalleled personal service contact

Narayanan 'Nara' Chidambaram

Realtor® ed SRES, ABR

Experience, Service and Knowledge

you can count on... Bay Area Specialist. = Wantto own

Nara Chidambaram yeunplocas

Co-Founder - Timothy Crofton Real Estate Sloms

510.661.3770 (0ffice) 408.375.0430 (Cell) w,w’
m 43213 Mission Bivd, Fremont, CA-94539 ot we

Did You Know? Tt v have o full size maving truc o your use,
below are FREE for you?  Thatve havea professiona photoraphe ke  photo
urexpensebfore puting ton thermae, Lz
For Free
e - Tamil Daily Sheet
. lendar,
408.375.0430
> source
- NISHI ENTERPRISE
Serving all your Restaurant needs
s
FINANCE Restaurant Equipment and Utensils

NOW OR WAIT?

Fear of economy slow down, helped Mortgage Interest
Rates Plunge. Refinancing will help you lock a lower
interest rate, boost your household cash flow and
reduce the term of your loan.

We offer NO CLOSING COSTS, NO POINTS and

our Refinancing documentation process is very casy,
smooth & transparent. P L

Home equity increased again in the 2 quarter of this
year.

Spend 2 minutes, take the extra step, make a call to the Iy
Loan Oficer and we will send you a SCENARIO - loan L=
options to your email for you to decide. Do Not Delay! i
i Coppartariess Hammered Hanmared
Call for Free Consultation Stool Hanth Stol Kadai Stel Suahi Pcher

APPLY TODAY - CALL RAMAN (805)371-0431 Or
visit www.paylessloansource.cor

Tel: 732.790.0199 | sales@nishienterprise.com
Restrictons appy Licensed by CA BRE- 02050834 - NS - 1627585

www.nishienterprise.com
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ChessKidsNation

Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a FREE evaluation and
choose an online Chess Coach to match your
level.

Visit www.ChessKidsNation.com to learn
more about us and our students' achievements.
Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

JOB-ORIENTED IT TRANING & PLACEMENT

Real-time Project Based Training from Yes-M Systems

Etalsed n 2005

ooy e
F

Other Courses-
BigData, FICO,
SAS Clinical
Healthcare Dom:

SAP Orade, etc.

Edbdidid

Corporate,Onsite & nline.
Workon Realtime Projects

Placement Asistance.
YES-M SYSTEMS

Phone: 678.643.7777 | Email: Nanduv@gmail.com
www.myyesm.com

DOSA EXPRESS

A Perfect Place for Vegetarian
South Indian Gourmet Food
SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

Is With Family & Friends
.‘ DOSA EXPRESS

} #1170 Green Street

OPEN ON MONDAYS Iselin, NJ 08830
04.0047

#241Rt.46E
Parsippany, New Jersey
{ 973.244.2440

OPEN 7 DAYS
FOR GREAT TASTE & GREAT PRICE

reat American Home Loans

Fo See theiference!
Fir Tome Home Come to us for your
Home Loans

. Purchase = Refinance

FastCosingon
efnances &
Purchases

“Professional Service with lowest rates
Zero Point & Zero Cost Loans
We earn your trust

Call us
Usha Krishna: 669.294.1170
\ Tel: 408.955.0455
‘Email: usha@greatamericanhomeloans.us
or visitus at
% Great American Home Loans
1525 MeCarthy Bivd, Ste. 1020

g Milpitas, Calfornia

American iy, osssss. 1osos22
Home Loans - wwwGreatAmericanHomeLoans.us
e

Speak Tamil, Telug, Kannada, Hind, Malayalam
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MAY THIS DUSSEHRA AND DIWALI BRINGS
PROSPERITY AND HAPPINESS

Visit

for the location nearest you.
OPEN 7DAYS

INDIAN, PAKISTANI & SRI LANKAN
‘GROCIERES WIDE VARIETIES OF
SPICES FRESH PRODUCE EVERYDAY
UNBEATABLE PRICES!

L IADAZAY.COM _ Your
Best Quality 1 Friendly Service 1 Unbeatable Prices
FRESH MADE SWEETS AND ROTI PARATHAS Available Every Day
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- 5681 Gibraltar Drive, (Of Stoneridge)
fl}m S resmoncaifori

Indian Cuisine

October $pecial
Buy Any 2 Biryanis
and get 3"“one FREE

Coupon expires 10/31/2019

minimum order
plus FREE delivery daly for Pleasanton & Dublin areas
bluefoxcuisine.com

Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali
CELEBRATING 11 YEARS IN
INDIAN CUISINE & CHATPATE SNACKS

Now Serving You at 4 Convenient Locations
889, E. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph: 408.733.9000
939. W. H Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111

. Mission Blvd., Fremont, CA 94539 Ph: 510.505.9999

Cuperti

\wwwchaatus:com!
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Associate Editors:
Contributing Editors:

Design:
Advisors:

‘Gomes Ganapathi
To Advertise Contact
Ph: 408.245.0193
thendral@tamilonline.com
East Coast Texas
BabjiSinhasan Kathi Radhalishnan

SaraswathiThiagaraa P:21422
xamwamwmmgamanmyanna(nm athirayahoo com
Chicago, Mid-west

a
Aravind Ramesh
Kanvarentayahoo.com
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ADVERTISE IN THENDRAL

The Pride of Asian Indian Publications - in our 19" year
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Indian Kltche3n Mart

945 Beryyessa Road, Unit 5, San Jose, CA 9513

Kajesh Patel 408.480.2512
Check us out in Yelp!
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ica Vidhya Ganapathi Center (VVGC)
San Martin, California

T4
o || 4By

it your children
Gomatha Pooja, Aswa Pooja, AJa Pooja
@ 4PM - Every Saturday & Sunday

October 2019 - Temple Programs
i 0. 440k St Vit gt TJ0PH SVl Dot Sea St 1 Sy e s s @ Sun, 0t mm si
Mon. 0c. 75

Tue, Oct. 8°5
SEpala st o s Rl Nehisan ooy sk AN i TG G401 32 Mo P Gk 1L e zm v
Batch SPM;

al Powder, Agabathi 1, Banana  Nos, lowers Fruis, i kav,(mnsVSMSlatgPenul
by any
Fi.Oct
Rud h e d Manthva Pushpa ® Sun. Oct.
hart Wed. Oct. 16°E:

Thu. Oct.

Fi.Oct. Fri.Oct.
Pradosham Shiva i Ruia Abhisheka Continued with §iLalitha Shasra Nama Chanting Aaratiand Manthia Pushpa @ Sun. Oct, 27% Deepanl Naraka
w

Abhisheka St Subr bhisheka S A

Aarat and St J Jagadesha Hre Aarati for Balji Ekantha Seva and the Temple Closs @ Mon. Oct. 26" Gurupeyarc Transtion Homa Transition rom
nd Manthva Pushy
Requird Prscrbed Reassare Dhanu,Thuia, Kanys, Kadagam, Risabh, e, Makar. Prar Simha,
Nithuna Mesha, Kumbha ® Bon, Oct. 28% Gj: 0ct 28" o Fr. Nov.
Sat. Nov. 2

Nama Chanting Aarat and Manthra Pushpa ® Sun. Nov. 34 Day Light Savings Time Ends. Weekned Specil Gurupeyarchi Tranition Homa 1008 Times.

Dhan,Thul, Kanya, Kadagam, Rihabha, Meens, Makara Sinha,Mithuns, Mesha, Kumbha Raasis.

Subham Byt Mangalans Bhavanth,
Loka Samastha Sukino Bhavanihic

Sathyamena. V«Mm‘ Nmmn  Rakshathi Rakshithaga S o Jae 24oo; oo € o

Love All Serve All Love Is Al J eshehdaitan 030
O M Nt
. YOG NETIONcAsts
Tel:925.209.7637, 408.759.6183 O Ak oo
SONORTZEN TS

11355 Monterey Road, San Martin, CA 95046 A e

WWW.VVBC.0rg 'BHAJANS DISCOURSES, FARMERS MARKET .





OEBPS/Images/story3top.jpg





OEBPS/Images/draw2.jpg
Cumame &5y amsy,
6 eug) gpeuefl Hlu, wrié






OEBPS/Images/Cine-Bigil-600.jpg
OB,






OEBPS/Images/Ner-RadhaKrish-02-600.jpg





OEBPS/Images/quote3.jpg





OEBPS/Images/ezuthuvertical.jpg
Lirou@gdd o





OEBPS/Images/balajitempad.jpg
@ BALAJI @ TEMPLE

5004 N, Firstst, SN JOSE 1408.9468357
October 2019
" Tue 10:00AM
Pooj {every day) 6:00PM
Sakambari Alankara
Pushpalankara
0 liPooj
® sun13  SaradhPo
Karwachon 5:00 PM,
Dantera Poo 630PM

= Sat26  Narka Caturdshi
un 27 Dival, Kedaresara Veaha 11:00 AM, Mahalashon Abishekar 600PM
W Sun 3 Nava Graha Poga, S mnghynmnmum-m Balg Guruandana Malalashmi
“Allare welcome toparticipate 'O 6PM m S Bl Gurvandaa 106 Kliha Bl ASishela 3P S 10 Bl Guvandon
= N0 o Fora 0300 = o 1 o sy o 30P  Sat 30 Sxkocs

e s Hanunan Adisekan S30PH

. PRASANNA GANAPATHI TEMPLE _

3102 Landess Ave, San Jose, CA 95132, Tel: 408.481.9242

L. Hours of Operation For SpecialPocja Requests.Please ontcttheprest
| EveryDay 900 AN 0830PH ‘Shri Kumaraswami Joshiji ¢
DT Priests Availability: joshikumarswami@yahoo.com
S pondayFriday: Tel: 803.381.6805 = -

S 900AMtoT2Noon| S30PM o800 Shri Pradeep Kumar Kota Narayan
Saturday-Sunday: pradeepmadhyastha@gmailcom
1:00AMto 12 Noon | 5:00 PM to B30 PM Tel: 845.505.1122 5

€2 Events in October 2019

. 0ct0x:LuitaPanchami 0ct25: Pradosh !
“ = OctO6:_Maha Novami- Durgaavanam =%
S oaor Dashami Dasera, Aksharabhyasam =

0ct10: _Pradoshar - Shivaradana and Rudrabhisekham

harat oomim, ot
Hara Chaturthi n« Ba Padyami Amnakoot Posja
Chita Gupta Jayanthi
Gangastami uwm. Skanda Shasti
S For additional details, event timings and daily pooja information,

SDK website: www.
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Take The Head Ache Out Of Taxes

 Individual and Corporate Taxes
= 5&C, Corporation Tax Return
= 1031 Exchange Tax Filing

® LLC &Partnership Tax Return Lalitha Manohari
w Set-up Non-Profit Organizations MBAFirance
® IRS Audit Representation Tax Preparer /
m Electronic Filing . Loan Offcer

= Set-up S &C, Corporation &LLC NS 333611
i i ® ww i

@74 REALTY CHAMPION INC.
€

One Stop Shop For All Your
Real Estate Needs

BUYING ¢ SELLING ¢ INVESTMENT

27i
5-STAR PREMIER AGENT www.realtychampion.com
gowtham@realtychampion.com 925.594.2990

LIC #01905323

CHAMPION HOMELOANS

One Stop Shop For All Your Home Loan Needs

® Premium Customer Service.

© Smooth and Hassle-Free Loan Process.

® 100% success rate in closing Loans for our pre-approved Clients.
© Best Rates for the best loan program that fits your needs.

Lali i com ® www. com

Call: 510.441.2583 + 408.262.6267
Corporate Office: 372 Fairview Way, Milpitas, CA-95035
Branch Office: 4 Union Square, Union City, CA-94587
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“As there is a science and technol to

external wellbeing, there is a whole dif

science and technology for inner wellbeing?
‘

“An enlightening experience”

“Gave me the wisdom ¥ Headaches/Migraines
to live happily” e
¥ insomnia

“Helped me align with the ¥ Anxiety
true purpose of life” -

Establish clarity, health &joy inyour life

mrwsmunumm include:
and guided medwa

Online Inner Enginee

n th
lution:

fTotal Inner Engi

the tools from Inner Engineering On
Mahamudra Kriya, a powerful 21 minute meditation pmcnce
Find program near your city.

\nyone age 15 and above can attend
No physical agilty or previous experience with meditation is required
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RT, Navarathi 2019 Performances of S5 Students
St Raja Rajeswari Temple,
2350 Paragon D San Jse, Galfornia 5131

Upcoming Event

Peformanceby Smt. Anu Suresh

Novarathr Goncerteries, Sooperfomanes by =

it 1 Classesin

105 Ly Ave Sumnyile, (94086
Performance b iresh and i Pedapeki

St Panchamukha Hanuman Temple,
6930 Vilage Py e, Dublin, (A 94568

i
Mridula Kalir, Tarii Guruswamt and Suti rabhiakaran
rfomance b ireesh Pedapenki
shruthi Swara Laya, 3273 Seldon C Fremant, CA 94539
School for Indian Music
annumanasa@gmail.com | 510.552.5824

www.shruthiswaralaya.com
Learn to Play Keyhoard and Veena
fiom

Gold Award Winner

§ri. N. Muralikrishnan

Southern California classes @
Riverside, Irvine, Cerritos, Torrance

& Global Online Locations

Bring your children to me at 5 Years ...
Enjoy them as musicians by the time they are 12 Years!

Over the years, mary studerts
afours have ompleted thei

Arangetrams and plaing for
Iocalconcerts!

Reach et o .
562.310.2864

vinaplayer@aol.com

www.nmuralikrishnan.com

Serving the community for over 20 years
Bharathanatyam Classes
by
Guru, Smt. Meena Logan

Classes in Sunnyvale,
California

New Classes @

San Ramon, Pleasanton, Dublin
from Jan 2017

For more detals
Tel: 408.241.5717
www.pushpanjali.org

Mission Dental s private practice and we
provide general and specalty denta care for al
family members.Our hi-techoffcehasa relaxed,
friendly atmosphere that puts our patients at
ease. You will not find a crowded waiting room I
or have trouble scheduling timely appointment. j !
= General and Specialty Dental care J

= Low cost payment plans available through 2 CareCredit
= Bilingual staff

= Convenent hoursand Openon Saturdays i T X1
= Doctor on call 24 hours Dental
Specialties
= Cosmetic Dentistry = Root Canal Therapy = Crown and Bridge
= Periodontics = Dental Implants = Prosthetics
= TeethWhitening = 3% invisaiign

Monisha Sundararajan, D.M.I

Mission Dental

39560 Stevenson Place, Suite #218, Fremont, CA 94539
Tel: 510.494.8856 ® Email: missiondental218@gmail.com
Dr. Monisha Rajan, DMD s raduate fthe Uriverityof Pennsyvania. She has
been delvering exceptional dental care orover 22 years,
Dr. Joseph Kim, DDS s  graduate of Columbia University. He s be delveing
exceptonaldental careforover 1 yers.
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BIRYANI & KABABS

RESTAURANT AND CATERING

We welcome you to
experience our flavorful

e ot g o el [ 108.735.7117
Range of succulent skewer
e 9 STEECAMNOREAL

Delectable Indo-Chinese dishes SUNNYVALE, CA, 94087

Relish the taste of South Indian Cuisine
Pure Vegetarian Restaurant

Openfor
Breakfast
: from 8:30AMon

893 East EI Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Saturdays and Sundays

Tel: 408.685.2772
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State Bank of Indiq
(California)
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‘Emﬂ];uma L

\Wisit: - www.nacharealestate:com|

Contact me for yourl)
Property Management needs

Buyahome
Refinanceyour current homeloan
Take advantage of the equity you alreadyhave in your home

Buy a second home or investment property

KAVITHA SENTHILKUMAR
Financal Center Lending Offcer

NWLS 0: 267121

925.389.3286 Cell

kavitha senthilkumar@bankofamerica com
mortgage barkofamerica.com

Bankof America %

ot e abj 0ol Tems ad sy, T s oot
10 . Pograns, e, trms ad s e i (0 ongeekhout ot Bk f
At A Mok O

2 il Howing e, 2017 Bkl e orptin, 1105 004 207 ATUIHD

!ebratmg 34 Years of,

y‘l‘izg tthe community’s
real estatelneeds

-

[
wiw |

Call Nacha,

’”Eﬂimsrmﬂ‘i

THINKING OF
SELLING, BUYING
ORINVESTING?

ABSOLUTELY FREE CONSULTATION
MORTGAGE ASSISTANCE

FULLTIME REALTOR IN YOUR SERVICE,
SERVING ENTIRE BAY AREA

o

) o
Sundar K. Gounder
Cal DRE #01912450

III:m! 2221 Oakland Rd, San Jose, CA95131
Wounderbayhome yourkwagent.com
Sundar@kw.com
Sundarhomeservices@gmail.com
4083874523 (D) | 4087555972 (0)

r‘,'
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SUNNYVALE

R

FARMERS MARKET

SUNNYVALE PLEASANTON

1111 W El Camino Real, Sunnyvale, 4040 Pimlico Dr, Pleasanton,

P97, CA94087 Ph:(408)746-5966 CA 94588 Ph:(925)249-5165
Made-to-order & Eggless Cakes/ Pastries

www.ApnaBazar.com






OEBPS/Images/Cine-AadithyaVarma-600.jpg





OEBPS/Images/Cover-01.jpg
Thendml

‘

2\

"~
W\

s

W \

A Monthl
y Magazi
zine for Tamils living in N
n North Am:
erica






OEBPS/Images/Cine-kaithi-600.jpg





OEBPS/Images/YA-LidiyanNadas-05-600.jpg





OEBPS/Images/komalaad.jpg
A %iﬁ%

elw Sunmeafl nnungiyilm

Breakfast
r - 1

8:30an

1dly, Vadai,
Variety of
Dosas, Uppuma
and many more

Every day different | | Dinneris ala carte
menu, We serve with Tiffin
traditional lunches | | and variety rice.

¥
Otherwise bring it to our attention

L Grimmis
ey availableat
South Indian style Laddu | Komala Vilas.

South Indian style Mixture

Sweet Poli, etc. 408.733.7400

Mon, Wed thru Friday:
8:30am to 2:30pm, 5:30pm to &:30pm
Saturday and Sunday
8:30am to 11:30am (Breakfast)
12:00n00n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm (Dinner)

Komala Vilas

Vhene tadte meetd tradition.
1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Unlimited Lunch
Backon popular

M Hours:
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Looking for Love & Joy this Iifetime!
Welcome to SaiAashraya

Founder Saiprasad Venkatachalam visits US this Fall

e, Saiprasad will shae his excrucitin, yt I Join us at one
interacing with children and elder i the praey sym border snd Sodanborder 3 el hek feics home

SaiAashraya Trust,soon afer he returned back o India g ¥
dihedock, @ Oct.2,Wednesday
ud Pleasanton, CA

free Medicare, Educare, Food from Breakfst 0 at night for School Children o truck

drivers. ® Oct.5, Saturday
e Danville, CA
& hrayi. o Oct. 6, Sunday

thus, provides a platform for serving, experiencing LOVE and witnessing wonderful

Iasting ransformtions in the people and commanites. esrtitine MRghe

Fremont, CA
At SaiAashraya, volunteers contribute thei time, care and attention. They know their

» Oct.7,Sunday
“Celing on Desies lfsyle that leads 0 an inquiry of the Self. So, they cherish the ~ Dublin, CA
Jat i

@ Oct. 10, Thursday
Stanford University
1o know more st th simple Celingan Desres syl Palo Alto, CA

‘Come with your family & friends! Be prepared to be inspired by the stories brimming
i

Listento'Chronicis of LOVE podcastsin SoundCloud

www Saikashraya.org
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© Available
Our NEW Union City location is (70-100 peoplé)
Fremont (Warmipvlngs)’,'
S , San Jose,
w CONVENIENT LOCATIONS ekl
Fremont, CA 94539 ‘Sunnyvale, CA 94086 San Jose, (A 95135 Union City, CA 94587

10:00PM :00AM - 10:00PM 10:00PM

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS
Elantha Vada ® Samahan ® Thoothuvalai ® Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai
Vasambu ® Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi & Baby Goat

Freshly Grated
Coconut Available

Wesell Manthakali Keerai, Thandu Keerai,

MuLa Keerai, Siru Keerai, Murungai Keerai,
Vallarai Keerai, Brahmi Keerai, Pulicha

5 Keerai, Ponnangani Keerai, Chukka Keerai,

D el Parupu Keerai, Venthaiya Keerai, Kadughu
o ordass ove. 50 ’ Keerai, Kodi Pasalai Keerai and more...
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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SR
BharatiyalHindulTemple, andlculturailcenten

Sri Rajarajeshwari Temple

2350 Paragon Drive San Jose, CA 95131

480.310.8619 + www. SRRTemple.com

info@bhtcc.org

NAVARATHRI CELEBRATIONS

6:45PM - Sankalpam
7:00PM - Lalitha Sahasranamam Parayanam
7:30PM - Suvasini & Kanika Pooja
8:15PM - Aarthi & Prasadam

5:30PM - Theppotsavam
SPECIAL EVENTS

3PM - 8PM - Bhagavathi Sevai Aarthi & Prasadam

9AM - 12PM - Purusha Suktha Homam, Purnahuti,
Aarthi & Prasadam
2PM - 5PM - Gnanananda Seva Samajam Bhajans
5PM - 8PM - Chandi Parayanam, Aarthi & Prasadam

7:30AM - Sankalpam
8AM - 11:30AM - Chandi Homam, Purnahuti
11:30AM - 1PM - Ambal Abhishekam, Aarthi & Prasadam
2PM - 7:30PM - Radha Kalyanam by Sri Paramesh Gopi

NR
®

‘Grand Sponsor (for all three days) - $1008.
BhagavathiSeval- $501

Chandi Parayanam & Homa - $501
Purtsha Suktha Homam - $301
Chandi Homam - $301 &
Annadanam - $251

=
Forsponsorhip & other queris contact:

Regular Temple ts

. 6° Sunday - Ambal Abhisekam @ 4PM Oct.10°225"- Pradhosam @ 7P
" 0ct.20° 827

0ct. 26 ) Now.1*

480.310.8619 @ srtsan

eagmail.com

All are Welcome
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HIGH QUALITY
VEGETARIAN FOOD
DELIVERED TO
YOUR HOME

DELIVERING TO
CA,NV, WA, OR  fuw v
AZ, ID, UT, NM - A

%

§95

Overnight Delivery Within Bay Area
Next Business Day Delivery To CA & NV

Two Day Shipping To Phoenix,Portland, Seattle

https://mylaporeexpress.com | (916)925-6200
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